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INTRODUCTION

Tux island Lemnos was the ancestral home of the
Philostrati, & family in which the profession of sophist
was hereditary in the second and third Christian
centuries. Of the works that make up the Phile-
stratean corpus the greater part belong to the author
of these Lives. But he almost certainly did not
write the Nero, a dialogue attributed by Suidas the
leximgrapher to an earlier Philostratus; the first
series of the Jmagines and the Heroicus are generally
assigned to a younger Philostratus! whose pre-
mature death is implied by our author who survived
him and was probably his father-in-law; and the
second series of the Jmagines was by a Philostratus
who flourished in the third century, the last of this
literary family,

There are extant, by our Philostratus, the (ym-
nasticus, the Life of Apolionius of Tyana, the Lives of
the Sophists, the Erotic Episties, and a brief discourse
(BedAefes) On Nature and Law, 2 favourite common-.
place of sophistic. In the Liver he quotes the Life
of Apolionius as his own work, so that his authorship
of the two most important works in the corpus is
undisputed,

Flavius Philostratus was born about 176, perhaps

! For Philostratus “the Lemnian” see margisal pp.
627628,
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INTRODUCTION

in Lemnos, and studied at Atltens with Proclus,
Hippedromus, and Antipater, and at Ephesus with
the aged Damianus from whom he learned mach of
the gossip that he retails about the secend-century
sophists. Philostratus wrote the Lives of his teachers.
Some time after 202, perhaps through. the influence
of the Syrian sophist Antipater, whe was a court
favourite, he entered the circle of the philesophic
Syrian Empress, Julia Domna.  Julia spent rouch of
her time in travelling about the Empire, and Philo-
stratus may have gone with her and the Emperor
Septimius Severus to Britain?! in 208, and to Gaul
in 212; and we may picture him at Pergamon,
Nicomedia, and especially at Antioch,? where Julia
preferred to reside. All three towns were centres
of sophistic activity, The husband of Julia, he
Emperor Septimius Severns, was himself a generous
patron of letters, and, as Philostratus says, loved to
gather about him the talented from all parts. But
it was Juiia who, first as his consort, and later as
virtuai regent in the reign of her son Caracalla, gave
the court that intelectual or pseudo-intellectual tone
which has reminded =il the commentators of the
princely Halian courts of the Renaissance. I say
pseudo-intellectusl, because, when Philostratus speaks
of her circle of mathematicians and philesophers, it
must be remembered that the former were certainly
astrologers—the Syrian Empress was deeply dyed

! 'This is Miinscher’s conclusion from a remark in the Life
of Apollonius v. 2, where Phijostratus says that he has him-
self observed the ebb and flow of the Atiantic tides in * the
country of the Ceits.,” But this may have been Gaul, not
Britaia.

- 2 fpn the dedication to Gordian Philostratas refers to their
intercourse at Antioch,

X
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INTRODUCTION

with Oriental superstition—~and that the latter were
nearly all sophists. However, to converse with
sophists on equal terms, as Julia did, she must have
been well read in the Greek classics, and so we find
FPhilostratus, in his extant letter? to her, reminding
her of a discussion they had had on Aeschines, and
defending Gorgias of Leontini from his detractors.
We do not meet with such another court of literary
men until, in the fourth century, the Emperor
Julian hastily collected about him the sophists and
philosophers who were so soon to be dispersed on his
death, Cassius Dio? tells us that Julia was driven
by the brutality of her husband to seek the society
of sophists. However that may be, it was during
her son's reign that she showed especial favour
to i"hilostratus. After her downfall and death he
left-Antioch and went o Tyre, where he published
the work csled generally the Life of Apollonius,
though the more precise translation of its title would
be fn Honour of Apolionius. His wife, as we learn
frora an inscription® from FErythrae, was named
Aurelia Melitine, From the same source we may
conclude that the family had senatorial rank, which
was no doubt bestowed on Philostratus during his
connexion with the court. We have no detailed
knowledge of the latter part of his life, but he
evidently settled at Athens, where he wrote the
Lives of the Sophiste. He survived as late as the
reign of Philip the Arab.t Like other Lemnians he
had the privilege of Athenian citizenship, and he is

1 Letier 63. ? Ixxv. 15.

8 Dittenberger, Syllogs i. 413,

4 A, 244-249; the Emperor Philip was elected by the
army after the murder of Gordian 111,
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INTRODUCTION

variously called in antiquity “ Tyrian,” from his stay
in Tyre, “Lemnian,” and “ Athenian.” That he
himself preferred the last of these epithets may be
gathered from the fact that he calls the younger
Philostratus ¢ the Lemnian,” evidently to avoid con-
fusion with himself.

Philostratus dedicates the Lives to Gordian, and
on this we depend for the approximate date of their
composition. Gordian was consul for the second
time in 229-230, and, since Philostratus suddenly
changes his form of address, first calling him consul
and then proconsul, he seems to have written the
dedication when Gordian was proconsul of Africa,
immediately after his consulship. Gordian at the
age of eighty assumed the purple in 238, and shortly
after committed suicide. The Lives were therefore
ready %o publish between the years 230 and 238,
but there is no certain evidence for a more precise -
date.

Philostratus in writing the Lives evidently avoided
the conventional style and alphabetical sequence used
by grammarians for biographies ; for he had no desire
to be classed with grammarians. He wrote like a
well-bred sophist who wished to preserve for all
time a picture of the triumphs of his tribe, when
sophists were at the height of their glory. His
Lwes, therefore, are not in the strict sense bio-
graphies. They are not contindous or orderly in any
respect, but rather a collection of anecdotes and
personal characteristics. He seldom gives a list of
the works of a sophist, and when he does, it is
incomplete, so far as we are able to check it, as we
can for Dio or Aristeides. He was, like all his class,
" deeply interested in questions of style and the
xii



INTRODUCTION

various types in vogue, but be must not be supposed
to be writing a handbook, and hence his discussions
of style are capricious and superficial. Fle had
collected a mass of information as to the personal
appearance, manners and dress, temperament and
fortune of the more successful sophists, and tbe
t occasions when they triumphantly met some
public test, and he shows us only the rplendeurs, not
tbe miséres of the profession. He has no pity for
the failures, or for these wbo lost their power to
hold an aundience, like Hermogenes, who * moulted ”
teo early, and from & youthful prodigy fell into such
insignificance that his boyish successes were for-
gotten. But to those who attained a ripe old age
and made grest fortunes Philostratus applies every
possible superlative. They are the darlings of the
gods, they have the power of Orpheus to charm,
they make tbe reputation of their native towns, or
of those in which they condescend to dwell. In
fact, he did not observe that he made out nearly
every one of these gifted beings to be the greatest
and mest eloguent of them all. Polemo and
Herodes are bis favourites, and for thero he gives
most details, while for Favorinus he is unusually
consecutive. But no two Lives show the same
method of treatment, a variety that may have been
designed. He succeeded in founding a type of
sophistic biography, and in the fourth century, in
Eunapius, we have a direct imitation of the exasperat-
ing mwanner and method of Philostratus, To pro-
pounce a moral judgement was alien to this type
of biography. Philostratus does so occasionally and
notably in the Life of Critiag, whom he weighs in
the balance, This is, perhaps, because, ss a tyrant,
xiii



INTRODUCTION

Critias was often the theme of historical declama.
tions, and Philostratus takes the occasion to use some
of the commonplaces of the accusation and defence.

After his hurried and perfunctory review of the
philosophers who were so eloquent that they were
entitled to a place among the sophists, of whom the
most important are Dio Chrysostom and Favorinus,
he treats of the genuine sophists; first, the older
type from Gorgias to Isocrates; then, with Aeschines,
he makes the transition to the New Sophistic, Next
comes a gap of four centuries, and he dismisses
this period with the bare mention of three insignifi-
cant names which have no interest for him or for us,
and passes on to Nicetes of Smyrna in the first
century a.p. This break in the cootinuity of the
Lives is variously explained. Kayser thinks that
there is a lscuna in the msw, and that Philostratus
couid not have omitted all mention of Demetrius ot
Phaleron, Charisius, Hegesias, who is regarded as
having founded Asianism, not long after the death
of Alexander the Great ; or of Fronto, the ¢ archaist,”
that is to say Atticist, the friend and correspondent
of Herodes Atticus, not to speak of others. In
ignoring the sophistic works of Lucian in the second
century, Philostratus observes the sophistic conven.
tion of silence as to one who so excelled and satirized
them all. He was a renegade not to be named. In
accounting for the other omissions, a theory at least
as likely as Kayser's is that there lay before Philo-
stratus other biegraphies of these men, and that he
had nothing picturesque to add to them.  Hesychius
evidently used some such source, and Philostratus
seems to refer to it when he remarks with complete
vagueness that on this or that question, usually the
xiv
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place of birth or the death of a sophist, “ some say "’
this and “others” that. In the Life of Herodes
he says that he has given-some details that were
unknown “to others'; these were probably other
biographers. Thus he arrives at what is his real aim,
to celebrate the apotheosis of the New Sophistic
in the persons of sueh men as Polemo, Scopelian,
and, above all, Herodes Atticus, with whom he
begins his Second Book.

Without Philostratus we should have a very
incomplete idea of the predominant influence of
Sophistic in the educational, social, and political life
of the Empire in the second and third Christian
centuries. For the only time in history professors
were generally acknowledged as social leaders, went
on important embassies, made large fortunes, had
their marriages arranged and their quarrels settled
by Emperors, held Imperisl Secretaryships, were
Food Controllers,’ and high priests; zmrg swayed the
fate of whole cities by gaining for them immunities
and grants of money and visits from the Emperor,
by expending their own wealth in restoring Greek
.cities that were falling into deeay, and not least,
by attracting thither crowds of students from the
remotest parts of the Bmpire. No other type of
intellectual could compete with them in popufarity,
no creative artists existed to challenge their prestige
at the courts of phil-Hellenic Emperors, and though
the sophists often show jealousy of the philosophers,
philosophy without elogquence was nowhere. But
besides ail this, they kept alive an interest in the

1 Lollianus in the second, and Probreresius in the fourth
century, were appointed to the office of srparemeddpens, for
which Food Controlier is the nearest equivaient.
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INTRODUCTION

Greek classics, the dpxaio. or standard authors; and
a thorough knowledge of the Greek poets, orators,
and historians such as we should hardly find equalled
among professors of Greek to-day was taken for
granted in Syrian, Egyptian, Arab, and Bithynian
humanists, who must be able to illustrate their
lectures with echoes of Homer, Plato, Thucydides, and
Demosthenes. In their declamations historical
allusions drawn from the classics played much the
same part and were as essential as the heroic myths
had been to the Odes of Pindar or Bacchylides. Not
only were they well read, but their technical training
in rhetoric was severe, and they would have thought
any claim of ours to understand the art of rhetoric, or
to teach it, superficial and amateurish. We do not
even know the rules of the game. Moreover, they
had audiences who did know those rules, and could
appreciate every artistic device. But to be thus
equipped was not enough. A successful sophist
must have the nerve and equipment of a great actor,
since he must act character parts, and the termin-
ology of the actor’s as well as the singer’s art is
frequently used for the sophistic profession; he must
have unusual charm ef appearance, manner, and
voice, and a ready wit to retort on his rivals. All
his training leads up to that highest achievement of
the sophist, improvisation on some theme which was
an echo of the past, stereotyped, but to be handled
with some pretence to novelty. The theme was
voted by the audience or propounded by some dis-
tinguished visitor, often because it was known to be
in the declaimer’s répertoire. He must have a good
memory, since he must never repeat himself except
by special request, and then he must do so with
xvi
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perfect accuracy, and, if called on, must reverse all
his arguments and take the other side. These
themes were often not only fictitiously but falsely
conceived, as when Demosthenes is represented
pleading for Aeschines in exile, a heart-breaking
waste of ingenuity and learning; or paradoxical,
such as an encomium on the house-fly. Lucian from
his point of view ridiculed the sophists, as Plato had
satirized their intellectual and moral weakness in his
day, but the former could not undermine their
popularity, and the latter might well have despaired
if he could have foreseen the recurring triumphs of
the most sensational and theatrical forms of rhetoric
in the second, third, and fourth Christian centuries.
For now not only the middle-class parent, like
Strepsiades in the Clouds, encourages his son to
enter the sophistic profession; noble families are
proud to claim kinship with a celebrated sophist;
sophists preside at the Games and religious festivals,
and, when a brilliant sophist dies, cities compete for
the honour of burying him in the finest of their
temples.

The official salaries were a small part of their
earnings. Vespasian founded a chair of rhetoric at
Rome,! and Hadrian and Antoninus endowed Regius
Professorships of rhetoric and philosophy in several
provincial cities. At Athens and, later, Constanti-
nople, there were salaried imperial chairs for which
the normal pay was equivalent to about £850, and
professors enjoyed certain immunities and exemp-
tions that were later to be reserved for the clergy.
The profession was definitely organized by Marcus
Aurelius, who assigned an official chair to rhetoric

1 A.D. 67-79.
xvii
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and another to political oratory, and as a rule himself
made the appointment from a list of candidates.
Many municipalities maintained salaried professors.
But, once appointed, a professor must rely on his
powers of attraction; there was complete liberty in
education ; anyone who wished could open a school
of rhetoric ; and sometimes a free lance would empty
the lecture theatre of the Regiug Professor, as
Libanius did in the fourth century. Nor did the
Christian Bmperors before Julian interfere with the
freedom of speech of famous sophists, though these
were usually pagans without disguise who ignored
Christianity. In order to reserve for pagan sophists
the teaching of the classics Julian tampered with
this freedom and, as iz described in the Lives of
Eunapius, extended the powers of the crown over
such appointments.

Political oratory, which was a relatively severe
type and must avoid emotional effects and poetical
allusions, was reduced to school exercises and the
arguing of historical or pseudo-historical themes, and
was not so fashionable or so sought after by sophists
as the chair of pure rhetoric. Though officially dis-
tinet in the second century, the  political " chair was
gradually absorbed by its more brilliant rival, and in
the third and fourth centuries no talented sophist
would have been content to be merely a professor of

litical oratory, a moAirikés. The study of law and

orensic oratory was on a still lower plane and js -
referred to with some contempt by Philostratus,
The writing of history was an inferior branch of
literature. In short every form of literary composi-
tion was subservient to rhetoric, and the sophists
whom Plato perhaps hoped to discountenance with a

xvili
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definition were now the representstives of Hellenic
culture, “ Hellene ” had become a technieal term
for a student of rhetoric in the schools,

Philostratus had no foreboding that this supremacy
was doomed. For him, as for Herodes, Sophistic
was a national movement, The sophist was to revive
the antique purer form of religion and to encourage
the cults of the heroes and Homeric gods. This
was their theoretical aim, but in fact they followed
after newer cults-.-Aristeides for instance is devoted
to the cuit of Asclepius whose priest he was, and
there were probably few like Herodes Atticus, that
ideal sophist, who was an apostle of a more genuinely
Hellenic culture and religion. By the time of
Eunspius the futility of Philostratus’ dresm of a
revival of Greek religion and culture is apparent,
Sophistic is giving way to the study of Roman law at
such famous schools as that of Berytus, and the best
a sophist can hope for is, like the sober Libanius, to
make a living from his pupils and not to become
obnoxious to the all-powerful prefects and pro-
consuls of the Christian Emperors who now bestow
their favours on bishops.

+ There are two rivai tendencies in the oratory of
the second and third centuries, Asianism and
Atticism. The Asianic style is flowery, bombastie,
full of startling metaphors, too metrical, too de-
pendent on the tricks of rhetoric, too emotional. In
short, the Asianic decisimer aims at but never
achieves the grand style. The Atticist usually
imitates some classical author, aims at simplicity of
style, and is a purist, carefully avoiding any allusion
or word that does not oceur in a writer of the classical
period. In Aristeides, we have the works of an

xix
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Atticist, and we know that he had not the knack of
“improvisation ” and was unpopular as a teacher.
He was thought to be arid, that is, not enough of an
Asianist to please an audience that was ready to go
into ecstasies over a display of “bombast and im-
portunate epigram.” Philostratus never uses the
word Asmmsm, but he criticizes the ¢ Ionian” and
“ Ephesian”’ type of rhetoric, and it was this type
whlch then represented the ¢ theatrical shameless-
ness” that in the first century Dionysius of Hali-
carnassus deplored.

Philostratus was one of those who desired to
achieve simplicity of style, d¢éleia, but when a
sophist attempts this the result is always a spurious
naiveté such as is seen at its worst in the Imagines,
the work of his kinsman. Above all the classical
writers he admires for his style Critias, who was
the ideal of Herodes Atticus also, and the fluent
eloquence of Aeschines. He was an Atticist, but not
of the stricter type, for he held that it was tasteless
and barbarous to overdo one’s Atticism. He writes
the reminiscence Greek of the cultured sophist,
full of echoes of the poets, Herodotus, Plato, and
Xenophon. His sentences are short and co-ordinated,
his allusions are often so brief that he is obscure, and
in general he displays the carelessness of the gentle-
manly sophist, condescending to write narrative. If
we may judge from his scornful dismissal of Varus as
one who abused rhythmical effects in déclamation, he
himself avoided such excess in his sophistic exercises,
perérar, which are no longer extant. He was a devoted
admirer of Gorgias, and in one passage?! at least he

1 Lifs of Adrian, p. 589, where he carefully distinguishes
between dwpeat and d&pa.
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imitates the careful distinction of synonyms that was
characteristic of Prodicus.: In fact he regarded the
Atticizing sophists of his day as the true descendants
of the Platonic sophists, and scolds Plutarch! for
having attacked, in a work that has perished, the
stylistic mannerisms of Gorgias. Like all his Greek
contemporaries he lacked a sense of proportion, so
that his literary criticisms are for the most part
worthless, and the quotations that he asks us to
admire are puerile. He longed for a revival of the
glories of Hellenism, but it was to be a literary, not
a political revival, and he shows no bitterness at
the political insignificance of Greece. The Hellenes
must impress their Roman masters with a sense of
the inferiority of Roman culture and he will then
have nothing to complain of. In the opinion of the
public, improvisation was the highest achievement of
Sophistic, and so thought Philostratus. He believed
that the scorn of Aristeides for this fashionable form
of display, émiSe.fis, masked chagrin at his failure,
and dismisses with contempt? the later career of
‘Hermogenes the technical writer; whereas Norden 8
praises Hermogenes for giving up declamation_ and
devoting himself to more sober and scientific studies.
Philostratus has preserved the renown of a number
of these improvisators who, but for him, would have
perished as completely as have the actors and
dancers of those centuries. More than half the
sophists described by him are ignored even by Suidas.
Yet they were names to conjure with in the schools
of rhetoric all through the Roman world, until the
Christian Fathers and the rhetoric of the pulpit took

1 Letter 63. 2 See p. 577 for Hermogenes.
3 Antike Kunst-Prosa i. 382.
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the place of the declaimers. Christianity was fatal
to Sophistic, which seems to wither, like & Garden
of Adonis, never deeply rooted in.the lives of the
common people, But sophists for centuries had
educated Christians snd pagans alike, and it was from
their hands, unintelligent and sterile as they often
were in their devotion to Hellenie celture, that the
Church received, though without acknowledgement,
the learning of which she boasted, and which she in
her turn preserved for us.

The following notices of the sophists of whom we
know more than is to be found in Philostratus are
intended to supplement him with dates and facts
that he ignored, or to correct his errors. They are
in the order of the Lives.

Evpoxos of Cnidus (408-352 s.c.), famous for his
researclies in geometry, astronomy, and physics, was
for & short time s pupil of Plato., He went to
Magna Graecia to study with Archytas the Pyth-

rean, and to Egypt in the reign of Nectancbus.
Strabo ! deseribes his observatories at Heliopolis and
Cnidus. He opened a2 school at Cyziens and made
laws for Cpidus.? Plotarch ® praises the elegance of
his style.

Leon of Byzantium was a rhetorician and historian
sbout whom we have confused and contradietory
accounts in Suidas and Hesychius, especially as to
the precise part that he played when Philip of
Macedon tried $o take Byzantium in 340 n.c. The
story is partly told by Plutarch, Phocion 14, where

1 xvil. 806. ® Diogenes Laertius viii, 88,
3 Muorcellus .
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Leon probably played the part there assigned to one
Cleon,

Ihas may be, as Natorp suggests, a mistake for
Delios. Others read Bias. Delios of Ephesus is
mentioned by Plutarch as a contemporary of Alex-
ander the Great. In any case we know nothing
more of this philosopher than is related here.

Canvespes {213-129 8.¢.) is reckoned as an
Athenian, though he was borm at Cyrene. He
founded the New Academy at Athens, and in 155
was sent to Rome on an embassy for the Athenians.
He is so celebrated as a philosopher that Philostratus,
whose interest is in the genuine sophists, can dismiss
him in 2 sentence, but no denbt Cato, who dis-
. approved of his influence at Rome, would have
called him a sophist.

PuyrosTRaTus the Egyptian was not connected with
the Lemnian family. But for the facts of his life
something may be added to the scant notice by
his biographer. In his Life of dniony 80 Plutarch
relates that after the defeat of Antony by Oetavian,
the latter pardoned the members of Cleopatra’s circle,
among them Arejus! the Stoic, who was then in
Alexandria.  Areins craved parden for himself and
many others, and especially for Philostratus the most
eloquent man of ail the sophists and of oraters of
his time for present and sudden speech; howbeit
he falsely named himself an Academic philosopher.
Therefore Caesar, whe hated his nature and con-
ditions, would not hear his suit. Thereupon Philo-
stratus let his grey beard grow long, and followed
Areius step by step in a long mourning gown, still
buzzing in his ears this Greek verse:

t See Julinn, The Cassars 826 n ; Cassins Dio Ivi. 48,
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INTRODIICTION

A wise man if that he be wise indeed |
May by a wise man have the better speed.

Caesar understanding this, not for the desire he had
to deliver Philostratus of his fear, as to rid Areius of
malice and envy that might have fallen out against
him, pardoned him.” We have alse an epigram
by Crinagoras of Mytilene, a contemporary, a lament
over the downfall of this favourite of princes i
« O Philostratus, unhappy for all thy wealth, where
are those sceptres and constant intercourse with
princes? . . . Foreigners have shared among them
the fruit of thy teils, and thy corpse shall ke in
sandy Ostrakine.” 1
Dio Cusmysosvom, the *golden-mouthed,” was
born in Bithynia about a0, 40. FExiled for fourteen
years by his fear of Domitian, he acquired the
culiar koowledge of the coast towns of the Black
ea and of the savage Getae that is shown in his
writings. We have eighty of his specches, or rather
essays; they are y moral lectures or sermons
delivered both during and after his exile, which
ended in 96 with the accession of his friend Nerva,
He denounces the ¢ god-forsaken ' sophisis, but for
part at least of his life he was a professed sophist,
and many of his essays are purely sophistic. Die
labelled himself a philosopher, and he was one of
Plutarch’s type, borrowing the best from all the
schools, He wrote the “ plain ” style and Xenophon
and Plato were his favourite models.  Next to Lucian
he is the most successful and the most agreeable to

t Palatine dAnthology vil. 645 The * foreigners” are
Romans, and Ostrakine is & desert viliage between Egypt
and Palestine,
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read of all the Atticizing writers with sophistic
tendencies.

Favominvg (a.p. 80-150) was a Gaul who came to
Rome to stm:iy( G?cTaan% )Latin letters in the second
Christian centary ; he spent much of his professional
life in Asia Minor. He became the intimate friend
.of Plutarch, Fronte, and other distinguished men,
and had a powerful patron in the Emperor Hadrian,
He wrote Greek treatises on history, philosophy, and
geography, A statue of him was set up in the public
library of Corinth to encourage the youth of Corinth
to imitate his eloguence. He was regarded as a sort
of encyclopaedia, and his learning is praised by
Cassius Dio, Galen, and Aulus Gellins, He belonged
to the Academic school of philesophy, but composed
numerous sophistic speeches including paradoxical
panegyrics, eg. an Encomium of Quartan Fever,
Lucian! speaks of him disparagingly as “a certain
eunuch of the schooi of the Academy who came
from Gaul and became famous in Greece a litlle
before my time.” He was an Asianist in his use of
broken and excessive rhythms. We can judge of
his style from his Corinthian Oration, which survives
among the Orations of Dio Chrysostom. It is the
longest extant piece of Asianic prose of the early
second eentury.? The Universal History of Favorinns
was probably the chief source used by Athenaeus for
his Deipnosophists, and was freely borrowed from by
Diogenes Laertius.

Gonroras of Leontini in Sicily came to Athens n
427 v.c., at the age of about fifty-five, on an embassy
from Leontini, and that date marks a turning-peint

1 Bunuch 7 ; of, Demonax 12,
? Norden, Kunst-Prosae, p. 422,
XXV
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in the history of prose-writing. The love of
parallelism and antithesis was inpate ip the Greeks,
and the so-called “Gorgisnic” figures, antithesis,
similar endings (homoiotelenta), and symmetrical,
carefully balanced clauses were in use long before
.the time of Gorgias. They are t be found in
Heracleitus and Empedocles, and in the plays of
Euripides that appeared before 427. But by his
exaggerated use of these figures and his deliberate
adoption for prose of effects that had been held to
be the property of poetry, Gorgias set a fashion that
wss never guite discarded in Greek prose, though it
was often condemned as frigid and precious. He is
the founder of epideictic oratory, and his influence
lasted to the end. But the surer taste of Athenian
prose writers rejected the worst of his exaggerations,
and later, when Aristotle or Cicero or Longinus points
out the dangers of making one's prose “ metrical” by
abuse of rhythins,or condemns short and jerky clauses,
ménuta et versiculorum similia (Cicero, Orator 35), they
.cite the mannerisms of Gorgias. A fragment of his
Funeral Orafion survives, and, thongh scholars are not
agreed as to the genuineness of the Helen and the
Palamedes which have come down under his name,
these are useful as showing the characteristic features
of his style. We have the inseription that was com-
posed for the statue of Gorgias dedicated at Olympia
by his grand-nephew Eumolpus; in it he defends
Gorgias from the charge of ostentation in having
in hig lifetime dedicated a gold statue of himself at
Belphi

Prorsooras of Abdera in Thrace was born sbout
480 a.c. and came to Athens about 450. His agnostie
utterances about the gods led to his prosecution for
xxvi
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impiety by the Athenians who would not tolerate a
professed sceptic. He may be called the founder
of grammar, since he is said to have been the first
to distinguish the three genders by name, and he
divided the form of the verb into categories which -
were the foundation of our moods. In speech he
was a purist. His philosophy was Heracleitean, and
to him is ascribed the famous phrase “ Man is the
measure of all things.” His aim was to train states-
men in civic virtue, by which he meant an expert
knowledge how to get the better of an opponent in
any sort of debate. We have no writings that are
certainly his, but can judge of his style by Plato’s
imitation in the Protagoras. A treatise on medicine
called On the Art, which has come down to us among
the works of Hippocrates, has been assigned by
some to Protagoras. For his Life Philostratus used
Diogenes Laertius.

Hippias of Elis was the most many-sided of the
early sophists, the polymath or encyclopaedist. He
professed to have made all that he wore, taught
astronomy and geography, and was a politician
rather than a professed teacher of rhetoric. In the
two Platonic dialogues that bear his name he
appears as a vain and theatrical improvisator. In
the Protagoras his preference for teaching scientific
subjects is ridiculed, in passing, by Protagoras.
Philostratus derives his account of Hippias from
Plato, Hippias Maior 282-286, where Socrates draws
out Hippias and encourages him to boast of his
versatility and success in making money.

Propicus of Ceos was a slightly younger con-
temporary of Protagoras. He was famous for his
stidy of synonyms and their precise use, and may
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be regarded as the father of the art of using the
inevitable word, le mot juste. Plato speaks of him
with a mixture of scorn and respeect, but perhaps
Prodicus showed him the way to his own nice dis-
tinction of terms.  “ Cleverer than Prodicus” became
a proverbial phrase.,

Porue of Sicily, “colt by name and colt by
nature,” is the respondent to Socrates in the second
part of Plato’s Gorgiae, and on that dialogue and the
Phaedrus we rely mainly for our knowledge of this
young and ardent disciple of Gorgias. He had
composed an Aré of Rhetoric which Socrates had just
rend, and he provokes Socrates to attack rhetoric as
the counterfeit of an art, like cookery, In the
FPhaedrus 267 B, he is ridiculed as a FEuphuist who
had invented a number of technical rhetorical terms
amd cared chiefly for fine writing; but he is far
inferior, we are told, to his teacher Gorgias, and
exaggerates his faults,

TrRasvMacrus of Chaleedon is said to have been
the first to develop periodic prose, and hence he
may be said to have founded rhythmie prese. In
the Phaedrus 267 ¢, o Plato parodies his excessive
use of rhythm and poetieal words. In the First
Book of the Republic Plato makes him play the part
of a violent and sophistic interlocutor whom Socrates
easily disconcerts with his dialecticc. He wrote
handbooks of rhetoric, and according to the Phaedrus
he was a master of the art of composing psthetic-
commonplaces (réwoc), miserationes, « piteous whin.
ings,” as Plato calls them. Like Polus, his name,
“ hot-headed ﬁghter, indicates the temperament of
the man.

Anmipion of the Attic deme Rhamnus was born
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soon after 480 s.c., and was a celebrated teacher of
rhetoric at Athens, He was deeply influenced by
Siciian rhetoric. Thuceydides says that no man of
his time was superior to Antiphon in conceiving and
expressing an srgument and in training a man to
speak in the courts or the assembly. He was an
extreme oligarch, and was deeply implicated in the
plot that placed the Feur Hundred in power in 411,
When they fell he was ¢ondemned to death and
drank hemloek, his fortune was confiscated, and his
house pulled down. We have his Tefralogies, fifteen
speeches all dealing with murder cases; twelve of
these are in groups of four, hence the name, and
give two speeches each for the plaintiff and the
defendant in fictitions cases. He uses the common-
places of the sophists, but his style is severe and
.archaic, The only other authority for the generally
diseredited statement of Philostratus that he increased
the Athenian navy is pseundo-Plutarch, Livex of the
Ten Orators. Recently there have been found in
FEgypt four fragments of his dpology, that defence
which Thucydides? called ““the most besutiful
apologetic discourse ever given.”  Antiphon tries
to prove that his motives in bringing the oligarchs
into power were unselfish. He reminds the judges
of his family, whom he did not want to abandon,
and without whom he could easily have made his
escape, [ assume that Antiphon was both orator
and sophist, though some maintain that throughout
the Life Philostratus has confused two separste
Antiphons.

Crimias, “ the handsome,” son of Callaeschrus, is
remembered chiefly for his political career as a

1 wifi, 68,
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leader of the oligarchy, a pro-Spartan, and one of
the Thirty Tyrants. He was exiled from Athens in
407 B.c.,, and returned in 405. It was Xenophon
who said! that he degenerated during his stay in
Thessaly. He was killed fighting against Thrasy-
bulus and the democrats a year later. Critias was a
pupil of Socrates and also of the sophists. He wrote
tragedies, elegies, and prose works, of which not
enough has survived for any sure estimate to be,
made of his talent. He was greatly admired by the
later sophists, especially by Herodes Atticus.
IsocraTEs (435—338) was trained by the sophists,
by Prodicus certainly, and perhaps Protagoras, for a
public career, but a weak voice and an incurable
diffidence barred him from this, and after studying
in Thessaly with Gorgias he became a professional
rhetorician at Athens, where he opened his school
about 393. In that school, which Cicero calls an
“ oratorical laboratory,” were trained the most dis-
tinguished men of the fourth century at Athens.
It was his fixed idea that the Greeks must forget
their quarrels and unite against Persia, and towards
the end of his life he believed that Philip of Macedon
might reconcile the Greek states and lead them to
this great enterprise. The tradition that, when
Philip triumphed over Greece at Chaeronea, Isocrates,
disillusioned, refused to survive, has been made
popular by Milton’s sonnet, 7o the Lady Margaret Ley.
Isocrates did in fact die in 338, but he was ninéty-
eight, and it is not certain that he would have
despaired at the success of Philip. He was a master
of epideictic prose, and brought the period to per-
fection in long and lucid sentences. Since Cicero’s
! Memorabilia i. 8. 24.
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style is based on Isocrates, the latter may be said to
have influenced, through Cicero, the prose of modern
Europe.

AEescHINES was born in 389 B.c. of an obscure
family, and after being an actor and then a minor
clerk, raised himself to the position of leading
politician, ambassador, and rival of Demosthenes.
He supported Philip of Macedon, and in 343 defended
himself successfully in his speech On the False Em-
bassy, from an attack by Demosthenes, whom he
attacked in turn without success in the speech
Against Ctesiphon in 380; to this Demosthenes
retorted with his speech On the Cromn. After this
failure, Aeschines withdrew to Rhodes, where he
spent the rest of his life in teaching, and it is
because he taught rhetoric that Philostratus includes
him here and calls him a sophist.

Nicetes flourished in the latter half of the first
Christian “century under the Emperors Vespasian,
Domitian, and Nerva. After the Life of Aeschines
Philostratus skips four centuries and passes to a very
different type of orator. He is the first important
representative of Asianic oratory in the Lives.
Philostratus calls this the Ionian type, and it was
especially associated with the coast towns of Asia
Minor, and above all Smyrna and Ephesus. Nicetes
is mentioned in passing by Tacitus,! as having
travelled far from the style of Aeschines and
Demosthenes; Pliny the Younger says? that he
heard him lecture. Nothing of his is extant. There
was another sophist of the same name whom Seneca
quotes, but he lived earlier and flourished under
Tiberius.

! Dialogus 15. 2 Epistles vi. 6.
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Inaxus will always be remembered, but he does
not owe his immortality to Philostratus, but rather
to the fact that Pliny! praised his eloquence in a
letter to Trajan, and Juvenal? in his scathing
description of the hungry Greekling at Rome, said
that not even Isseas could pour forth such a torrent
of words. He came to Rome about ap. 97 and
made a grest sensation there.

Scopenian of Clazomenae lived under Domitian,
Nerva, and Trajan. His eloquence was of the
Agianic type, as was natural in a pupil of Nicetes, -
In the letter addressed to him by Apellonius of
Tyana?® Scopelian is apparently warned not to
imitate even the best, but to develop a style of his
own; this was shockingly heterodox advice. For
Philostratus, his popularity with the crowd was the
messure of his ability.

Dionvsius of Miletus is mentioned in passing by
Cassiug Dio Ixix. 788, who says that he offended the
Emperor Hadrian. Nothing of his survives, for he
almost certainly did not write the trestise On the
Sublime which has been attributed to him, as to other
writers of the same name, though on the very slightest
grounds. He was inclined to Asianism, if we may
trust the anecdote of his rebuke by Isaeus; see

. 513,
i-),:.r Lovrtanus of Ephesus, who lived under Hadrian
and Antoninus, is ridiculed by Lucian, Epigram
26, for his volubility, and his diction is often
criticized by Phrynichus. He wrote handbooks on
rhetoric which have perished. From the guota-
tions of Philostratus it is evident that he was am
Asianist. He made the New Sophistic popular in

t Elpistles il. &, ? Satire iit. 24. # Letter 19.
xxxii



INTRODUCTION

Athens. He was curafor annonae, an office which
in Greek is represented by orparowebdpyxys or
orpaTyybs émi rav Srdwe; the title had lost its
military significance.? We have the inscription?
composed for the statue of Lollianus in the agors
at Athens; it celebrates his ability in the lawcourts
and as a declaimer, but in a brief phrase, while the
rest of the inscription aims at securing the immortal
renown of the “well-born pupils ” who dedicated the
statue. :

Poremo of Laodicea was born about Ap. 85 and
lived under Trajan, Hadrian, and Antoninus. There
have survived two of his declamations in which two
fathers of Marathon heroes dispute the honour of
pronouncing the funeral oration on those who fell at
Marathon. We can judge from them of the Asgianie
manner of the time, with its exaggerated tropes, -
tasteless similes, short and sntithetic clauses, and,
in general, its obvious straining after effeet and
lack of coherent development of ideas. Polemo
makes an atternpt at Attie diction, but is full of
solecismng and late constructions. These composi-
tions seem to us to lack charm and foree, but his
improvisations may have been very different. Even
as late as the fourth century he was admired and
pmnitated, e.g. by Gregory of Nazianzen,

v Herooes Arricus, the most celebrated sophist of
the second century, was born about ap. 100 at
Marathon, and died about 179; he was consul n
143. With him begins an important development of
Sophistic, for he and his followers at least strove to

1 See for this office the Lirss of Hubapius, especially the
Life of Prohaeresius,
2 Kaibel, Epigrammata Grasca 877,
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be thorough Atticists and were diligent students of
the writers of the classical period. They set up a
standard of education that makes them respectable,
and we may say of them, as of some of the sophists
of the fourth Christian century, that never has there
been shown a more ardent appreciation of the glorious
past of Greece, never a more devoted study of the
classical authors, to whatever sterile ends. But it is
evident that Herodes, who threw all his great in-
fluence on the side of a less theatrical and more
scholarly rhetoric than Scopelian’s, failed to win any
such popularity as his. For the main facts of his life
we rely on Philostratus. Of all his many-sided
literary activities only one declamation remains, in
which a young Theban oligarch urges his fellow-
citizens to make war on Archelaus of Macedonia.
But its authenticity is disputed, and it shows us only
one side of his rhetoric. Its rather frigid correctness
is certainly not typical of the New Sophistic, nor
has it the pathos for which he was famed. There
are many admiring references to Herodes in Lucian,
Aulus Gellius, and Plutarch. In the Lives that follow
his it will be seen how deeply he influenced his
numerous pupils, and, through them, the trend of
the New Sophistic.! The notice of Herodes in
Suidas is independent of Philostratus. If we accept
the theory of Rudolph, Athenaeus in his Deipno-
sophists (Banquet of the Learned), has given us a
characterization of Herodes as the host, disguised
under the name Larensius.

There are extant two long Greek inscriptions ?

1 See Schmid, A¢ticismus 201.

2 Kaibel, Epigrammata Graeca 1046, gives a useful com-
mentary on the dates in the life of Herodes.

XXXiv



. INTRODUCTION
found at Rome, composed for Regilla, the wife of
Herodes, one for her heroum or shrine an the Appian
Way, the other for her statue in the temple of
Minerva and Nemesis. Her brother Braduas was
consul in 160. The inscription for the Appian Way
must have been composed before 171, the date of
the encounter at Sirmium of Herodes and Marcus
Aurelius related by Philostratus, since in it Elpinice
his daughter is named as still alive; it was partly
grief for her death that made Herodes indifferent to
his fate at Sirmium.

AristocLEs, the pupil of Herodes, wrote philo-
sophical treatises and rhetorical handbooks which
have all perished. He was evidently a thorough
Atticist. His conversion from philosophy to sophistic
and his personal habits are described by Synesius,
Dio 85 p. Synesius says that, whereas Dio was con-
verted from sophistic to philosophy, Aristocles in his
old age became a dissipated sophist and competed with
his declamations in the theatres of Italy and Asia.

ALExANDER the Cilician probably derived his love
of philosophy from his teacher Favorinus, but his
nickname “ Clay Plato ™’ implies that his pretensions
were not taken seriously. However sound may have
been the studies of these more scholarly sophists or
the type of Herodes, they evidently resorted to the
trivial devices and excessive rhythms that the crowd
had been taught by the Asianists to expect from a
declaimer. If Alexander really declaimed more
soberly than Scopelian, as Herodes said, the quota-
tions from him in Philostratus do not show any real
difference of style. Alexander was, however, some-
thing more than a mere expert in the etiquette of
Sophistic.
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\ Hermooenes of Tarsus is the most famous technical

writer on rhetoric in the second century, though one
would not infer this from Philostratus. His career
as a declaimer was brief, but it is improbable that, as
Suidas says, his mind became deranged at twenty-
four. He was a youthful prodigy, a boy orator, who
turned to the composition of treatises when his knack
of declamation forscok him in early manhood. We
have his Preparalory Faercises, Hpoyvpvirpara, his
treatise, On the Constilution of Cases, 1epl 76v ordoewy,
On Invention, Tlepl elipéorens, and, best known of all, On
the Types of Style, Tept iBetiv. For him Demosthenes
is the perfect orator who displays all the seventeen
qualities of good oratory, such as clearness, beauty,
the grand manner, and the rest. Hermogenes defines
and elassifies them, together with the formal elements
of a speech. His categories are quoted by all the
technical rhetoricians who sueceed him, All his
work was intended to lead to the scientific imitation
of the classical writers, though he admired also a few
later authors, especiatly the Atticist Aristeides, the
strictest of the archaists. Philostratus, who can
admire only the declsimer, says nothing of his success
as a technical writer.

Arvius Artstrtpes, surnamed Theodorus, was born
in Mysia, in }17. According to Suidss, he studied
under Polemo, but no doubt he owed more to the
teaching of Herodes. He is the chief representative
of the religious and literary activity of the sophists
and their revival of Atticism in the second century,
and we must judge of that Fevival mainly from his
works which are in great part extant. We have
fifty-five Orations of various kinds, and two treatises
on rhetoric in which he shows himself inferior in
xxxvi T
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method and thoroughness to Hermogenes. He was
proverbially unpopular as a teacher of rhetorie, and
though the epigram on the seven pupils of Aristeides,
Jour walls ang three benches, whicé) ip;' qu{ted ‘in the
ancnymous argument to his Panathenaic Oration, is
there satd to have been composed for a later rhetori-
cian of the same name, it somehow clung to his
memaory, and a denial was felt to be necessary, His
six Sacred Dhscourses, in which he discusses the treat-
ment by Asclepius of a long illness of thirteen years
with which he was afflicted, are one of the curiosities
of Literature. They mark the close association of
Sophistic and religion in the second centnry, and
it is to be observed that Polemo, Antiochus, snd
Hermocrates also frequented the temple of Asclepius.
The sophists constantly opposed the irreligion of the
contemporary philosophers, bat it is hard to believe
that an educated man of that time could seriously
describe his interviews with Aselepius and the god's
fulsome praises of his oratory. It is less surprising
when Eunapius, in the fourth century, reports,
apparently in good faith, the conversations of his
-contemporaries with Asclepius at Pergamon, for
superstition, fanned by the theurgists, had by that
timne made great headway.

For the later sophists described by Hunapius,
Aristeides ranks with Demosthenes as a model of
Greck prose, and he was even more diligently read;
it was the highest praise to say that one of them
resembled “ the divine Aristeides.” Forthem he was
the ideal sophist, and he did indeed defend Sophistic
with all his energy against the philosophers, whom
he despised. He even carried on a polemic against
Plato, and made a formal defence of Gorgias whom
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Plato had attacked in the Gorgias. In spite of his
lack of success as a declaimer, he was an epideictic
orator. He rebuked his fellow sophists for their
theatrical methods, and his Oration Against the Dan-
cing Sophists is the bitterest invective against Asianic
emotional eloquence that we possess. But he was no
less emotional than they, when there was a chance
for pathos. When Smyrna was destroyed by an
earthquake in 178 he wrote a Monody on Smyrna
which has all the faults of Asianism. There is little
real feeling in this speech over which Marcus
Aurelius shed conventional tears. Yet he was in the
main an Atticist, who dreamed of reproducing the
many-sided eloquence of Demosthenes and pursued
this ideal at the cost of popularity with the crowd.
He had his reward in being for centuries rated higher
than Demosthenes by the critics and writers on
rhetoric. Libanius, in the fourth century, was his
devout imitator, though he himself practised a more
flexible style of oratory. Aristeides died in the reign
of Commodus, about A.p. 187.

AbpRIAN, the Phoenician pupil of Herodes, is hardly
known except through Philostratus. He can scarcely
have been as old as eighty when he died, for, as
Commodus himself died in 190, that is the latest year
in which he can have sent an appointment to the
dying Adrian, as Philostratus relates. Now Herodes
had died about 180 at the age of seventy, and
Philostratus makes it clear that Adrian was a much
younger man. This is of small importance in itself,
but it illustrates the carelessness of Philostratus as
a chronicler.

Jurivs PoLLux of Naucratis came to Rome in the
reign of Antoninus or Marcus Aurelius, and taught
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rhetoric to the young Commodus to whom he
dedicated his Onomasticon. His speeches, which even
Philostratus found it impossible to praise, are lost,
but we have the Ononasticon, s valuable thessurus
of Greek words and synonyms, and espeeially of
technical terms of rhetoric. It was designed as a
guide to rhetoric for Commodus, but Pollax was to
be more pseful than he knew. He is bitterly
satirized by Lacian in his Rhetorician’s Guide, where
he is made to deseribe with the most shameless
effrontery the ease with which s declaimer may gull
his sudience and win s reputation. How far this
satire was justified we csnnot tell, but we may
assume that Pollux had made pretensions to shine as
a declaimer, and Lucian, always hostile to that type,
chose to satirige one who illustrated the weaknesses
rather than the brilliance of that profession. Never.
theless the passage quoted from a declamation of
Pollux by Philostratus is not inferior to other such
extracts in the Lives,

Pavaanias the sophist is agsumed by some scholars
to be the famous archaeologist and traveller. But
the latter was not 2 native of Lycia, and though he
speaks of Herodes, he nowhere says that he had
studied with him. Nor does Suidas in his list of the
sophist’s works mention the famous Description of
Greece. The Pausanias of Philogtratus is perhaps the
author of the Attic Lexicon praised by Photius. We
have some fragments of this work.

Awripater the Syrian was one of the teachers of -
Philostratus. At the court of Septimius Severus he
had great influence, perhaps due in part to his Syrian
birth, for the compatriots of the Empress Julis were
under her special patronage. At Athens he had
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been the pupil of Adrian, Pollux, and a certain Zeno,
a writer on rhetoric whom Philostratas does not
inelude in the Lives, He educated the Emperor's
sons, Caracaila and Geta, received the consulship, and
was for a short time Governor of Bithynia. Galen,
the court physician, praises Severus for the favour
shown to Antipater. He starved himself to death
after Caracalla’s favour was withdrawn, This was
about 212. 'We may therefore place his birth about
144, Philostratus studied with him before he
became an official.  Antipater’s marriage with the
plain daughter of Hermocrates took place when the
court was in the East, but whether Philostratus in
his account of this event means the first or the second
Eastern expedition of Severus he does not say, so
that we cannot precisely date Antipater’s appoint-
ment as Imperial Secretary ; it occarred about 194
or 197 ; Kayser prefers the later date. We learn
from Suidas that Antipater was attacked by Philo-
stratus the First in an essay, On the Name, or On the
Noun. This statement is useful as fixing the date of
the father of our Philostratus, The Antipater of the
Lives raust not be confused with an earlier sophist of
the same name mentioned by Dio Chrysostom,

Cravnius Arrtan, the “honey-tongued,” as Suidas
tells us he was called, is the most important of the
learned sophists of the third century. He was born
at Praeneste towards the close of the second century,
and was a Hellenized Roman who, like Marcus
Aurekius, preferred to write Greek, He was an
industrious collector of cerious facts and strange
tales, but, in spite of the statement of Philostratus as
to the purity of his dialect, he hardly deserves to
rank as a writer of Greek prose. Though he claims
xl
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to write for “educated ears,” his language is a
strange mixture of Homeric, tragic, and Ionie Greek,
with the “common” dialect as a basis, He is
erudite in order to interest his readers and with no
_.purpese of preserving a literary tradition ; and in his
extant works he observes mome of the rules of
rhetorical composition as they were handed down by
the sophists,. He aims at simplicity, dféhes, but is
intolerably artificial. We have his treatise in seven-
teen books, On Animals, a curious medley of facts
and aneedotes designed to prove that animals display
the virtues and vices of human beings; and the less
well preserved FParied History, a collection of
anecdotes about famous persons set down without
any attempt at orderly sequence or connexion.
Two religious treatises survive in fragments. In
choosing to be a mere writer rather than an epideictic
orator he really forfeited the high privilege of being
called a sophist,
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PHILOSTRATUS
LIVES OF THE SOPHISTS

Denscaren 3y Fravivs PRILOSYRATUS TO THE %OET
LueTRIOUVs ANToNivs (romDIaNus, Cowxsunt |

PREFACE

I nave written for you in two Books an account of
certain men who, though they pursued philosophy,
ranked as sophists, and also of the sophists properly
so called; partly because I know that your own
family is connected with that profession, since
Herodes the sophist was your ancestor; but I
remembered, too, the discussions we once held about
the sophists at Antioch, in the temple of Daphnean
Apolle.2 Their fathers’ names I have not added in
all cases, God forbid! but only for these who were
the sons of illustrious men, For one thing 1 am
aware that the sophist Critias also did not begin with
the father’s name as a rule, but only in the case of
Homer mentioned his father, because the thing he
had to relate was a marvel, namely, that Homer's
father was a river.’ And further it would be no
great piece of luck for one who desired to be really

¥ There was a tradition that Homer’s father wag the river
Meles, near Smyrna.
b}
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“ LIVES OF THE SOPHISTS

well informed, to know precisely who was S¢-and-so0's
father and mother, yet fail to learn what were the
man’s own virtues and vices, and in what he succeeded
or failed, whether by luck or judgement. This essay
of mine, best of proconsuls, will help to lighten
the weight of cares on your mind, like Helen's cup
with its Egyptian drugs! Farewell, leader of the
Muses |

BOOK 1

We must regard the ancient sophistic art as
philesophic rhetoric, For it discusses the themes
that philosophers treat of, but whereas they, by
their method of questioning, set snares for know-
ledge, and advance step by step as they confirm the
minor points of their investigations, but assert that
they have still no sure knowledge, the sophist of the
old school assemes a knowledge of that whereof he
speaks. At any rate, he introduces his speeches with
such phrases as %] know,” or *1 am aware,” or %}
have long observed,” or “For mankind there is
nothing fixed and sure.” This kind of introduction
gives a tone of nobility and self-confidence to a
speech and implies a clear grasp of the truth.® The
method of the philosophers resembles the prophetic
art which is controlled hy man and was organized by
the Egyptians and Chaldeans and, before them, by
the Indians, who used to conjecture the truth by
the aid of countless stars; the sophistic method
resembles the prophetic art of soothsayers and
oracles. For indeed one may hear the Pythian
oracle say:

5
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1 Herodotus i. 147 ; Life of Apollonius vi. 11.

2 i.6. Athene, whose city Atﬁens is protected by the
wooden wall of her navy.

3 Suetonius, Nero 39; Life of Apollonius iv. 38; the
enigmatic or bombastic phraseology of the oracles reminds
i Ph’hostratus of the oracu&r manner and obscurity of certain
sophists.
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I know the number of the sands of the sea and the measure
thereof,t

and
Far-seeing Zeus gives a wooden wall to the Trito-Born,?
and
Nero, Orestes, Alcmacon, tostricides,?
and many other things of this sort, just like a sophist.

Now ancient sophistic, even when it propounded
philosophical themes, used to discuss them diffusely
and at length;* for it discoursed on courage, it
discoursed on justice, on the heroes and gods, and
how the universe has been fashioned into its present
shape. But the sophistic that folowed it, which we
must not call “new,” for it is old, bui rather
“second,” sketched the iypes of the poor man and
the rich, of princes and tyrants, and handled argu-
ments that are concerned with definite and special
themes for which history shows the way, Gorgias
of Leontini founded the older type in Thessaly,’ and
Aeschines, son of Atrometus, founded the second,
after he had been exiled from politica] jife at Athens
and had taken up his abode in Caria and Rhodes;
and the followers of Aeschines handled their themes
with a view to elaborating the methods of their art,
while the followers of Gorgias handled theirs with a
view to proving their case.

The fountzing of extempore eloquence flowed,
some say, from Pericles their source, and hence
Pericles has won his great reputation as an orator;
but others say that it arose with Python of
Byzantium, of whom Demosthenes says® that he

4 Plato, Sophist 217 ¢, ¢ Plato, Meno 105,

$ Demosthenes, On the Crown 136; the same account is
given by Philostratus, Life of Apolloniug vit. 37. Python
came to Athens as the agent of Philip of Macedon,
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alene of the Athenians was able to check Python's
ingolent and overpowering flow of words; while
yet others say that extempore speaking was an
invention of Aeschines; for after he sailed from
Rhodes to the court of Mausolus of Caria, he
delighted the king by an improvised speech. But
my opinion is that Aeschines did indeed improvise
more often than any other speaker, when he went on
embassies and gave reports of these missions, and
when he defended clients in the courts and delivered
political harangues; but { think that he left behind
him only such speeches as he had composed with
care, for fear that he might fall far short of the
elaborate speeches of Demosthenes, and that it was
Gorgias who founded the art of extempore oratory.
For when he appeared in the theatre at Athens he
had the courage to say, “ Do you propose a theme " ;
and he was the first to risk this bold announcement,
whereby he as good as advertised that he was
omniscient and would speak on any subject whatever,
trusting to the inspiration of the moment; and I
think that this idea occurred to Gorgias for the
following reason. Prodicus of Ceos® had composed &
certain pleasant fable in which Virtue and Vice came
to Heracles in the shape of women, one of them
dressed in seductive ange many-coloured attire, the
other with no care for effect; and to Heracles, who
was still young, Vice offered idleness and sensuous
pleasures, while Virtue offered squalor and toil on
toil. For this story Prodicus wrote a rather long
epilogue, and then he toured the cities and gave
recitations of the story in publie, for hire, and
charmed them after the manper of Orpheus? and
Thamyris. For these recitations he won a great

9
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Kock ; scholiast on Wasps 1408 and on Ciwda 496, Athemwus
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% There is a play on the verb, which means both + inﬁatc "
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reputation at Thebes and a still greater at Sparta,
as one who benefited tbe young by making this
fable widely known, Thereupon Gorgias ridiculed
Prodicus for handling a theme that was stale and
hackneyed, and he abandoned himseif to the inspira-
tion of the moment. Yet be did not fail to arouse
envy. There was at Athens a certain Chaerephon,
not the one who used to be nicknamed “ Boxwood”
in Comedy,! because he suffered from anaemia due to
hard study, but the one I now speak of had insolent
mauners and made scurrilous jokes; he rallied
Gorglas for his ambitious efforts, and said : “ Gorgias,
why is it that beans blow out my stomach, but do
not blow up the fire?” 2 But he was not at all
disconcerted by the question and replied: “7This !
leave for you te investigate; but here is a fact which
1 have long known, that the earth grows canes?® for
guch as you.”

The Athenians when they observed the too great
cleverness of the sophists, shut them out of the law-
courts on the ground that they could defeat a just
argument by an unjust, and that they used their
power to warp men’s judgement. That is the reason
why Aeschines® and Demosthenes® branded each
otber with the title of sophist, not because it was &
disgrace, but because the very word was suspect in
the eyes of the jury; for in their career outside the
courts they claimed consideration and applause on

* The jest lies in the ambiguity of the meaning and also
the application here of this word, which is originally * holiow
reed,” such as that used by Promethens to steal fire from
heaven, bui was also the regular word for a rod for chastise-
ment ; it has the jatter meaning in the Life of dpoilenius
viii, 3,

* o.g. Against Temarchus 170,  ° ey, On the Crown 278,
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the very ground that they were sophists. In fact,
Demosthenes, if we may believe Aeschines,! used to
hoast to his friends that he had won over the votes
of the jury to his ewn views; while Aeschines at
Rhodes? would not, I think, have given the first
place to a study of which the Rhodians knew nothing
before his ecoming, unless he had already devoted
serjous attention to it at Athens.

The men of former days applied the name
“ gophist,” not only to orators whose surpassing
eloquence won them a brilliant reputation, but also
to philosophers who expounded their theories with
ease and Huency. Of these latter, then, I must
speak first, because, though they were not actually
sophists, they seemed to be so, and hence came to
be so called.

1. BEunoxus or Cnipus, though he devoted con-
siderable study to the teachings of the Academy,
was nevertheless placed on the list of sophisis
beeause his style was ornate and he improvised
with suecess. He was honoured with the title of
sophist In the Hellespont and the Propoentis, at
Memphis, and in Egypt be {ond Memphis where it
borders on Ethiopia and the region inhabited bg'
those wise men who are called Naked Philosophers.

2. Luon oy Byzanprom was in his youth a pupil
of Plato, but when he reached man’s estate he was
called a sophist because he employed so many
different styles of oratory, and also because his
repartees were so convincing. For example, when
Philip brought an army against Byzantium, Leon
went out to meet him and said: “Tell me, Philip,
what moved you to begin war on us?” And when

b 13
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he replied: “ Your birthplace, the fairest of cities,
lured me on to love her, and that is why I have come
to my charmer's door,” Leon retorted: “They come
not with swords to the beloved's door who are
worthy of requited love. For lovers need not the
instruments of war but of music.”! And Byzantium
was freed, after Demosthenes had delivered many
speeches to the Atheniang on her behalf, while Leon
had said but these few words to Fhilip himself
When this Leon came on an embassy to Athens, the
city had long been disturbed by factions and was
being governed in defiance of established customs,
When he came before the assembly he excited
universal laughter, since he was fat and had =
prominent paunch, but he was not at all embarrassed
by the laughter. “Why,” said he, “do ye langh,
Athenians? Is it because I am so stout and so big?
I have a wife st home who is much stouter than I,
and when we agree the bed is large enough for us
both, but when we gquarrel not even the house is
large enough.” Thereupon the citizens of Athens
came to a friendly agreement, thus reconciled by
Leon, who had so cleverly improvised to meet the
oceasion, ?

3. Dias or Erussus made fast the eable$ of his
philosophy to the Academy, but he was held to be a
sophist for the following reason. When he saw that
Philip was treating the Greeks harshly, he persvaded
him to lead an expedition against Asia, and went to
and fro telling the Greeks that they ought to
secompany Philip on his expedition, since it was no

says that Leon fold this anecdote pot about himself but

* For this figure of. Lifs of dpolionius vi. 12,
15
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1 mépara Kayser; épdvy Cobet.

1 The original of this parody is Theognis 215 where he
advises men to be as adaptable as the polypus which takes
on the colour of its rock. It became a proverb : Athenaeus
317 ; Julian, Misopogon 349 .

*'We know nothing of Theomnestus, unless he be the
Academician mentloned by Plutarch, Brutus 24, as a teacher
at Athens.
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LIVES OF THE SOPHISTS

dishenour to endure slavery abroad in order to secure
freedom at home.

4. CanNEADE: OF ATHENS was also enrolled among
the sophists, for though his mind had been equipped
for the pursuit of philosophy, yet in virtue of the
force and vigour of his orations he aftained to an
extraordinarily high level of eloguence.

5. I am aware that PuiLosrratus THE Eoverian
also, though he studied philosophy with Queen
Cleopatra, was called a sophist.  This was because he
adopted the panegyrical and highly-eoloured type of
eloguence ; which came of associating with a woman
who regarded even the loye of letters as a sensuous
pleasure. Hence the following elegine couplet was
composed as a paredy aimed at him:

Acquire the femperament of that very wise man, Philo-
stratus, who, fresh from his intimacy with Cleopatra, hes
taken on colours like hers,*

6. Tueomnestus  oF NaveraTis was by profession a
phiiosopher, but the elaborate and thetorical style of
his speeches caused him to be classed with the
sophists,

7. As for Dio or Puusa, I do not know what one
ocught to call him, such was his excellence in all
departments; for, as the proverb says, he was a
“horn of Amalthea,”? since in him is compounded
the noblest of all that has been most nobly expressed.
His style has the ring of Demosthenes and Plato,
but Dio has besides a peculiar resonance of his own,
which enhances theirs as the bridge enhances the
tone of musical instruments; and it was combined
with a serious and direct simplicity of expression.

* The horn of plenty, or cornucopia, was said to have
belonged to a goat named Amalthes which suckied the
infant Zeus, '
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1 weraBdlowro Kayser; ueraBaloivro Cobet.

1 This work is lost.

2 This charming idyl of pastoral life in Euboea as witnessed
by a shipwrecked traveller is included with the Orations of
Dil(l) c(llhrysostom, the ‘“Golden-mouthed” as he is usually
called.

3 See Lifs of Apollonius v. 33 and 37. The quarrel was
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LivVES OF THE BOPHISTS -

Again, in Dio's orations the elements of his own
noble character were admirahly displayed. For
though he very often rebuked licentious cities, he
did not show himself acrimonious or ungracious, hut
like one who restrains an unruly horse with the bridie
rather than the whip; and when he set out to
praise cities that were well governed, he did not
seem to extol them, but rather to guide their
attention to the fact that they would be ruined if
they should change their ways. In other connexions
also the temper of his philosophy was never vulgar or
tronical; and though his sttscks were made with
a heavy hand, they were tempered and as it were
seasoned with benevolence, That he had also a
talent for writing history is proved by his treatise
On the Getae'; he did in fact travel as far as the
Getae during his wandering as an exile. As for his
Tale of Fuboea? the Encomiwm of a Parrot, and all
those writings in which he handled themes of no
great importance, we must not regard them as mere
trifles, hut rather as sophistic compositions; for it is
characteristic of a sophist to devele serious study to
themes even so slight as these.

He lived at a time when Apollonins of Tyans and
Buphrates ® of Tyre were teaching their philosophy,
and he was intimate with both men, though in their
quarrel with one another they went to extremes that
are alien to the philosophic temper. His visit to the
Getic tribes I cannot rightly call exile, since he had
not heen ordered to go into exile, yet it was not
merely a traveller's tour, for he vanished from men’s
sight, hiding himself from their eyes and ears, and

kept up in the Letters of Apollonius. Euphrates is praised
bprIin’;', Lpintlsa 1. 10, s 4p
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¥ Cobet would read ¢l
% ypixeoBu: Kayser; rpiyer: Cobet.
* dpelvw Kayser; duevor Cobet.

* Rome, ¥ Lifs of dpollonius vil, 4.
% Suetoning, Domitian 23, 4 Odyssey xxii. 1.
5 This incident is improbable and is mot elsewhere
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oceupying himself in various ways in varions lands,
through fear of the tyrants in the capital! at whose
hands all philosophy was suffering persecution.$ But
while he planted and dug, drew water for baths and
gardens, snd performed many such menial tasks for
a living, he did not neglect the study of letters,
but sustained himself with two books; these were
the Phaedo of Plate, and Demosthenes On the False
Embassy.  He often visited the military camps in the
rags he was wont to wear, and after the assassination
of Domitian, when he saw that the troops were
beginning to mutiny,® he could not contain himself
at the sight of the disorder that had broken ocut, but
stripped off his rags, leaped on to a high altar, and
began his harangne with the verse:

Then Odysseus of many counsels stripped him of his rags,*

and having said this and thus revesled that he was
no beggar, nor what they believed him to be, but Dio
the sage, he delivere'! a spirited and energetic
indictment of the tyrant; and he convinced the
soldiers that they would be wiser if they acted in
accordance with the will of the Roman people. And
indeed the persuasive charm of the man was such as
to captivate even men who were not versed in Greek
letters. An instance of this is that the Empereor
Trajan in Rome set him by his side on the golden
chariot in which the Emperors ride in procegsion
when they celebrate their triumphs in war, and often
he would turn to Dic and say: “I do not nnderstand
what you are saying, but I love you as I love myself.”
recorded. That Trajan understood Greek is probable from
Cassivs Mo Ixvill. 8, where Nervs in a letter exhorts him

with & quotation from Homer; of. also Cassius Dio Ixviik, 7,
and Pliny’s Panagyrie xlvii. 1.
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LIVES OF THE SOPHISTS

The images employed hy Dio in his orations are
entirely in the sophistic inanner, but though he
abounds in them his style is nevertheless clear and
in keeping with the matter in hand.

8. Favominus the philosopher, no less than Dio,
was proclaimed a sophist by the charm and beauty of
his eloquence. He came from Western Gaul, from
the city of Arelatum® which is situated on the river
Rhone. He was born douhle-sexed, a hermaphrodite,
and this was plainly shown in his appearance; for
even when he grew old he had no beard; it was
evident too from his voice which sounded thin, shrill,
and high-pitched, with the moduiations that nature
bestows on eunuchs also. Yet he was so ardent in
love that he was actually charged with adultery hy
a man of consular rank, Thongh he quarreiled
with the Fmperor Hadrian, he suffered no ill con-
sequences. Hence he used to say in the ambiguous
style of an oracle, that there were in the story of his
life these three parsdoxes: Though he was a Gaul
he led the life of a Hellene; a eunuch, he had heen
tried for adultery; he had guarrelled with an
Emperor and was stiil alive. But this must rather
he set down to the credit of Hadrian, seeing that,
though he was Emperor, he disagreed on terms of
equality with one whom it was in his power to put to
death. For a prince is really superior if he controls
his anger

When he is wrath with a lesser man,?
and

Mighty is the anger of Zeus-murtured kings,

if only it he kept in check by reasen, Those who
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1 The high priest was presndent of the public games in the
cities of his dlstnct and provided them at his own expense
asa o hturiy

3 An echo of Demosthenes, On the Crown 205, and
perhaps also of Plato, Crito 50.
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endeavour to guide and amend the morals of princes
would do well to add this saying to the sentiments
expressed by the poets.

He was appointed high priest,! whereupon he
appesled to the established usage of his birthplace,
pleading that, according to the laws on such matters,
he was exempt from public services because he was s
philosopher., But when he saw that the Fanperor in-
tended to vote against him on the ground that he was
not a philesopher, he forestalled him in the following
way., “O Emperor,” he cried, I have had a dream of
which you ought to be informed. My teacher Dio ap-
pesred to me, and with respect to tbis suit admonished
and reminded me that we come into the world not
for ourselves alone, but also for the country of our
birth,* Therefore, O Emperor, 1 obey my teacher,
and I undertake this public service.” Now the
Emperor had acted thus merely for his own diversion,
for by turning his mind to philosophers and sophists
he used to lighten the responsibilities of Empire.
The Athenians however took the affair seriously,
and, especially the Athenian magistrates themselves,
hastened in a body to throw down the bronze
statue of Favorinus as though he were the Emperor's
bitterest enemy. Yet on hearing of it Favorinus
showed no resentment or anger at the insult, but
observed: “Soecrates himself would have been the
gainer, if the Athenians had merely deprived him of a
bronze statue, instead of making him drink hemlock.”

He was very intimate with Herodes the sophist
who regarded him as his teacher and father, and
wrote to him: “ When shall 1 see you, and when
shall I hck the honey from your lips?”3® Accord-

* An echo of Aristophanes frag. 231 preserved in Dio
Chrysostom, Oration 53 Arnim,
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1 Cobet suggests xexrnuévys to improve the sense.

1 The name means ‘“he who carries his own oil-flask »
which was the mark of a slave. It wasa mannerism of the
Atticists to use words compounded with ¢ auto,” ¢f. Lucian,
Lexiphanes ii. 9; in the latter passage the ‘word occurs
which is here used as a proper name. In the Life of
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LIVES OF THE SOPHISTS

ingly at his death he bequeathed to Herodes all the
books that he had collected, his house in Rome, and
Autolecythus.t This was an Indian, entirely black,
a pet of Herodes and Favorious, for as they drank
their wine together he used to divert them by
sprinkling his Indian dislect with Attic words and
by speaking barbarous Greek with a tongue that
stammered and faltered,

The quarrel that arose between Polemo and
Favorinus began in lonia, where the Kphesians
favoured Favorinus, while Smyrna admired Polemo;
and it became more bitter in Rome; for there
consuls and sons of consuls by applaunding either
one or the other started between them a rivalry such
as kindles the keenest envy and malice even in the
hearts of wise men. However they may be forgiven
for that rivalry, since human nature holds that the
love of glory mever grows old;? but they are to be
blamed for the speeches that they composed assailing
one apother; for personal abuse is brutal, and even

«if it be true, that does not acquit of disgrace even
the man who speaks about such things. And so when
people called Favorinus a sophist, the mere fact that
he had quarrelled with a sophist was evidence
enotugh ; for that spirit of rivalry of which I spoke is
always directed againmst one's competitors in the
same craft?

His style of eloguence was careless in construction,
but it was both learned and pleasing. It is said that
he improvised with ease and flueney. As for the
speeches against Proxenus, we must conclude that

Apollonius i1 11 this slave 18 referred to as Meno and is
ed an Ethiopian. 2 An echo of Thue, ii. 44
% Hesiod, Warks and Days 25,

27



PHILOSTRATUS

p.‘qﬁ'qvcu 70w ‘Daﬁwpwov 'qywp.e'ﬁa pir dv Ewvlei-
vai, €AX elvar adrd p.ecpa.mov g&powwpa ,ueevov*
70s, ;w./\/\ov 5¢ époﬁwos, ov 8¢ em ¢ awpw real
v vmép Tdv povopdywy Kol Tov wrep v Ba-
Aavelaw yv*qcrwvg Te cmoéawopeﬁa xal e fvy-
keypdvovs, kal moAAD pdAdoy Tovs ?s)toaoqﬂouy,e'-
vovs adTd rdv Adyaw, dv dporor of Iuppdiveror
Tods yaép llvppuwveiovs éqfemmoﬁs dvras ok
ipaipelTor xal 70 Seedlew Svvasfac.
ﬁm)teyo,d,évcv dé avrod xa'rc‘r. ™, 'Pa'),u.qv ;Lscmi
W omovdils mdvra, xai yip &) xai Seor ris “EAg-
v pavis afdverot 'ﬁmv, o8¢ TovTos 0,95 Sow;g ﬁ
drpbaois Ty, a.t\}ta weaxeivous eﬁeﬁye TH re nxn Tot

dyparos wai 4 aypalvovre Tob Bz\ jupatos xal 7§

499 pvﬁp.w s yﬁwmg eﬁ‘e)vye 8¢ adrods 7o Ad
xal 16 énl méow, 6 éxelvoc pév oy éxdAowy,
d¢ ddorpiar, ecrec&q rois drodedeyudrors e’rﬁu,uver:-
Tas,  Alwvos pév odv drofioar Adyerar, rocodrov 8¢
dééornrer, ooy of p.'q drovoavres.

Togadra pév vmsp Ty (ﬁﬂom(ﬁqaa.wwv év 84¢n"
roi ao:,frcm‘eﬁam. of 8¢ xvplws mpoopliévres code-
oral éyévovro oide

3’. Zaxerlo Topylov ev Aeowwocg 'qve“yxev,
es* o avarﬁepew 'r}ywpeﬁa. 'm}v 'rwv mg{»a'rwv réxyny,
wonep 65‘ narépa: € yap Tov Aloyddev évffupy-
Eeuy.zev, Wy m/ﬁa H fpayw&q buveBdAero ecr&rn
Te a.v'm)v xaTaoKevdoas xai dxpifiavre AP xai

. the ssying of Aristeides below, p. 583
h‘iS work was calied On the Tropes of Pyrrko,

# On this sophistic mannerism see betow, p. 818, Dio,
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speaking, which, he says, has invaded even the law courts 3
of, Cicero, Orator 18, Y
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Favorinus would neither have conceived nor composed
them, but that they are the work of an immature
youth whe wag intoxicated at the time, or rather he
vomsted them.! But the speeches On One Untimel)
Dead, and For the Gladialors, and For the Baiks,
judge to be genuine and well written; and this is
far more true of his dissertations on philosophy, of
which the best are those on the doctrines of Pyrrho #;
for he concedes to the followers of Pyrrho the ability
to make a legal decision, though in other matiers
they suspend their judgement.

When he delivered discourses in Rome, the
interest in them was universal, so much so that even
those in his audience who did not understand the
Greek language shared in the pleasure that he gave;
for he fascinated even them by the tones of his voice,
by his expressive glance and the rhythm of his
speech. They were also enchanted by the epilogue
of his orations, which they called “The Ode,”3
though 1 call it mere affectation, since it is arbi-
trarily added at the close of an argument that
has been logically proved. He is said to have
been a pupil of Dio, but he is as different from
Dio as any who never were his puplls, This is
all T have to say about the men who, though they
pursued philosophy, had the reputation of sophists.
But those who were correetly styled sophists were
the following,

9. Sicily produced Goreuas or Lronting, and we
must consider that the art of the sophists carries back
to him as though he were its father. For if we reflect
how many additions Aeschylus made to tragedy when
he furnished her with her proper costume and the
buskin that gave the actor's height, with the types
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1 For this term see Glossary.

2 See p. 482. ‘
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4 Aristophanes, Thesmophoriazusas 49. Plato, Symposium
195 foll., with satirical intention makes Agathon speak in the
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of heroes, with messengers who tell what has happened
at home and abroad, and with the conventions as
to what must be done both before and behind the
scenes, then we find that this is what Gorgias in his
turn did for his fellow-craftsmen. For he set an
example to the sophists with his virile and energetic
style, his daring and unusual expressions, his
inspired impressiveness, and his use of the grand
style for great themes; and also with his habit of
breaking off his clauses and making sudden transi-
tions,! by which devices a speech gains in sweet-
ness and sublimity; and he also clothed his style
with poetic words for the sake of ornament and
dignity. That he also improvised with the greatest
facility I have stated at the beginning of my
narrative ;2 and when, already advanced in years, he
delivered discourses at Athens, there is nothing
surprising in the fact that he won applause from the
crowd ; but he also, as is well known, enthralled the
most illustrious men, not only Critias and Alcibiades,
who were both young men, but also Thucydides and
Pericles® who were by that time well on in years.
Agathon also, the tragic poet, whom Comedy calls
a clever poet and “lovely in his speech,”’* often
imitates Gorgias in his iambics.

Moreover, he played a distinguished part at the
religious festivals of the Greeks, and declaimed his
Pythian Oration from the altar; and for this his statue
was dedicated in gold and was set up in the temple
of the Pythian god. His Olympian Oration dealt with
a theme of the highest importance to the state. For,
seeing that Greece was divided against itself, he
came forward as the advocate of reconciliation, and
tried to turn their energies against the barbarians
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Xerxes ¢f. Valerius Maximus viii. 7.
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and to persuade them not to regard one another’s
cities as the prize to be won by their arms, but
rather the land of the barbarians.® The Funeral
Oration, which he delivered at Athens, was spoken in
honour of theose who had fallen in the wars, to whom
the Athenians awarded public funerals and panegyries,
and it is composed with extraordinary cleverness.
For though he incited the Athenians against the
Medes and Persians, and was arguing with the same
purpose as in the Olympian Oralion, he ssid pothing
about a friendly agreement with the rest of the
Greeks, for this reason, that it was addressed to
Athenians who had a passion for empire, and that
could not be attained except by adopting a drastic
line of policy. But he dwelt openly on their victories
over the Medes and praised them for these, making
it evident to them the while that victories over bar-
barians cali for hymns of praise, but victories over
Greeks for dirges.

It is said that though Gorgias attained to the age
of 108, his body was not weakened by old age, but
to the end of his life he was in sound condition, and
his senses were the senses of » young man.

10, Proragonras oF ABDERA, the sophist, was a pupil
of Democritus in the eity of his birth, and he also
associated with the Persian magi® when Xerxes led
his expedition against Greece. For his futher was
Maecander, who had amassed wealth beyond most
men in Thrace; he even entertained Xerxes in his
house, and, by giving him presents, obtained his
permission for his son to study with the magi.  For
the Persian magi do not educate those that are not
Persians, except by command of the Great King,
And when he says that he has no knowledge whether
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Pericles 11.
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the gods exist or not, I think that Protagoras derived
this heresy from his Persian education. For though
the magi invoke the gods in their secret rites, they
avoid any public profession of belief in a deity,
because they do not wish it to be thought that their
own powers are derived from that source. It was
for this saying that he was outlawed from the whole
earth by the Athenians, as some say after a trial, but
others hold that the decree was voted against him
without the form of a trial. And so he passed from
island to island and from continent to continent, and
while trying to avoid the Athenian triremes! which
were distributed over every sea, he was drowned
when sailing in a small boat.

He was the first to introduce the custom of
charging a fee for lectures, and so was the first to
hand down to the Greeks a practice which is not to be
despised, since the pursuits on which we spend money
we prize more than those for which no money is
charged. Plato recognized 2 that though Protagoras
had a dignified style of eloquence, that dignity was a
mask for his real indolence of mind, and that he was
at times too long-winded and lacked a sense of
proportion, and so, in a long myth, he hit off the
main characteristics of the other’s style.?

11. Hippias oF Euis, the sophist, had such extra-
ordinary powers of memory, even in his old age,
that after hearing fifty names only once he could
repeat them from memory in the order in which he
had heard them. He introduced into his discourses
discussions on geometry, astronomy, music, and
rhythms, and he also lectured on painting and the
art of sculpture. These were the subjects that he
handled in other parts of Greece, but in Sparta he
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described the different types of states and colonies
and their activities, because the Spartans, owing to
their desire for empire, took pleasure in this kind of
discourse, There is also extant by him a Trojan
dialogue which is not an oration—Nestor in Troy,
after it has been taken, expounds to Neoptolemus
the son of Achilles what course one ought to pursue
in order to win a good name. On behalf of Elis
he went on more embassies than any other Greek,
and in ne case did he fail to maintain his reputation,
whether when making public speeches or lecturing,
and at the same time he amassed great wealth and
was enrolled in the tribes? of cities hoth great and
small. In order to make money he also visited
Inycus, a smali town in Sicily, to whose people Plate
alludes sarcastically.® In the rest of his time alse
he won renown for himself, and used to charm the
whole of Greece at Olympia by his ornate and care-
fully studied orations. His style was never meagre,
but eopious and natural, and he seldom had to take
refuge in the vocabulary of the poets.

12. Propicus oF Cros had so great a reputation
for wisdom that even the son of Gryllus? when he
was a prisoner in Boeotia,* used to attend his lectures,
after procuring bail for himself. When he came
on an embassy te Athens and appeared before the
Senate, he proved to be the most capable ambassador
possible, though he was hard to hear and had a very
deep bass voice® He used to hunt ont well-bormn
youths and those who came from wealthy famities®

¢ There is no other evidence for this imprisonment of
Xenophon, but it may bave ocenrred in $12 when the
Boeotians took Oropus; of. Thucydides viii. 60

F Probabiy an echo of Piato, Protageras 316 a,
¢ Plato, Sephist 231 p. _ :
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1 Aéyorros Cobet adds.
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so much so that he even had agents employed in this
pursuit; for he had a weakness for making money
and was addicted to pleasure, Even Xenophon?* did
not disdain to relate the fable of Prodicus called The
Choice of Heraclesy, which I mentioned when I began
my narrative.  As for the language of Prodicus, why
should [ describe its characteristics, when Xenophon
has given so complete a sketch of it?

13, Pouus oF AarieENTUM, the sophist, was trained
in the art by Gorgias, and for this he paid, as we are
told, very high fees; for in fact Polus was a wealthy
man, Some say that Polus was the first to use clauses
thatlexactly balance, antitheses, and similar endings ;
but they are mistaken in sosaying; for rhetorical orna-
ment of this kind was already invented, and Polus
merely employed it to excess. Hence Plato, to express
his contempt for Polus because of this affectation, says
% Q) polite Polus! to address you in your own style.” 2

14. Those who include Turasymacuus oF Cuar-
czpon among the sophists fail, in my opinion, to
understand Plato when he says?® that shaving a lion
is the same thing as trying to get the law of
Thrasymachus. For this saying really amounts to
taunting him with writing legal speeches for elients,
and spending hig time in the law courts trumping
up cases for the prosecation.

15, As for AnTirroN oF BxaMNus, I am uncertain
whether one ocught to call him a good or & bad
man. On the one hand he may be called a good
man, for the following reasons. Very often he held
commands in war, very often he was victorious;
he added to the Athenian navy sixty fully equipped
triremes; he was held to be the most able of men,
both in the art of speaking and in the invention
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of themes. On these grounds, then, be deserves
praise from me or any other. But on the other
hand there are evidently good reasons for regarding
him as 2 bad man, and they are the following. He
broke up the democracy; he enslaved the Athenian
people; he sided with Sparts, secretly at first,
but openly later on; and he let loose on the public
life of Athens the mob of the Fowr Hundred
Tyrants.l -
Some say that Antiphon invented rhetoric which
before him did not exist, others that it was already
invented, but that he widened its scope; some say
that he was seli-taught, others that he owed his
erudition to his father’s teaching., For, say they, his
father was Sophilus who taught the art of composing
rhetorical speeches and educated the son of Cleinias,®
as well as other men of great influence. Antiphon
achieved an extraordinary power of persuasion, and
having been nicknamed * Nestor” because of his
ability to convince his hearers, whatever his theme,
he announced a course of  sorrow.assnaging®”
lectures, asserting that no one could tell him of a_
grief so terrible that he could not expel it from the
mind.4 Antiphon is attacked in Comedy for being
oo clever in legal matters, and for selling for large
sums of money speeches composed in defiance of
justice for the use of clients whose case was especially
precarious. The nature of this charge I will proceed
to explain. In the case of other branches of science
and the arts, men pay honour to those who have
won distinction in any one of these fields; that is to
say, they pay more honour to physicians who are
skilful than to those who are less skilful; in the arts
of divination and music they admire the expert, and
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ToYyelTovos elkoves.” éml pév 8n Tovrois dméfavev,
s SPépmwy Tov Awvioiov kal Tpémwy ém’ adTov
Tods ZikeldiTas. nuapre d¢ o *Avripdv mpdTow
1 uaNov Kayser; uévor Cobet.
2 al Cobet adds.

1 Since the regular meaning of Aéyov &£a is ¢‘noteworthy,”
perhaps Philostratus intended nothing but a compliment to
Antiphon.
. ghilostratus confuses the orator Antiphon with a poet of
the same name, who is said by Plutarch, On the Flatterer,
to have been put to death for his rash epigram. The
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for carpentering and all the inferior trades they
cast the same sort of vote; only in the case of
rhetorie, even while they praise it they suspect it of
being rascally and mercenary and constituted in
despite of justice. And it is not only the crowd who
so regard this art, but also the most distinguished
among the men of sound culture. At any rate they
apply the term “clever rhetorician” to those who
show skill in the invention of themes and their ex-
position, thus attaching a far from flattering label
to this particular excellence. Seeing that such con-
ditions exist, it was, I think, not unnatural that
Antiphon like the rest should become a theme for
Comedy ; for it is just the things which deserve to
be a theme that Comedy makes fun of.!

He was put to death in Bieily by Dionysius the
tyrant,? and I aseribe to Antiphon himself rather
than to Dionysius the respomsibility for his death.
For he used to ren down the tragedies of Dionysius,
though Dionysius prided himself more on these than
on his power as a tyrant; and once when the tyrant
was interested in finding out where the best kind
of bronze was produced, and asked the bystanders
what continent or island produced the best bronze,
Antiphon broke into the conversation and ssid,
“The best I know of is at Athens, of which the
statues of Harmodius and Aristogeiton? have been
made.” The result of this behaviour was that he
was put to death on the charge of plotting against
Dicnysins and iurning the Sicilians agalnst him.
And Antiphon was in the wrong, in the first place,

Athenian orator was executed in 411 and the tyranny of
])l{m sius did not begin till about 404.
ho overthrew the tyrants at Athens,
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1 drerpévor Kayser; driduevor Richards,
1 Spdoarras mas,, Kayser ; Spdtorrat Jahn ; Sidoorra Cobet 3
of- P!a.to Republic, 574 5; Suordoorra Richards.

3 uerefdihe Kayser; ;.ce?'o,xa?\ﬂ Cobet.
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for provoking a collision with a tyrant under whom
he had choser to live rather than be under a
democracy at home ; secondly he was wrong in trying
to free the Sicilians, whereas he had tried to
enslave the Athenians, Furthermore, in diverting
Dionysius from writing tragedy he really diverted
him. from being easy-going; for pursuits of that sort
belong to an easy temper, and their subjects may
well prefer tyrants when they are slack rather than
when they are strung up. For when they slacken
their energies they will put fewer men to death, they
will do less violence and plunder less; so that a
tyrant who oecupies himself with tragedies may be
iikened to a physician who is sick, but is trying to
heal himself.  For the writing of myths and monodies
and cheric rhythms and the representation of char-
acters, the greater part of which necessarily present
what is morally good, diveris tyrants from their own
implacable and vielent temper as taking wmedicines
diverts the course of disease. What I have just said
we must not regard as an indictment of Antiphon,
but rather as advice te all men not to proveke tyrants
against themselves, or excite to wrath their savage
dispositions.

A good many of his legal speeches are extant, and
they show his great oraterical power and all the
effects of art. Of the sophistic type there are
several, but more sophistic than any is the speech
On Comcord, in which are brilliant philesophical
maxims and a lofty style of eloquence, aderned
moreover ‘with the flowers of poetical veeabulary ;
and their diffuse style makes them seem like smooth
plains,

16. Crrrias the sophist, even though he did over-
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1 A favourite oratorical theme ; ¢f. Thucydides iii. 58.

* For the disorder and licence of the Thessalians ¢f. Plato,
Crito 53 p, and the proverb * Thessalian forcible persuasion
in Julian and Eunapius,
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throw democratic government at Athens, was not
thereby proved to be a bad man; for the democracy
might well have been overthrown from within, since
it had become so overbearing and insolent that it
would not heed even those who governed according
to the established laws. But seeing that he con-
spicuously sided with Sparta, and betrayed the holy
places! to the enemy; that he pulled down the
walls by the agency of Lysander; that he deprived
the Athenians whom he drove into exile of any
place of refuge in Greece by proclaiming that Sparta
would wage war on any that should harbour an
Athenian exile ; that in brutality and bloodthirstiness
he surpassed even the Thirty; that he shared in the
monstrous design of Sparta to make Attica look like
a mere pasture for sheep by emptying her of her
human herd; for all this I hold him to be the
greatest criminal of all who are notorious for crime.
Now if he had been an uneducated man, led astray
into these excesses, there would be some force in the
explanation of those who assert that he was demoral-
ized by Thessaly 2 and the society that he frequented
there ; for characters that lack education are easily
led to choose any sort of life. But since he had
been highly educated and frequently delivered
himself of philosophical maxims, and his family
dated back to Dropides who was archon at Athens
next after Solon, he cannot be acquitted in the
sight of most men of the charge that these crimes
were due to his own natural wickedness. Then again
it is a strange thing that he did not grow to be like
Socrates, the son of Sophroniscus, with whom above
all others he studied philosophy and who had the
reputation of being the wisest and the most just
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of his times ; but did grow to be like the Thessalians,
who maintain by force an insolent arregance, and
practise tyrannical customs even in their wine-drink.
ing. However, not even the Thessalians neglected
learning, but all the cities great and small in Thessaly
tried to write like Gorgias and looked to Gorgias of
Leontini; and they would have changed over and
tried to write like Critias, if Critias bad made any
public display in their country of his own peculiar
skill. But for this kind of success he cared nothing,
and instead he tried to make the oligarchies more
oppressive to the people, by conversing with- the
men in power there and assailing all popular govern-
ment, and by falsely accusing the Athenians of an
unheard of number of crimes; so that, taking all
this inte consideration, it would seem that Critias
corrupted the Thessalians, rather than the Thessalians
Critias,

He was put to death by Thrasybulus and his
party who restored the democracy from Phyle, and
there are those who think that he played an honour-
able part at the last, because his tyranny became his
shroud! But let me declare my opinion that no
human being can be said to have died nobly for a
cause that he took up in defiance of the right. And
I believe that this is the reason why this man’s
wigdom and his writings are held in slight esteem by
the Greeks; for unless our public utterances and our
moral character are in accord, we shall seem, like
Butes, to speak with a tongue that is not our own?

As regards the style of his oratory, Critias
abounded in brief and sententious sayings, and he

1 Corinthions xiii., *1 am become as scunding brass or a
tinkling cymbal,”
E ; 40
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! Lucian, mehamw 24, satirizes the hyperatticism which
consists in using obsolete or rare words ; on the Atticism of
the Sophists see Introduction.

2 On the invention of wposBoXal by Gorgias see Glossary.!

3 For mepiBoi) see Glossary.
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was most skilful in the use of elevated language,
but not of the dithyrambic sort, nor did he have
recourse to words borrowed from poetry ; but his was
the kind of elevated language that is composed of
the most appropriate words and is not artificial. I
observe, moreover, that he was a master of concise
eloquence, and that even when he maintained the
tone proper to a speech in defence, he used to make
vigorous attacks on his opponent; and that he
Atticized, but in moderation, nor did he use out-
landish words1—for bad taste in Atticizing is truly
barbarous—but his Attic words shine through his
discourse like the gleams of the sun’s rays. Critias
also secures a charming effect by passing without
connectives from one part of his speech to another.2
Then, too, Critias strives for the daring and unusual
- both in thought and expression, yet his eloquence
is somewhat lacking in virility, though it is agreeable
and smooth, like the breath of the west wind.
17.-The Siren which stands on the tomb of
IsocraTes the sophist—its pose is that of one singing
—testifies to the man’s persuasive charm, which he
combined with the conventions and customs of
rhetoric. For though he was not the inventor of
clauses that exactly balance, antitheses, and similar
endings, since they had already been invented,
nevertheless he employed those devices with great
skill. He also paid great attention to rhetorical
amplification,® rhythm, structure, and a striking
effect, and in fact it was by his study of these very
things that Demosthenes achieved his eloquence. For
though Demosthenes was a pupil of Isaeus, it was
on Isocrates that he modelled himself, but he sur-
passed him in fire and impetuosity, in amplification,
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"G the Crown 97. This is a favourite passage with the
rhetoricians ; ef. Lucian, Fncomium of Demosthenss 5
Hemogenes. On the Tyﬁa of Oratory 222 Walz.

¥ Ponegyrious 179. te the **similar endings™ of the
participles,
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and in rapidity both of speech and thought. Again,
the grand style in Demosthenes is more vigorous,
while in Isocrates it is more refined and suave. Let
me give a specimen of the grand style of Demo-
sthenes : “ For to all mankind the end of life is death,
though a man keep himself shat ap in a closet; yet
it is the daty of brave men ever to set their hands
to ali honoursble tasks, setting their good hope
before them as their shield, and endure nobly
whatever comes from the hand of God”! With
Isocrates on the otber hand, the grand style is
ornate, as in the following: © For since the whole
earth that lies beneath the heavens is divided into
two parts, and one is called Asia, the other Europe,
he has received by the treaty one half thereof, as
_though he were dividing the territory with Zeus,” ?
He sbrank from political life and did not atiend
political assemblies, partly because his voice was not
strong enough, partly because of the jealous distrust
that in politics at Athens was always especially
opposed to those who had a talent above the average
for public speaking.? Yet in spite of this he took a
strong interest in public affairs. Hence in the letters
that he addressed to Philip he tried to reconcile him
with the Athenians; in his writings on peace he
{ried to wean the Athenians from their maritime
policy, on the ground that thei thereby injured their
reputation ; and there is also his Panegyric which he
delivered at Olympia, when he tried to persuade
Greece to cease from domestic quarrels and make
war on Asia. 'This oration, thcmg% it is the finest of
all, nevertheless gave rise to the charge that it had

3 For this ¢f, Thucydides iii. 38, Cleon's attack on plausible
orators.
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! This is the sub-title of the speech Against Euthynous,
and was so called because the plaintiff had no evidence to
produce and depended on logical argument.

3 Heracles carried off the oxen of Geryon.

3 These minor historians were fellow-pupils in the school
which Isocrates opened at Chios.
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been compiled from the works of Gorgias on the
same subject. The most skilfully composed of all
the works of lsocrates are the drehidamus and the
speech culled Without Witnesses? For the former is
snimated throughout by the desire to revive men's
courage and spirit after the defest at Leuctra, and
not only is its language exquisitely chosen, but its
composition is hrilliant alse, and the whole speech is
in the style of a legal argument; so that even the
myth in it, the story of Heracles and the oxen?
is expressed with vigour and energy. Again, the
speech Without Witnesses in its rhythms displays a
well-restrained energy, for it is composed of periods
of equal length, as one idea follows another,

Isocrates had many pupils, but the most illustrious
was the orator Hypereides; for as for Theopompus
of Chios and Ephorus?® of Cuamae, I will neither
criticize nor commend them. Those who think that
Comedy aimed her shafts at Isocrates because he was
a maker of flutes,® are mistaken; for though his
father was Theodorus, who was known in Athens as
a flute-maker, Isocrates himself knew nothing about
flute-making or any other sordid trade; and he
certainly would not have been honoured with the
statue at Olympia if he had ever been employed in
any low occupation. He died at Athens, aged about
one hundred years, and we must reckon him among
those who perished in war, seeing that lie died after
the battle of Chaeronea because he could not sepport
the tidings of the Atlienian defeat.®

* Strattis, frag. 712 Kock, refers to Isocrates as *‘the
Aute-berer ' ; of. pseudo-Plutarch, Isosrates 836 =,
% ¢f, Miiton, Sonnet—
As that dizhonest vietory,
At Chgerones, fatal to Uberty, .
Killed with report that old man eloguent,
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1 Demosthenes, On the Crown 262 ; Aeschines was only a
tritagonist.
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18. Arscrings, the son of Atrometus, we are accus-
tomed to call the founder of the Second Sophistic,
and with respect to him the following facts must be
borne in mind. The whole government at Athens was
divided into'two parties, of which one was friendly
to the Persian king, the ofher to the Macedonians,
Now among those who favoured the Persian king,
Demosthenes of the deme Paeania was the recog-
nized leader, while Aeschines of the deme Cothidae
led those who looked to Philip; and sums of meney
vsed to arrive regularly from both these, from the
king because with the aid of Athenians he kept Philip
too busy to invade Asia; and from Philip in the
attempt to destroy the power of Athens which
hindered him from crossing over into Asia.

The quarrel between Aeschines and Demosthenes
arose partly because of this very fact that the former
was working in the interests of one king and the
latter in the interests of another; but also, in my
opinion, becanse they were of whelly opposite
temperaments. For between temperaments that are
antagonistic to one another there grows up s hatred
that has no other grounds. And naturally antagon-
istic the two men were, for the following reasons.
Aeschines was a lover of wine, had sgreeable and easy
manners, and was endowed with all the charm of a
follower of Dionysas; and in fact while he was still &
mere boy, he actually played minor parts for ranting
tragic actors.?  Demosthenes, on the other hand, had
a gloomy expression and an austere Lrow, and was
a water-drinker; hence he was reckoned an iil-
tempered and unsociable person, and especially so
when the two men along with others went on an
embassy to Philip, and as messmates the one showed
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"1 Some words have dropped out which confuses the
construction though the meaning is clear,

1 The ineident is described by Aeschines, On the False
Embassy 34,

¥ The text is corrupt and the meaning is not clear,

* The Athenian general Phocion won the battle of
Tamynse in Euboea in 354 in an attempt to recover the
cities which had revolted from Athens; ¢f. Aeschines, On
tha False Embassy 169,

4+ Demosthenes, On the Crown 142, Demosthenes, On the
False Embassy throughout makes Aeschines responsible for
the crushing defeat of the Phocians by Philip when he seized
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himself pliant and amiable to his fellow-ambassadors,
while the other was stiff and dry and took everything
too seriously. And their quarrel was intensified by
the discussions about Amphipolis in Philip’s presence,
when Demosthenes broke down in his speech?; but
Aeschines , ., .2 was not one of those who ever
throw away the shield, as is evident when one con-
siders the battle of Tamynae,? when the Atheajans
defeated the Boeotians, As a reward for bis part
in this he was crowned by the state, both for his
conduct in general and because he had conveyed
the good news of the victory with extraordinary
speed. When Demosthenes accused him of being
responsible for the Phocian disaster,® the Athenians
aequitted him of the charge, but after Antiphon
had been condemned Aeschines was found guilty
without a trial, and the court of the Areopagus
deprived him of the right to join them in pleading
for the temple on Delos.? And after he had been
nominated as a deputy to Pylae?® he did not escape
suspicion from most men of having himself prompted
Philip to seize Elatea, by his action in stirring up
the synod at Pylae with his specious words and
fables.” He secretly left Athens, not because he
had been ordered to go inte exile, but in order to
avoid the political disgrace which he had incurred
when he failed to secure the necessary votes in his

Delphi in 346,  Aeschines had assured the Athenians that
Phi % would not deal harshly with the Phocians,

¢ The Athenians were defending their right to control
the sanctuary of Apollo on Delos.

§ On the E{‘own 148, This was in 346.

? Demosthenes, On the Crown 143, brings this charge;
Philostratus borrows freely from this speech in his account
of the political life of Aeschines.
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1 4" Richards inserts.

! Philostratus ignores the fact that seven years elapsed
between the departure of Aeschines from Athens in 330 and
the death of Alexander in 323.

2 This may be an echo of Longinus, On the Sublime xiii. 2.

3 This is not true.

4 An allusion to Aeschines, Against Ctesiphon 119 foll.,
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suit against Demosthenes and Ctesiphon, It was his
purpose, when he set out on his journey, to go to
Alexander, since the latter was on the point of
arriving at Babylon and Susa. But when he touched
at Ephesus he learned that Alexander was dead,t and
that therefore things were greatly disturbed in Asia,
50 he took up his abode at Rhodes, for the island is
well adapted to lite pursuits, and having trans-
formed Rhodes into a sehool for sophists, he continued
to live there, sacrificing to peace and the Muses, and
introducing Attic customs into the Dorian mode
of life.

As an extempore speaker he was easy and fluent
and employed the inspired manner, in fact he was
the first to win applause by this means, For hitherto
the inspired manner in oratory had not become a
regular device of the sophists, but it dates from
Aeschines, who extemporized as though he were
carried away by a divine impulse, like one who exhales
oracles.? He was a pupil of Plato,® and Isocrates, but
his success was due in great part to natural talent,
For in his orations shines the hight of perfect fucidity,
he is at once sublime and seductive, energetic and -
delightful, and in a word his sort of elogquence defies
the efforts of those who would imitate it.

There are three orations of Aeschines; but some
aseribe to him a fourth besides, On Delos, though it
does no credit to his eloquence, Nor is it at all
likely that after having composed so plansibly and
with such charm those speeches about Amphisse, the
people by whom the plain of Cirrha was consecrated
to the god,* when his design was to injure Athens,

where he gquotes his accusation against Amphissa, made in
340, .
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81);1.00(?. Tov kata Kmowpdvros of uév éfadualov,
Smws eml Towdrw Adyw Nrmifn kal xabimwrovro
7@y *AOnvaiwy ds mapavootrrwy, 6 8¢ ‘‘ odk dv
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1 These are not extant.

3 Libanius, Oration i. 8, says that in his education he had
to put up with inferior sophists, as men eat bread made of
barley for lack of a better sort.
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as Demosthenes says, he would have handled so un-
skilfully the myths about Delos, which are concerned
with the nature and descent of the gods and the
story of bygone times, and that too when he was
arguing the case of the Athenians, who considered
it of the utmost imporfance not to fail to maintain
the custody of the temple at Delos.  Accordingly we
must limit the eloquence of Aeschines to three
orations, which are: dgainst Timerchus, In Defence
of the Embassy, and the speech Against Clestphon,
There is also extant a fourth work of his, the
Letters which, though they are few, are full of
learning and character, What that character was
he clearly showed at Rhodes. For once after he
had read in public his speech Against Clesiphon, they
were expressing their surprise that he had been
defeated after so able a speech, and were criticizing
the Athenians as out of their senses, but Aeschines
satd : “ You would not marvel thus if you had heard
Demosthenes in reply to these arguments.” Thus
he not only praised his enemy but also acquitted the
jury from blame,

19. We wiil pass over Ariobarzanes of Cilicia,
KXenophron of Sicily, and Peithagoras of Cyrene, who
showed no skill either in invention or in the expres-
sion of their ideas, though in the scarcity of first-rate
sophists they were sought after by the Greeks of
their day, as men seek after pulse when they are short
of corn ;* and we will proceed to Niceras of Smyrna,
For this Nicetes found the science of oratory reduced
to great straits, and he bestowed on it approaches
far more splendid even than those which he himself
built for Smyrna, when he connected the city with
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! For this word see Glossary.

? Both these phrases are echoes of Euripides, Bacchae
710-11.

3 i.6. like a noxious insect; this seems to have been a
favourite retort. c¢f. p. 588.

64



LIVES OF THE SOPHISTS

the gate that looks to Ephesus, and by this great
structure raised his deeds to the same high level as,
his words. He was a man who, when he dealt with
legal matters, seemed to be a better lawyer than
anything else, and again when he dealt with
sophistic themes he seemed to do better as a
sophist, because of the peculiar skill and the keen
spirit of competition with which he adapted himself
to both styles. For he adorned the legal style with
sophistic amplification,! while he reinforced the
sophistic style with the sting of legal argument.
His type of eloquence forsook the antique political
convention and is almost bacchic and like a dithyramb,
and he produces phrases that are peculiar and
surprise by their daring, like “ the thyrsi of Dionysus
drip with honey,” and ¢ swarms of milk.” 2

Though he was deemed worthy of the highest
honour in Smyrna, which left nothing unsaid in its
loud praise of him as a marvellous man and a great
orator, he seldom came forward to speak in the public
assembly ; and when the crowd accused him of being
afraid: “I am more afraid,” said he, « of the public
when they praise than when they abuse me.” And
once when a tax-collector behaved insolently to him
in the law court, and said : “Stop barking at me,”
Nicetes replied with ready wit: “I will, by Zeus, if
you too will stop biting 3 me.”

His journey beyond the Alps and the Rhine was
made at the command of the Emperor, and the reason
for it was as follows. A consul named Rufus was
governing Smyrna with great harshness and male-
volence, and Nicetes having come into collision with
him in a certain matter, said ¢ Good day” to him and
did not again appear before his court. Now so long
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1 i.e. in the clepsydra, the water-clock.

* Heracleides ventured to rewrite the speech delivered by
Nicetes before Rufus ; see pp. 612-613 for Heracleides.

66




LIVES OF THE SOPHISTS

as Bufus was procurator of only one city, he did not
take serious offence at this behaviour; but when he
became prefect of the armies in Gaul his anger revived
in his memory; for men are uplifted by success in
variocus ways, but especially they refuse any longer to
tolerate things that, before their success, when they
used ordinary human standards, they used to tolerate.
Accordingly he wrote to the Emperor Nerva, bring-
ing many sericus charges against Nicetes, to which
the Emperor replied: “ You shall yourself hear him
in his own defence, and if you find him guilty do you
fix the penalty.” Now in writing thus he was not
abandoning Nicetes, but rather preparing the mind
of Rufus for forgiveness, since he thought that he
would never put to death so worthy a man if the
decision were in his hands, nor indeed inflict any
other penalty on him, lest he should appear harsh
and vindictive to him who had appointed him his
enemy's judge, It was therefore om this account
that Nicetes went to the Rhine and to Gaul, and
when he came forward to make his defence he
impressed Rufus so profoundly that the tears he shed
over Nicetes amounted to more than the water that
had been alotted® to him for his defence; and he
sent him away mot only unscathed, but singled out
for homour even among the most illusirious of the
citizens of Smyrna. In latter times Heracleides,?
the Lycian sophist, attempted to correct the writings
of this great man and called his work Niceles Revised,
but he failed to see that he was fitting the spoils of
the Pygmies on to a colossus.

20. lsaEus, the Assyrian sophist, had devoted the
period of hig earga youth to pieasure, for he was the
slave of eating and drinking, dressed himself in elegant
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1 ueré@nrev Kayser ; uefiixev Cobet.
2 émeoxeuuévas Kayser ; émeoreppuévos Cobet.

* A proverb of fleeting joys; cf. p. 595 and Lifs of
Apollonius iv. 25.
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stufls, was often in love, and openly joined in drunken
revels, But when he attained to manhood he s0
transformed himself as to be thought to have become
another person, for he discarded both from his
countenance and his mind the frivolity that had
seemed to come to the surface in him; no longer
did he, even in the theatre, hearken to the sounds
of the lyre and the flute ; he put off his transparent
garments and his many-coloured cloaks, reduced his
table, and left off his amours as though he had lost
the eyes he had before. For instance, when Ardys
the rhetorician asked him whether he considered some
woman or other handsome, Isaeus replied with much
discretion: “I have ceased to suffer from eye trouble.”
And when someone asked him what sort of bird and
what sort of fish were the best eating: “1 have
ceased,” replied Isaens, *to take these matters
seriously, for I now know that I used to feed on the
gardens of Tantalus.”! Thus he indicated to his
questioner that all pleasures are a shadow and a
dream,

When Dionysius of Miletus, who had been his
pupil, delivered his declamations in a sing-song,
lsagus rebuked him, saying: “Young man from
Ionia, I did not train you to sing.”2 And whena
youth from IJonia admired in his presence the
grandiloquent saying of Nicetes in his Xerres, « Let
us fasten Aegina to the king's ship,” Isaens burst
into a Joud laugh and said: * Madman, how will you
put to sea?”

His declamations were not actually extempore,
but he deliberated from daybreak till midday. The

* The lonian rhetoricians were especially fond of such
vocal effects,
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1 Cobot would read wepfe@hguévny, it this is unnecessary.

b Jliad xvi, 215. On the lafer fortification of Sparis of,
Pausanias §. 13.  This was a famous theme and was inspired
b\y the saying Non sst Sparia lapididus circumdaia (Seneca,
Suasorias i, 3); ¢f below, p. 584,

* Far Python Tf p. 482 note. But here as elsewhere,
Python is probably confused with Leon of Byzantium, of
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style of eloquence that .he practised was neither
exuberant nor meagre, but simple and unatursl and
suited to the subject matter. Moreover, a concise
form of expression and the summing up of every
argument inte a brief statement was peculiarly
an invention of Isaeus, as was clearly shown in many
instances, but especially in the following. He had
to represent the Lacedsemonians debating whether
they should fortify themselves by building a wall,
and be condensed his argument into these few words
from Homer:

** And shield pressed on shield, heln on helm, man on man.t

Thus stand fast, Lacedacmonians, these are our
fortificationis ! When he took for his theme the
indictment of Python % of Byzantium, imprisoned for
treason at the command of an oracle and on his
trial for treason after Philip's departure, he confined
his case to three points to be considered; for what
he said is summed up in these three statements:
“1 find Python guilty of treason by the evidenee of
the god who gave the oracle, of the people who put
him in prison, of Philip who bas departed. For the
first would not have given the oracle if there were
no traitor; the second would not have imprisoned
* him if he were not that sort of man ; the third would
not have departed if he had not failed to find the
man who had cansed him to come.” ?

21. I will pow speak of the sophist ScopeLian, but
firet 1 will deal with those who try to calumniste
whom Suidas relates this story. For this theme as used in
g?gi%vn:?‘:lons ¢f. the third-century rhetorician Apsines ix,

% 'This is an example of antithesis combined with leérwha,
cisuses of equal length,
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1 A proverb for silence first found in Theogms 651 ; of.
Aeschylus, 4gamemnon 36 ; Philostratus, Life of Apollonius
vi. 115 its precise origin is not clear, but it may refer to the
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him.  For they say that he is unworthy of the
sophistic circle and call him dithyrambic, intemperate
in his style, and thick-witted. Those who say this
about him are quibblers and sluggish and are not
inspired with extempore eloquence; for man is by
nature a creature’ prone to envy. At any rate the
short disparage the tall, the ill-favoured the good-
looking, those who are slow and lame disparage the
light-footed swift runner, cowards the brave, the
unmusical the musical, those who are unathletic
disparage athletes. Hence we must not be surprised
if certain persons who are themselves tongue-tied, and
have set on their tongues the “ ox of silence,” ! who
could not of themselves conceive any great thought
or sympathize with another who conceived it, should
sneer at and revile one whose style of eloguence was
the readiest, the boldest, and the most elevated of
any Greek of his time. But sinece they have failed
to understand the man, ! will make known what he
was and how illustrious was his family.

For he was himself high-priest of Asia and so were
his ancestors before him, all of them, inheriting the
office from father to son. And this is a great crown
of glory and more than great wealth. He was one
of twins, and as both were lying in one cradle, when
they were five days old, one of them was struck by
lightning, but the other, though he was lying with
the stricken child, was not maimed in any one of
his senses. And yet, so fierce and sulphurous was
the fire of the thunderbolt that some of those who
stood near were killed by the sheck, others suffered

weight of the ox, or o coins engraved with an ox and laid on
the toniuc ¢.g. of a victira, The Latin proverb boz in lingua,
“he is ribeg." must refer to an engraved coin.
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injury to their ears and eyes, while the minds of
others were affected by the shock of the bolt. But
Scopelian was afflicted by none of these misfortunes,
for he remained healthy and sound far on into old
age. I will explain the reason why I marvel at this.
Once, in Lemnos, eight harvesters were eating their
meal beneath a great oak, near that part of the
island called the Horn—this place is a harbour
curved in the shape of slender horns—when a cloud
covered the oak and a bolt was hurled on to it, so
that the tree itself was struck, and the harvesters,
when the stroke fell on them, were killed every one of
them in the act of doing whatever it might be, one as
he lifted a cup, one drinking, one kneading bread,
one while eating, in fact, whatever else it might
be that they were engaged on, thus in the act they
lost their lives; and they were covered with smoke
and blackened like bronze statues that are near hot
springs and so become darkened by fumes. But
Scopelian was reared under the protection of the
gods so carefully that he not only escaped death
from the thunderbolt, though not even the most
robust of those field-labourers escaped it, but re-
mained with his senses unimpaired, keen - witted,
and independent of sleep, and in fact he was never
subject even to a feeling of torpor.

He frequented the rhetoricians’ schools of oratory
as a pupil of Nicetes of Smyrna, who had conspicuous
success as a declaimer, though in the law courts he
was an even more vigorous orator. When the city
of Clazomenae begged Scopelian to declaim in his
native place, because they thought it would greatly
benefit Clazomenae if so talented a man should open a
school there, he declined politely, saying that the
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! For the same figure cf. p. 487.
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nightingale does not sing in a cage; and he re-
garded Smyrna as, so to speak, a grove in which
he could practise his melodious voice, and thought
it best worth his while to let it echo there. For
while all Ionia is, as it were, an established seat of
the Muses, Smyrna holds the most important position,
like the bridge in musical instruments.!

The reasons why his father, after being kind and
indulgent to him, treated him harshly, are told in
many different versions, for they allege now this
reason, now that, then more than one, but I shall
relate the truest version. After the death of
Scopelian’s mother, the old man was preparing to
bring home a woman as a concubine and not in legal
wedlock, and when the son perceived this he
admonished him and tried to deter him, which is
always an annoying thing to older men. The woman
thereupon trumped up a tale against him to the
effect that he was in love with her, and could not
endure his lack of success. In this calumny she had
also a slave as accomplice, the old man’s cook whose
name was Cytherus, and he used to flatter his master,
like a slave in a play, and say things of this sort:
“ Master, your son wishes you to die now at once, nor
will he allow to your old age a natural death, such as
must needs be, not long hence; and he himself is
preparing the plot, but he is trying to hire the help
of my hands as well. For he has poisonous drugs
destined for you, and he orders me to put the most
deadly of them in one of my dishes, promising me
my freedom, lands, houses, money, and whatever I
may please, to have from your house; and this, if I
obey ; but”if 1 disobey he promises me the lash,
torture, stout fetters, and the cruel pillory.” And
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by wheedling him in this way he got round his
master, so that when the latter was dying not long
after, and came to make a will, he was appointed
heir and was therein styled his son, his eyes, and his
whole soul. And this indeed need not surprize us,
since he whom he beguiled was an amorous old man,
who was perhaps feeble-minded besides, from old age
and from that same passion—for even when young
men are in love there is not one of them that keeps
his wits—but the surprising thing is that he showed
himself more than a match for the oratorical talent of
Scopelian, and his high reputation, in the law courts;
for he went to Jaw with him over the will, and nsed
Scopelia’s own fortune to counteract the latter's
talent. For by drawing deeplg on the estate and
bribing with extravagant sums the tongues of all men,
and at the same time the votes of the jury, he won a
complete victory on every point, and hence Scopelian
used to say that, whereas the property of Anaxagoras
had become s sheep pasture, his own was a slave
pasture.! Cytherus became prominent in publie life
also, and when he was now an old man and saw that
his estate was growing less and that he himself was
greatly despised, nay had even received blows at the
hands of 2 man from whom he tried to recover
money, he implored Scopelian te lay aside the
memory of his wrongs and his anger, and to take
back his father's property, only giving up to himself
a part of the house, which was spacious, so that he
might live in it without too pgreat squalor; and to
yvield to him alse two fields out of those near the sea,
And to this day, that part of the house in which he
lived till his death is called the dwelling of Cytherus,
All these facts 1 have related that they may not
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remain unknown, and that from them we may learn
that men are the playthings not only of God! but of
one another.

It is no great wonder that, while Secopelian taught
at Smyrna, lonians, Lydians, Carians, Maeonians,
Aeolians also and Hellenes from Mysia and Phrygia
flocked thither to his school; for Smyrna is next
door to these peoples and is a convenient gateway
both by land and sea. But besides these he attracted
Cappadocians and  Assyrians, he attracted also
Egyptians and Phoenicians, the more illustrious of
the Achaeans, and all the youth of Athens. To the
erowd he no doubt gave an impression of indolence
and negligence, since during the period before a
declamation he was generally in the society of the
magistrates of Smyrna transacting public business,
but he was able to rely on his own genius, which was
brilliant and of a lofty kind ; and in fact during the
daytime he did not work much, but he was the most
sleepiess of men, and hence he used to say: “O
Night, thy share of wisdom is greater than that of the
other gods!” 2 and he made her the collaborator in
his studies. Indeed it is said that he used to work
continuously from evening until dawn,

He devoted himself to all kinds of poetry, but
tragedies he devoured in his endeavour to rival the
grand style of his teacher; for in this branch Nicetes
was greatly admired. But Scopelian went so much
further in magniloguence that he even composed an
Epic of the Giants, and furnished the Homerids ? with

¥ Menander, frag. 199 Meineke; Seopelian adapted the
line l’?r substituting wisdom for lora,
* The allusion is to certain epic poets of the day who

imitated Scopelian’s epic and are hence sarcastically called
“ Sons of Homer,”
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material for their poetry.  Of the sophists he studied
most carefully Gorgias of Leontini, and of the
orators those that have a splendid ring. But his
charm was natural rather than studied, for with the
Tonians urbanity and wit are a gift of nature. For
example, even in his orations he abounded in jests,
for he held that to be over-serious is unsociable and
disagreeable. And even when he appeared in the
public assembly it was with a cheerful and lively
countenance, and ail the more when the meeting
was excited by anger, for thén he relaxed the tension
and ealmed their minds by his own good-tempered
demeanoer. In the law courts he displayed =
temper neither avancious mnor malevolent. For
without a fee he would champion the cause of those
who were in danger of their lives, and when men
became abusive in their speeches, and thought fit to
make a great display of indignation, he used to eall
them tipsy and frenzied old hags. Though he
charged a fee for declaiming, it was not the same for
every pupil, and depended on the amount of property
possessed by each. And he used to appear before
his zudience with no arrogance or conceited airs, nor
again with the bearing of a timid spesker, but as
befitted one who was entering the lists to win
glory for himself and was confident that he could:
not fail. He would argue with svavity, so long
as he was seated, but when he stood up to speak
his oration became more impressive and gained
in vigour. He meditated his theme neither in
private nor before his audience, but he would with-
draw and in a very short time would review all his
arguments. He had an extremely melodious voice
and a charming pronunciation, and he would often
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smite his thigh in order to arouse both himself and
his hearers. He excelled also in the use of “ covert
allusion ”’ ! and ambiguous language, but he was even
more admirable in his treatment of the more vigorous
and grandiloquent themes, and especially those
relating to the Medes, in which occur passages about
Darius and Xerxes ; for in my opinion he surpassed all
the other sophists, both in phrasing these allusions
and in handing down that sort of eloquence for his
successors to use; and in delivering them he used to
represent dramatically the arrogance and levity that
are characteristic of the barbarians. It is said that
at these times he would sway to and fro more than
usual, as though in a Bacchic frenzy, and when one of
Polemo’s pupils said of him that he beat a loud drum,
Scopelian took to himself the sneering jest and
retorted : “ Yes, I do beat a drum, but it is the shield
of Ajax.”

He went on many embassies to the Emperor, and
while a peculiar good luck ever accompanied his
missions as ambassador, his most successful was that
on behalf of the vines. For this embassy was sent,
not as in most cases on behalf of Smyrna alone, but
on behalf of all Asia in general. I will relate the
aim of the embassy. The Emperor? resolved that
there should be no vines in Asia, because it appeared
that the people when under the influence of wine
plotted revolution; those that had been already
planted were to be pulled up, and they were to plant
no more in future. There was clearly need of an
embassy to represent the whole community, and of a
man who in their defence, like another Orpheus or
Thamyris, would charm his hearer. Accordingly
they unanimously selected Scopelian, and on this

85



PHILOSTRATUS

& ofrw Tv éx mepwovoias ékpdres Ty mpeofelay,
ws- mq p.ovov 'ro mfeam qﬁmmw émaverdeiy & éxewv,
& wal s-rrm.,ma xam @Y p.'q ¢urwowmv. s
8¢ nioripunoe Tév ayawa. év dmép T dpmédaw,
Sndol pév koi T4 elpnuéva, & yé )toyog & Tols
eavpcwuu'rafow, 8'17/\0& Sé Kol Ta émi H Aoyw,_
Sdpwr Te yap én’ abrd Ervyev, & vo;.u{e*rm Tapd
Baguiet, wa;f&v 1€ npoophoeny Te Kal éncivwy,
veo'rr;s- Te abr@ Aapmpd. fvvprododlnoey & “lwviay
ios Epdvres.
'E‘rm 3¢ Aﬂnvnmv éydvero, mowelras adrév
591 fdov & praov Toi G'Otﬁw‘rov mrqp 'Arrikds
eavpung i pq’ropucy p,a/uav % "rov Fopymv
moré Berradol. owéoor yoiv rdv prrépuw
éppal foar & rols Ths oixias Spduots, éxéeve
1'0!5‘7‘005‘ Meoﬁa& ?uﬁoas, 'g Smf.»ﬁopé'mg adrd
Téw vwv. per,pmcwv p.w &y ¢ ev‘vyxcww oy ¢ 'pr-
dns 7‘01\5 K 15':76 T mx’rpﬁ ért, rofi 8é am'oaxe-
Saa{,’sw Apa pdvov, of phv Eddpper ye abrd, ovdé
ybp 7 Zromehavd Evyyeyovws v & éneivé mw
708 ypévov, 0fd" fpris %) Tdv avrooyediwv opu
yoyvdoxay, 6lev dopéve ol eywsm ] émbnuia
Tof dwdpds- e'meca'q ?-éyo;rrog nxovo-e feai
Sarelepévov Tév a.urooxyz’ng pddlly Sn° adrod
wal fro , kai rov ﬂarépa 8¢ Hoa Sacwm;eﬂeig
a.-zra.yye}\)tcc oi pe)\emv €s' Tqv ideaw Tof fevou.
¢ marip 8¢ Hydotin 7€ avrdy Ths puuioews :cm
frcovra, } Edweey adrd Tdiavra, é'wae 5& Kal
atrd 16 Lromehavd mevrexaidexa, ¢ 8¢, Soamep

1 yerraxdonia Kayser; wevrdworre Valekenaer in order to
reduee the improbably large sum.

86



LIVES OF THE SOPHISTS

mission he succeeded so far beyond their hopes that
he returned bringing not only the permission to
plant, but actually the threat of penalties for those
who should neglect to do so.  How great a reputa-
tion he won in this contest on behalf of the vines is
evident from what he said, for the oration is among
the most celebrated; and i is evident too from
what happened as a result of the oration. For by
it he won such presents as are ususlly given at an
imperial court, and also many compliments and
expressions of praise, and moreover a brilliant band
of youths fell in love with, his genius and followed
him to Ionia.

While he wag at Athens he was entertained by
Atticus, the father of Herodes the sophist, who
admired him for his eloguence more than the
Fhessalians once admired Gorgias, Atticus accord-
ingly gave orders that all the busts of the ancient
orators that were in the porticoes of his house should
be pelted with stones, because they had corrupted hig
son's talent. Herodes at the time was only a striphing
and still under his father's control, but he cared only
for extempore speaking, though he had not enough
confidence for it, since he had not yet studied with
Scopelian, nor leamed the vigour that extempore
eloguence requires. For this reason he rejoiced nt
Scopelian’s visit. For when he heard him speak
and handle an extempore discourse, by his example
he became fledged and fully equipped, and with the
idea of pleasing his father he invited him to hear
him give a declamation in the same style as their
guest. His father greatly admired his imitation and
gave him fifty talents, while to Scopelian himself
he gave fifteen; but Herodes Besides gave him from
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his own present the same sum as had been bestowed
by "his father, and called him his teacher. And
when he heard this title from Herodes'it was sweeter
to him than the springs of Paetolus.

The good fortune that attended his embassies we
may gather also from the following. The citizens of
Smyrna needed someone to go on an embassy for

_them, and the mission was on affairs of the greatest
moment. But he was now growing old and was past
the age for travelling, and therefore Polemo was
elected, though he had never before acted as
ambassador. So in offering up prayers for good luck,
Polemo begged that he might be granted the per.
suasive charm of Scopelian, embraced him before the
assembly, and applied very aptly to him the verses
from the exploits of Patroclus:

Give me thy harness to buckle about my shoulders, if
perchance they may take me for.thee.?

Apollonius of Tyana also, who in wisdom surpassed
mere human achievement, ranks Scopelian among the
men to be admired.?

22, With regard to Dronysius or Mirerus, whether,
as some say, he was bom of highly distinguished.
parentage, or, as others say, was merely of free birth,
let him not be held responsible on this head, secing
that he achieved distinetion by his own merits, For
to have recourse to one’s ancestors is the mark of
those who despair of applause for themselves. He
was a pupil of Isaeus, that is of one who, as I have
said, employed s natural style, and of this style he
suceessfully took the impress, and the orderly arrange-

! Miad xvi. 40, Patroclus to Achilles,
t Life of Apolloniug 1. 23, 4.
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ment of his thoughtabesides; for this toowas character-
istic of Isaeus. And though he presented his ideas
with honeyed sweetness, he was not intemperate in
the use of pleasing effects, like some of the sophists,
hat was economical with them, and would always say
to his pupils that honey should be tasted with the
finger-tip? and not hy the handful. This indeed
is clearly shown in all the speeches delivered by
Dion{sius, whether eritical works or forensic or
moral disputations, but above all in the Dirge for
Chaeronea. For when representing Demosthenes
as he denounced himself before the Senate after
Chaeronea,® he ended his speech with this monody:
“ () Chaeronea, wicked city!” and again: “O Boeotia
that hast deserted to the barbarians! Wail, ve
herces beneath the earth! We have been defeated
near Plataea!”? And again in the passage where the
Arcadians are on trial for being mercenaries, he said :
“War is bought and scld in the market-place, and
the woes of the Greeks fatten Arcadia,” and ~“ A war
for which there is no cause is upon us.” *

Such was in general the style of Dionysius,
thus his declamations preceeded, and he used to
meditate his themes about ag long as Isseus.  As .
for the story that is told about him that he used
to train his pupils in mnemonics by the help of
Chaldean arts,® I will show the source of the tradition.
There is no such thing as an art of memory, nor
conld there be, for though memory gives us the arts,
it cannot itself he taught, nor can it be acquired by

¢ (On the Asianic rhythms in these quotations see Norden,
Antike Kunsi-Prose i, 413, The Aresdians were notorious
mercenaries 3 ¢f. Xenophon, Hellenica vil. 1. 28,

__®¥or Chaldean astrology «of, Julian, vol. i. Oration 4
156 n; 5. 172 p, note; here it is regarded as a kind of magie,
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any method or system, since it is a gift of nature or
a part of the immortal soul. For never could human
beings be regarded as endowed with immortality,
nor could what we have learned be taught, did not
Memory inhabit the minds of men.! And I will not
dispute with the poets whether we ought to call her
the mother of Time or the daughter, but let that be
as they please.? Moreover, who that is- enrolled
among the wise would be so foolishly careless of his
own reputation as to use magic arts with his pupils,
and so bring into disrepute also what has been taught
by correct methods? How was it then that his
pupils had a peculiar gift of memory? It was
because the declamations of Dionysius gave them a
pleasure of which they could never have enough, and
he-was compelled to repeat them very often, since he
knew that they were delighted to hear them. And
so the more ready-witted of these youths used to
engrave them on their minds, and when, by long
practice rather than by sheer memory, they
had thoroughly grasped them, they used to recite
them to the rest; and hence they came to be
called « the memory-artists,” and men who made it
into an art. It is on these grounds that some people
say that the declamations of Dionysius are a collection
of odds and ends, for they say one person added this,
another that, where he had been concise. _
Great honours were paid him by the cities that
admired his talent, but the greatest was from the
Emperor. For Hadrian appointed him satrap 3 over

- peoples by no means obscure, and enrolled him in

the order of the knights and among those who had
free meals in the Museum. (By the Museum I mean

3 4.6, prefect.

98



PHILOSTRATUS

tvyxadoboa Tovs €év mday TH R eMoyapovs.
mAeloTas 3¢ EmeAbiw wé)iess xal w)ﬁew*ross évo-
pdtaas Eveaw ofre dpwrucy more airior Eafe
otrre draldva md 1ol cwdpovéorards Te Pai-
veolar ral épearnrds. of dvariférres Aco-
vooley rov “Apdomav Tov Ty Ilavfelas épidwra
cimixooa pev TGy 70D Awwmfov ﬁvﬁptﬁv, driroos
'n]s‘ a}v\f)g eppw;ww.s‘, dmeipor 3¢ Ths TV fy-

HnpaTCy Téxms ob ydp Mwovvoiov 7o qﬁpéwwya
o070, dAa Kédepos 708 rexpoypigov, o 3¢
Ke’?ﬁep BaotAuedy pev émoroddy dyalfds mpo-
m-a'rqg, ,ue)\é'p 8¢ ok droxpdv, Awvvely 8¢
ToV €K pepariov xpovov Eméopog

M?}S exewa. mapeiati po pr'm.wv ye BKrpoa-
wévew o.m'o. wpeaﬁm'm'ov Taw ka7 e ‘Eﬁl\nvwv Kai
mAetoTa Omép vodiaTdv €idbros: e’yvjpacme pev o
Movigios év 8¢y Aapmpd, mapifes & ds dupip 6
Ho)(e'y.wv ofrw yiywwexduevos 7@ Mowvaie xal
eweS et Taly Ldpleos ayopevawvl Sl v Tols
€xaTov avSpww, 0’ aw e&xw.ovro 5 AvSm
éomépas ofiv €s Tas Eapaeas ey o Awwcrws' fipero

625 &wpzwva. rov xpwmov Edvov éavrolr ' einé p.or.,

Eqﬁvq & Awpluwy, 11 Ho}\e,u.aw &vrafifa;”’ xal o'

vg “ {iw;,o ” eg’n] w)toumw'm'rog @y v

{o wiwd

vvevwv wsps Ths otolas a'yec mmmpov
oAéuewva &md 1is Tudprns meloas Siraddvry

t dryopetear Kayser; dyopeswuy Cobet,

! Pounded by .the first Piolemy at Alexandria in con-
nexion with the Libra

2 Panthes, wife of th \e Persian ki Abradatas, was taken
captive @ er an n charge ©

ptive by the Eld Cymsd d in charge of the
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a dining-table in Hgypt? to which are invited the
most distinguished men of all countries.) He visited
very many cities and live@ among many peoples, yet
he never incurred the charge of licentious or insolent
conduct, being most temperate and sedate in lis
behaviour. Those who ascrile to Dionysius the piece
called Araspes the Lover of Panthea,? are ignorant not
only of his rhythms but of his ‘whole style of
cloguence, and moreover they know nothing of the
art .of ratiocination. For this work is not by
Dionysius, but by Celer? the writer on rhetorie; and
Celer, though he was a good Imperial Secretary,
lacked skill in declamation and was on unfriendly
terms with Dionysius from their earliest youth,

I must not omit the following faets which I heard
direet from Aristacus who was the oldest of all the
educated Greeks in my time and knew most about
the sophists, When Dionysius was beginning to
grow oid and enjoyed the most distinguished reputa-
tion, and Pelemo, on the other hand, was attaining to
the height of his career, though he was not yet
personaliy known te Dionysius, Polemo paid a visit
to Sardis te plead a case before the Centumviri who
had jurisdiction over Lydia. And towards evening
Dionysins came to Sardis and asked Borion the
eritie, who was his host: “ Tell me, Dorion, what is
Polemo doing here?” And Dorion replied: “A
very wealthy man, a Lydian, is in danger of losing
his property, and hence he has brought Polemo from
Smyrna to be his advoeate by the inducement of a
fee of two talents, and he will defend the suit
Mede Araspes who fell in love with her; ¢f. Xenophon,
%ﬁgdia v. 1. 4; Philostratus, Imagine 11 9, .

L bably the teacher of Marcus Aurclius ; of To Him-
self vii, 25,

95



PHILOSTRATUS

wobd, kai dywweira rqv Sikmy avav. Kal‘. o' :
A:.ovvcnos “ otov " &bm  Epparov e:.p'qxas, €l Kkal
a.Kovaal. pot éoTan Ho)«epwvos ovmw e’g metpay
atrrov aquyp,evw. “ eoucev ” elmev 6 Awplwv
mpe¢etv o€ 0 veavias és ovd;.l.a 1;87) ‘rrpoﬂawwv
,u.e'ya. ““ kai kabevdew Ve ovk €, pa mv Aonvav,
168 6 vavcnog “d’ és 771)31)0(.1/ a‘yel. ™ Kap-
8ww Kal -r‘r)v yvapny evﬂv,u.ovp,evw, s moMoi ol
emzwe'fac av‘rov, Kai -rocs' ,u,ev dwderdrpovvoy 1
Soxec. 'ro ordpa, of Se Kal m)xecn 3Layev'povow
adtod T 'y/\w'r'rav, wonep 'rag Tob NeMov ava-
ﬁaaets. O'v &’ dv? 'ram"qv ldoad Hot mv quov-rLSa
elmdw, Ti pév w)eov, g { 8¢ frTov év éuol Te Kdkelvyw
kabedparas.” Ka.c 6 Awplwv p.a)\a ow¢povws
‘“ az’ri-és,” elnev w vavme, GeavTd TE KaK€va
BLKa'.oeLs dpewov, crv yap v7ro ao¢¢ag otos gavTdv Te
'ycvacmew, éTepdv Te pn) a'yvonaau. ﬁxovcev 6
Acovioros ayww{op,e'vov ™ Slkny kai, amwv Tob
Suwcaarnpiov “ loxov ' ébn ‘ 6 dOAyTs Exer, AN
ovk éx madalorpas.” Tadra ws tjkovaer ¢ IloAépwr,
WA pév émi Bvpas Tob Awovvoiov pedérpy adrd
emayyé wv, acﬁucop,evov 8¢ 8La7rpe1rwg a:ywvc{o-
526 pevos ﬂpoa"rp\ﬂe 7® Awvvoly kal dvrepeloas Tov
dpov, wcmep ot Tfis oradialas wdAns éuPiBalovres,
pdda dotelws émerd)facer elmav

Nodv mor’, foav dAxyor Milijoroe.
1 Swdexdxpovvos Kayser ; dwdexdrpovvov Cobet ; ¢f. Cratinus,

Putme frag. T dwdexdkpovvor Td oTépA.
2 a? Kayser; &» Cobet.

1 The epithet indicates the volume and variety of his
oratory.
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to-morrow.” “ What a stroke of luck is this!” cried
Dionysius, “that I shall actuslly be able to hear
Polemo, for ¥ have never yet had a chance to judge
of iim.” Dorion remarked : « The young man seems
to make you uneasy by his rapid advance to a great
reputation,”  “Yes, by Athene,” said Dionysius,
“he does not even allow me to sleep. He makes
my heart paipitate, and my mind too, when I think
how many admirers he has. For some think that
from his lips flow twelve springs,! others measure his
tongue by cubits, like the risings of the Nile. But
you might cure this anxiety for me by telling me
what are the respective superiorities and defects that
you have observed in us both.” Dorion replied with
at discretion: “ You yourself, Dionysius, will be
better able to judge between yourself and him, for
you are well qualified by your wisdom pot only to
know yourself but also to observe another accurately.”
Dionysius heard Polemo defend the suit, and as he
left the court he remarked : “This athlete possesses
strength, but it does not come from the wrestling-
und.” When Polemo heard this he came to
ionysius’ door and announced that he would declaim
before him. And when he had come and Polemo
had sustained his part with conspicuous success, he
went up to Dionysius, and leaning shoulder to
shoulder with him, like those who begin a wrestling
match standing, he wittily turned the laugh against
him by quoting

Once O once they were strong, the men of Miletus,?

% For this iambic response of Apelle which became a
roverb for the degenerate of. Aristophanes, Plutus 1003,
t occurs also as a fragment of Anacreon,
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1 From Thucydides ii. 43.
2 i.6. the municipal, as distinct from the Imperial chair.
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Famous men have the whele earth for their
sepulehre,! but the actual tomb of Dionysius is in the
most conspicuous part of Ephesus, for he was buried
in the market-place, on the most important spot in
Ephesus, in which city he ended bis life; tﬁzugh
during the earlier period of his career he had taught
in Lesbos.

23. Loiiianues oF Epuesus was the first to be ap-
pointed te the chair of rhetoric? at Athens, and he
also governed the Athenian people, since he held the
office of strategus in that city. The functions of this
office were formerly to levy troops and lead them to
war, but now it has chargf] of the food-supplies and
the provision-market. ce when a riot arose in
the bread-sellers’ guarter, and the Athenians were
on the point of stoning Lollianus, Pancrates the
Cynic, who later professed philosophy at the Isthmus,
came forward before the Athenians, and by simply
remarking: * Lollianus does not sell bread but
words,” he so diverted the Athenians that they let
fzll the stones that were in their bands. Once when
a cargo of grain came by sea from Thessaly and there
wsas no money in the public treasury to pay for it,
Lollianus bade his pupils contribute, and a large sum
was ¢ollected. This device proves him to have been
a very ingenious man and prudent in public affairs,
but what followed proved that he was both just and
magnanimons. For by remitting the fee for his
lectures he repaid this money to those who had
subscribed it.

This sophist was considered to be deeply versed
in his art and very clever in working out successfuily
the train of reasoning that depends on skill in inven-
tion. His style was admirable, and in the invention
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1 This fictitious theme is based on Demosthenes, Leptines
30, delivered in 355, and assumes that the law of Leptines to
abolish exemptions from public services was in force, and
that the evils foreboded by Demosthenes had come about ;
¢f. Apsines 232 for the same theme. )

2 Norden, p. 410, quotes this passage for its ¢ similar
endings.”

3 We do not know whether this theme is based on
historical fact or is purely fictitious.
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and arrangement of his ideas he w=zs free from
affectation and redundancy. In his evafory brilliant

sages flare out and suddenly come toay end like
a fBash of lightning. This is evident in all that he
wrote, but especially in the example that I now
quote, His theme was o denounce Leptines; an
account of his law, because the supply of corn- had
failed to reach the Athenians from the Pontus;? and
he wound up as follows: “The mouth of the "~
Pontus has been locked up by & law, and a few
syllables keep back the food supply of Athens; so
that Lysander fighting with his ships and Leptines
fighting with his law have the same power.”” %  Again,
when his theme was to oppose the Athenians, when
in a searcity of funds they were planning to sell the

-istands,® he declaimed with energy the foliowing:

“Take back, Poseidon, the favour that you granted
to Delos!t  Permit her, while we are selling her, to
make her escape!™ In his extempore speeches he
imitated Isaeus, whese pupil he had been, He used
to charge handsome fees, and in his classes he not
only declzimed but also taught the rules of the art,
There are two statues of him at Athens, one in the
agora, the other in the small grove which he is said
1o have planted himself.

24. Nor must J omit to speak of Marcus or By
zANTIUM,® on whose behalf I will bring this reproach
against the Greeks, that though he was as talented as 1
shall show, he does pot as yet receive the honour that
he deserves. The genealogy of Marcus dated back as

*+ Delos was opnce a “floating” island and was made
stationary by Poseidon ; ¢f. Ovid, Metamorphoses vi. 191
¢ We know nothing more about Marcus, unless he is the

Annius Marcus mentioned by Capitolinus, fife of Marous
Auretivs, as one of that Emperor’s teachers.
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* The legendary founder of Byzantium, said to have been
the son of Poseidon.
¥ The punishment of these men by Sparta is described by
Thuocydides v. 34
ris was the daughter of Thaumas whose name means
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far as the original Byzas,! and his father, who had the
game name, owned slaves who were fishermen at
Hieron, (Hieron is near the entrance to the Pontus.)
His teacher was Isaeus, and from him he learned the
natural style of oratory, but he adorned it with a
charming suavity. The most characteristic example
of the style of Marcus is his speech of the Spartan
advising the Lacedaemonians not to receive the men
who had returned from Sphacteria without their
weapons,? He began this argument as follows: © As
2 citizen of Lacedaemon who till old age has kept
his shield, | would gladly have slain these men who -
have lost theirs.” His style in his discourses may be
gathered from the following. He was trying to
show how rich and how many-sided is the art of the
sophists, and taking the rainbow as the image of an
oration, he began his discourse thus: “He who sees
the rainbow only as a single colour does not see a
sight to marvel at, but he who sees how many
colours it has, marvels more.”® ‘Those who aseribe
this discourse to Alcinous the Stoic fail to observe
the style of his speech, they fail to observe the truth,
and are most dishonest men, in that they try to rob
the sophist even of what he wrote about his own art.

The expression of his brows and the gravity of
his countenance proclaimed Marcus a sophist, and
indeed his mind was constantly brooding over some
theme, and he was always training himself in the
methods that prepare one for extermpore speaking. -
This was evident from the steady gaze of his eyes

“Wonder.” The p}a}: on the word Bevudfer, ** to wonder,”
seems to echo Plato, Theastetus 155 ¢ p: ** philosophy begins
in wonder.” Plato goes on to apply the image of the rain-
bow (1ris) to philosophy.
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peneraceiuar Cobet, to give the Doric dialect.
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which were usually intent on secret thoughts, and,
moreover, it was admitted by the man himself. For
when one of his friends asked him how he declaimed
the day before, he replied : “To myself, well enough,
but to my pupils not so well.” And when the other
expressed surprise at the answer, Marcus said: “1I
work even when I am silent, and I keep myself in
practice with two or three arguments beside the one
that I maintain in public.” His beard and hair were
always unkempt, and hence most people thought
that he looked too boorish to be a learned man.
And this was the impression of him that Polemo the
sophist had. For, when he had already made his
reputation, he once visited Polemo’s school, and
when the pupils who had come to attend the lecture
had taken their seats, one of those who had made
the voyage to Byzantium recognized him and pointed
him out to the man next him, and he in turn to his
neighbour, and so word was handed on to them all
that he was the sophist from Byzantium. Accord-
ingly, when Polemo asked for themes to be proposed,
they all turned towards Marcus that he might propose
one. And when Polemo asked: “ Why do you look
to the rustic? This fellow will not give you a
theme,” Marcus, speaking as he always did at the
top of his voice, and throwing his head up, retorted :
“I will propose a subject and will myself declaim.”
Thereupon Polemo, who recognized him partly by
his Doric dialect, addressed himself to Marcus in a
long and wonderful speech on the spur of the
moment, and when he had declaimed and heard the
other declaim he both admired and was admired.
When, later on, Marcus went to Megara (Byzan-
tium was originally a Megarian colony), the Megarians
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! This was the decree by which the Megarians were
proscribed by the Athenians in the fifth century s.c.

2 These games were held at Smyrna.

* February.
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were still keeping up their quarrel with the
Athenians with the utmost energy of their minds,
just as if the famous decree! against them had been
lately drawn up ; and they did not admit them when
they came to the Lesser Pythian games. Marcus,
however, came among them, and so changed the
hearts of the Megarians that' he persuaded them to
throw open their houses and to admit the Athenians
to the society of their wives and children. The
Emperor Hadrian too admired him when he came on
an embassy for Byzantium, for of all the Emperors in
the past he was the most disposed to foster merit.

25. PoLemo the sophist was neither a native of
Smyrna, as is commonly supposed, nor from Phrygia
as some say, but he was born at Laodicea in Caria, a
city which lies on the river Lycus and, though far
inland, is more important than those on the sea-
coast. Polemo’s family has produced many men of
consular rank, and still does, and many cities were in
love with him, but especially Smyrna. For the people
having from his boyhood observed in him a certain
greatness, heaped on the head of Polemo all the
wreaths of honour that were theirs to give, decreeing
for himself and his family the distinctions most sought
after in Smyrna; for they bestowed on him and his
descendants the right to preside over the Olympic
games founded by Hadrian,? and to go on board the
sacred trireme. For in the month Anthesterion? a
trireme in full sail is brought in procession to the
agora, and the priest of Dionysus, like a pilot, steers
it as it comes from the sea, loosing its cables.

By opening his school at Smyrna he benefited the
city in the following ways. In the first place he
made her appear far more populous than before,
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since the youth flowed into her from both continents
and the islands; nor were they a dissolute and
promiscuous rabble, but select and genuinely
Hellenic. Secondly, he brought about a harmonious
government free from faction. For, before that,
Smyrna was rent by factions, and the inhabitants of
the higher district were at variance with those on.
the'sea-shore. Also he proved to be of great value
to the city by going on embassies to the Emperors
and defending the community. Hadrian, at any
rate, had hitherto favoured Ephesus, but Polemo so
entirely converted him to the cause of Smyrna that
in one day he lavished ‘a million drachmae on the
city, and with this the corn-market was built, a
gymnasium which was the most magnificent of all
those in Asia, and a temple that can be seen from
afar, the one on the promontory that seems to
challenge Mimas.! Moreover, when they made
mistakes in their public policy, Polemo would rebuke
them, and often gave them wise advice; thus he
was of great use to them, and at the same time he
cured them of arrogance and every kind of insolence,
" an achievement that was all the greater because it
was not like the Ionian to reform his ancient customs.
He helped them also in the following manner. The
suits which they brought against one another he did
not allow to be carried anywhere abroad, but he
would settle them at home. I mean the suits about
money, for those against adulterers, sacrilegious
persons and murderers, the neglect of which breeds
pollution, he not only urged them to carry them out
of Smyrna but even to drive them out. For he said
that they needed a judge with a sword in his hand.
Though he excited the disapproval of many,
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because when he travelled he was followed by a long
train of baggage-animals and many horses, many
slaves and many different breeds of dogs for various
kinds of hunting, while he himself would ride in a
chariot from Phrygia or Gaul, with silver-mounted
bridles, by all this he acquired glory for Smyrna.
For just as its market-place and a splendid array of
buildings reflect lustre on a city, so does an opulent
establishment ; for not only does a city give a man
renown, but itself acquires it from a man.! Polemo
administered the affairs of Laodicea as well, for he
often visited his relatives there, and gave what assist-
ance he could in public affairs.

The following privileges were béstowed on him
by the Emperors. By the Emperor Trajan the right
to travel free of expense by land and sea, and Hadrian
extended this to all his descendants, and also enrolled
him in the circle of the Museum, with the Egyptian
right of free meals.2 And when he was in Rome
and demanded 250,000 drachmae,? he gave him that
sum and more, though Polemo had not said that he
needed it, nor had the Emperor said beforehand
that he would give it. When the people of Smyrna
accused him of having expended on his own pleasures
a great part of the money that had been given by
the Emperor for them, the Emperor sent a letter to
the following effect: “ Polemo has rendered me an
account of the money given to you by me.” And
though one may say that this was an act of clemency,
nevertheless it would not have been possible for him
to win clemency in the affair of the money, had he*
not won pre-eminence for virtue of another kind.
The temple of Olympian Zeus at Athens had been

® The drachma was worth about ninepence.
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completed at last after an interval of five hundred and
sixty years,! and when the Emperor consecrated it as
a marvellous triumph of time, he invited Polemo also
to make an oration at the sacrifice. He fixed his gaze,
as was his custom, on the thoughts that were already
taking their place in his mind, and then flung himself
into his speech, and delivered a long and admirable
discourse from the base of the temple. As the
prooemium of his speech he declared that not
without a divine impulse was he inspired to speak
on that theme.

Moreover, the Emperor reconciled his own son
Antoninus with Polemo, at the time when he handed
over his sceptre and became a god instead of a
mortal. Imustrelate how this happened. Antoninus
was proconsul of the whole of Asia without exception,
and once he took up his lodging in Polemo’s house
because it was the best in Smyrna and belonged to
the most notable citizen. However, Polemo arrived
home at night from a journey and raised an outcry at
the door that he was outrageously treated in being
shut out of his own house, and next he compelled
Antoninus to move to another house. The Emperor
- was informed of this, but he held no inquiry into the
affair, lest he should reopen the wound. But in
considering what would happen after his death, and
that even mild natures are often provoked by persons
who are too aggressive and irritating, he became
anxious about Polemo. Accordingly in his last
testament on the affairs of the Empire, he wrote:
“ And Polemo, the sophist, advised me to make this
arrangement.” By this means he opened the way
for him to win favour as a benefactor, and forgiveness
enough and to spare. And in fact Antoninus used
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to jest with Polemo about what had happened in
Smyrna, thus showing that he had by no means
forgotten it, though by the honours with which he
exalted him on every occasion he seemed to pledge
himself not to bear it in mind. This is the sort of
jest he would make. When Polemo came to Rome,
Antoninus embraced him, and then said: “ Give
Polemo a lodging and do not let anyone turn him
out of it.” And once when a tragic actor who had
performed at the Olympic games in Asia, over which
Polemo presided, declared that he would prosecute
him, because Polemo had expelled him at the
beginning of the play, the Emperor asked the actor
what time it was when he was expelled from the
theatre, and when he replied that it happened to be
at noon, the Emperor made this witty comment:
“ But it was midnight when he expelled me from his
house, and I did not prosecute him.”

Let this suffice to show how mild an Emperor
could be, and how arrogant a mere man. For in
truth Polemo was so arrogant that he conversed with
cities as his inferiors, Emperors as not his superiors,
and the gods as his equals. For instance, when he
gave a display to the Athenians of extempore speeches
on first coming to Athens, he did not condescend to
utter an encomium on the city, though there were so
many things that one might say in honour of the
Athenians; nor did he make a long oration about
his own renown, although this style of speech is
likely to win favour for sophists in their public de-
clamations. But since he well knew that the natural
disposition of the Athenians needs to be held in
check rather than encouraged to greater pride, this
was his introductory speech: “Men say, Athenians,
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that as an audience you are accomplished judges
of oratory, 1 shall soon find out” And once
when the ruler of the Bosporus, a man who had
been trained in all the culture of Greeee, came to
Smyrma in order to learn about Ionia, Polemo not
only did not take his place among those who went
to salute him, but even when the other begged
him te visit him he postponed it again and again,
until he compelled the king! to come to his door
with a fee of ten talents. Again, when he came to
Pergamon suffering from & disease of the joints, he
slept in the temple, and when Asclepius appeared to
him and told him to abstain from drinking anything
cold, “ My goed sir,” said Polemo, “but what if you
were doctoring a cow "’

This proud and hanghty temper he contracted from
Timoerates? the philosopher, with whom he associated
for four years when he came to lonin. It would do
no harm to describe Timocrates also. This man came
from the Pomtus and his birthplace was Heraclea
whose citizens admire Greek culture. At first he
devoted himself to the study of writings on medicine
and was well versed in the theories of Hippoerates and
Democritus. But when he had once heard Euphrates®
of Tyre, he set full sail for his kind of philosophy.
He was irascible beyond measure, so much so that
while he was arguing his beard and the hair on his
head stood up like a lion's when it springs to the
attack. His language was fluent, vigorous and ready,
and it was on this acconnt that Polemo, who loved this
headlong grle of oratory, valued him vo highly. At

any rate, when a quarrel arose between Timocrates

L 488 and Lifs of dpollonius, pasevm. Huphrates
had n{uch inftuence w{th éespﬁlan P P
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and Scopelian, because the latter had become addicted
to the use of pitch-plasters and professional ¢ hair-
removers,” ! the youths who were then residing in
Smyrna took different sides, but Polemo, who was
the pupil of both men, became one of the faction
of Timocrates and called him “the father of my
eloquence.” And when he was defending himself
before Timocrates for his speeches against Favorinus,
he cowered before him in awe and submission, like
boys who fear blows from their teachers when they
have been disobedient.

This same humility Polemo showed also towards
Scopelian somewhat later, when he was elected to
go on an embassy on behalf of Smyrna, and begged
for Scopelian’s power of persuasion as though it were
the arms of Achilles.2 His behaviour to Herodes
the Athenian was in one way submissive and in
another arrogant. I wish to relate how this came
about, for it is a good story and worth remembering.
Herodes, you must know, felt a keener desire to
succeed in extempore speaking than to be called a
consul and the descendant of consuls, and so, before
he was acquainted with Polemo, he came to Smyrna
in order to study with him. - It was at the time when
Herodes alone ® was regulating the status of the free
cities. When he had embraced Polemo and saluted
him very affectionately by kissing him on the mouth,
he asked : “ Father, when shall I hear you declaim ? ”
Now Herodes thought that he would put off the de-
clamation and would say that he hesitated to run any
risks in the presence of so great a man, but Polemo,
without any such pretext, replied : “Hear me declaim
to-day, and let us be going.” Herodes says that
when he heard this, he was struck with admiration
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1 drwrrorf elpypdvay Kayser ; dxwrohin elpmudvor Cobet.

* See Glossary a.o. g,
* Iiad vi. 507,
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of the man and the ready facility both of his tongue
and brain. This incident illustrates Polemo’s pride
and, by Zeus, the cleverness with which he was wont
to dazzle his hearers, but the following shows equally
his modesty and sense of propriety. For when the
other arrived to hear him declaim, he received him
with a long and appropriate panegyric on the words
and deeds of Herodes.

The scenic effects 1 which he employed in his de-
clamations we may learn from Herodes, since they
are described in one of the letters that he wrote to
Varus, and I will relate them from that source. He
would come forward to declaim with a countenance
serene and full of confidence, and he always arrived
in a litter, because his joints were already diseased.
When a theme had been proposed, he did not
meditate on it in public but would withdraw from
the crowd for a short time. His utterance was
clear and incisive, and there was a fine ringing
sound in the tones of his voice. Herodes says also
that he used to rise to such a pitch of excitement
that he would jump up from his chair when he came
to the most striking conclusions in his argument,
and whenever he rounded off a period he would
utter the final clause with a smile, as though to show
clearly that he could deliver it without effort, and at
certain places in the argument he would stamp the
ground just like the horse in Homer.? Herodes
adds that he listened to his first declamation like an
impartial judge, to the second like one who longs
for more, to the third as one who can but admire ;
and that he attended his lectures for three days.
Moreover, Herodes has recorded the themes of the
declamations at which he was present. The first was :
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1 Ymwep Oadpa &ywv Kayser; vmwepfavudiwv Cobet.

1 Apsines 219 mentions this theme, and it was also de-
claimed by Herodes, ¢f. p. 539. The argument was that
there must not be permanent monuments of Greek victories
over Greeks.

2 This theme is similar to that of Isocrates mentioned
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“ Demosthenes swears that he did not take the bribe
of fifty talents,” the charge which Demades brought
against him, on the ground that Alexander had com-
municated this fact to the Athenians, having learned it
from the account-books of Darius. In the second, on
the conclusion of peace after the Peloponnesian war, he
urged : “That the trophies erected by the Greeks
should be taken down.” * The third argument was to
persuade the Athenians to return to their demes after
the battle of Aegos Potami.?2 Herodes says that in
payment for this he sent him 150,000 drachmae, and
called this the fee for his lectures. But since he did
not accept it, Herodes thought that he had been
treated with contempt, but Munatius the critic, when
drinking with him (this man came from Tralles),
remarked : “ Herodes, I think that Polemo dreamed
of 250,000 drachmae, and so thinks that he is being
stinted because you did not send so large a sum.”
Herodes says that he added the 100,000 drachmae,
and that Polemo took the money without the least
hesitation, as though he were receiving only what
was his due. Herodes gave Polemo leave not to
appear after him to give an exhibition of his oratory,
and not to have to maintain a theme after him, and
allowed him to depart from Smyrna by night, lest he
should be compelled to do this, since Polemo thought
it outrageous to be compelled to do anything. And
from that time forward he never failed to com-
mend Polemo, and to think him beyond praise.
For instance, in Athens, when Herodes had brilliantly
maintained the argument about the war trophies,
and was being complimented on the fluency and

above, p. 505 ; it was designed to induce the Athenians to
renounce their empire of the sea.

123



PHILOSTRATUS

T ¢opq, 70D Adyov “‘ T Herp,wvos " édm ¢ pelé-
Ty dvdyvwre Kareweoﬂe dvdpa.” ’Olvpmiaoe 8é
ﬂonaam)g ém’ aww s ‘EMdbos ets s A p.o-
abéms,” “ elfe yap’' édn “ s o (I)pvf,"
l'[oz\ey,wva e evrovoya{wv, émeldn TéTE 1) Aao-
dixela T Dpvyi o-vvev'awe-ro. Mapxov 8¢ 7ob
at'n-o:cpafopos 7pos av-rov elmdvros “ 7{ gou dokel
6 IloAépwr;”’ omjoas Tovs dpbfaduods ¢ ‘Hpwdnys

(3 3
oy W

édn

Qrkvmddwy dudl krvmos olara PdAet,

evSechvp,evos 8"7 70 e7nKp01'ov Kkal 70 vz/n)xes TOV
/\o'ywv. epop.evov d¢ am'ov Kac Bapov ToD mra‘rov,
Tiov kai SidaokdMois éxprioaro, ‘TG Setve pév
kal 7@ Setn”’ &dn *‘ madevdpevos, IoAépwre Sé
707 7ra.z8€6wv." '

(D'r)ow o Hoz\ep,wv nKpoa.aHaL Kcu Alwval amo-
S'r)mav vmrép -rov'rov oreldas €és 70 7@y Bbwwav
ébvos. et\eye 8¢ o IloAéuwv -ra pé&v TQv kata-
/\o‘yaS'qv @pos ® Selv emﬁepew, Ta 8¢ Qv mounTdY
apafa:,s. Kdkeiva va Ho)lep.wm. T exowwv‘
npulev 1 Zpdpva Vmép TdV vadv kal T@v ém
adtols Smacwv, waucov ﬂéﬂow)yem] -rov Ho)le-
pwva, és Tepy,a. 1]377 700 Blov kovra. émel 8¢ év
op;u; Ts wrep @V dwcalwy a‘n'ob"q,u.cag e‘rez\ev‘n;cev,
e'yeve-ro [.LEV en’ dMois Ewvdikois ) modis, movnpds

540 86 adTO» & TG Baot)«ezw 8¢Kaa-r'qpcw Scaﬂeep,evwv
Tov Adyov ﬁ)ﬂeaﬁas 0 abrokpdTwp és TOUS TAV
1 Alwvos Kayser; Alwva Schmid.
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suggests.
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vigour of his speech, he said: * Read Polemo’s de-
clamation, and then you will know a great man”
And at the Olympic games when all Greece acclaimed
him, crying: “You are the equal of Demosthenes!”
he replied: «“1 wish 1 were the equal of the
Phrygian,” applying this name to Polemo because in
those days Laodicea counted as part of Phrygia.
When the Emperor Marcus asked him: “What is
your opinion of Polemo?” Herodes gazed fixedly
before him and said:

The sound of swift-footed horses strikes upon mine ears;?
thus indicating how resonant and far-echoing was
his eloguence. And when Varus the consul asked
hie what teachers he had had, he replied: “This
man and that, while I was being tanght, but Polemo,
when | was teaching others.”

Polemo says that he studied alse with Dio, and
that in order to do so he paid a visit to the people
of Bithynia. He used to say that the works of prose
writers needed to be brought out? by armfuls, but
the works of poets by the wagon-lead.  Among the
honours that he received were also the following,
Smyrna was contending on behaif of her temples and
their rights, and when he had already reached the
last stage of hig life, appointed Polemo as one of
her advacates. But since he died at the very outset
of the journey to defend those rights, the city was
entrusted to other advolates. Before the imperial
tribunal they presented their case very badly, where-
upon the Emperor looked towards the counsel from

1 Iliad %. 534

* The meaning of the verb is obscure, but as ** bury ™ and
* publish ”* are improbabie, Polemo seems to mean that the
student, for his training as a sophist, must take out from
his store of hooks more poets than prose writers.
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Smyrna and said : “ Had not Polemo been appointed
as your public advocate in this suit?” “Yes,” they
replied, « if you mean the sophist.” ¢ Then, perhaps,”
said the Emperor, “ he wrote down some speech in
defence of your rights, inasmuch as he was to speak
for the defence in my presence and on behalf of such
great issues.”  “ Perhaps, O Emperor,” they replied,
“but not as far as we know.” Whereupon the
Emperor adjourned the case until the speech could
be brought, and when it had been read aloud in
court the Emperor gave his decision in accordance
with it; and so Smyrna carried off the victory, and
the citizens departed declaring that Polemo had
come to life to help them.

Now inasmuch as, when men have become illustri-
ous, not only what they said in earnest but also
what they said in jest is worthy of record, I will
write down Polemo’s witticisms also, so that I may
not seem to have neglected even them. There was
an Ionian youth who was indulging in a life of
dissipation at Smyrna to a degree not customary
with the Ionians, and was being ruined by his great
wealth, which is a vicious teacher of ill-regulated
natures. Now the youth’s name was Varus, and he
had been so spoiled by parasites that he had con-
vinced himself that he was the fairest of the fair,
the tallest of the tall, and the noblest and most
expert of the youths at the wrestling-ground, and
that not even the Muses could strike up a prelude
more sweetly than he, whenever he had a mind to
sing. He had the same notions about the sophists ;
that is to say, that he could outstrip even their
tongues whenever he declaimed—and he actually
used to declaim—and those who borrowed money
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from him wsed to reckon their attendance at his
declamations as part of the interest. Even Polemo,
when he was still a young man and not yet an
invalid, was induced to pay this tribute, for he had
borrowed money from him, and when he did not
pay court to him or atbend his lectures, the youth
resented it and threatened him with a summons to
recover the debt. This suinmons is a writ issued by the
law cowrt proclaiming judgement by default against
the debtor who fails to pay. Thereupon his friends
reproached Polemo with being morose and -dis-
courtecus, seeing that when he could avoid being
sued and could profit by the young man’s money by
merely giving him ap amiable nod of approval),, he
would not do this, but provoked and irritated him.
Hearing this sort of thing said, he did indeed come
to the lecture, but when, late in the evening, the
youth’s declamation was still going on, and no place
of anchorage for his speech was in sight, and every-
thing he said was full of solecisms, barbarisms, and
inconsistencies, Polemo jumped up, and stretching
out his hands, cried : “Varus, bring your summons.”
On another oceasion, when the consul was putting
to the torture a bandit who had heen convicted on
several charges, and declared that he could not
think of any penalty for him that would match his
erimes, Polemo who was present said: “Order him
to learn by heart some antiguated stuff” For
though this sophist had learned by heart a great
number of passages, he nevertheless considered that
this is the most wearisome of all exercises. Again,
on seeing a gladiator dripping with sweat out of
sheer terror of the life-and-death struggle before
him, he remarked : “ You are in as great an agony

K 12



PHILOSTRATUS

nds, s ye)«e-rav HéMawv.” oocﬁwv'ﬁ 3¢ e’wvxdw
avras wvovyevw Kal y.awc,Sas mu Ta ev‘rez\n
Yo “ & Apote,” elmev ‘ odk EoTi TO Aapecov Kal
_.epfov ¢pow;p,a KaAQDs mroxpwaoﬁal. Tadra ourov-
yevw.” Tc,u.orcpa-rovg 8¢ Tob ¢Moao¢ov mpos
a.vrov emowos', ws Addov xp'qp.a o (Daﬁwpwog
yévoiro, aa'reco-rara ° Hoz\ép.wv kal mdoa "’ &by
“ ypads”’ 7o evvovwaeg adrod St.acmwm'wv.
a.'ywvw'rov 3¢ 'rpa'yw&ag év Tols katd T Z;wpvav
OAv,u.mocs -ro & Zeb "’ és -n}v yiwv Seifavros, To
8‘ “kal yd " és Tov oﬁpaw‘w avagydvros, mpoxal-
fuevos Tédv *Odvpmiwv 6 Modéuwy éféwaev adrov
542 7@v d0Awv elmawwv ‘‘ obros T xeipl éooloikioev.”
w1 mAelw mép TovTww, dmdxpn ydp kai Tadbra TO
émixapt 10D dv3p6$ dmAdoac.

‘H 8¢ tSea T@v Hoz\epwvos Ao‘ywv Oepun xai
evoxywvws Kal 'ropov 'qxovaa., wa-rrep 7 *OAvpmary)
o'akm'yf, em'n'pewec 8¢ adrf) Kai -ro A‘rmoo@evmov
s vap.ns, Kal 17 cepvohoyca oty vmria, Aapmpd

¢ kal E[.L‘TWOUS, domep éx rpmoSog. Sl.apapfa-
vovor pévrol Tod avdpos ddorovres adrov Tas pév
e’mcﬁop&s dpwora ao¢w'r¢3v ;Lefaxetpc'oao'eac, Tds Se‘
arro)to'yeag ﬁ-rrov, eXéyxe 'yap -rov Adyov Tobrov ds
odK a/\'q017 kai 1) deiva pév kal 7 Sewa. 7@V vmolé-
gewv, & atg dmoloyeitat, pdAiora 8¢ 6 A’qpooﬁemg
° -ra v'rew'qnowa TdAavta e{opvv,u.evog. afro)to'ycav
yap ovrw xa./\em)v Swﬂepevog fipreoe 7 Adyw fvv

mepifolf) kal Téxyy. T admiv opd Stapapﬂav Kal

! From Euripides, Orestes 1496.
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3 For this theme ¢f. Apsines ix. 535.
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as though you were going to declaim.” Again,
when he met a sophist who was buying sausages,
sprats, and other cheap dainties: of that sort, he said :
“ My good sir, it is impossible for one who lives on
this diet to act convincingly the arrogance of Darius
and Xerxes.” When Timocrates the philosopher re-
marked to himi that Favorinus had become a chatter-
box, Polemo said wittily: “And so is every old
woman,” thus making fun of him for being like a
eunuch. Again, when a tragic actor at the Olympic
games in Smyrna pointed to the ground as he uttered
the words, “O Zeus!”! then raised his hands to
heaven at the words, “and Earth!” Polemo, who
was presiding at the Olympic games, expelled him
from the contest, saying: *“The fellow has com-
mitted a solecism with his hand.” 1 will say no
more on this subject, for this is enough to illustrate
the charming wit of the man.

Polemo’s style of eloquence is passionate, comba-
tive, and ringing to the echo, like the trumpet at
the Olympic games. The Demosthenic cast of his
thought lends it distinction and a gravity which is
not dull or inert but brilliant and inspired, as though
delivered from the tripod.2 But they fail to under-
stand the man who say that he handles invective
more skilfully than any other sophist, but is less
skilful in making a defence. Such a criticism is
proved to be untrue by this and that declamation in
which- he speaks for the defence, but especially by
the speech in which Demosthenes swears that he
did not accept the fifty talents.® For in establishing
a defence so difficult to make, his ornate rhetoric
and technical skill were fully equal to the argument.
I observe the same error in the case of those who
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for an “ ambiguous " speech,
* rpoodywr Kayser s wposaypdhher Wright, of. p. 582

1 See Glossary,

¥ Iliad ix. 312, ’

* Solon's efforts {0 check the tyranny of Peisistratus are
described by Aristotle, Comslitution of .Athems xiv. 3,
Plutarch, Solon, and elsewhere ; but this precise incident is
not recorded. For the bodyguard see Herodotus 1. 9.
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hold that he was not gualified to sustain simulated
argaments,! but was forced off the course like a horse
for whom the ground is toe rough, and that he
" deprecated the use of these themes when he quoted
the maxim of Homer :

For hateful to me even as the gates of hell is he that
hideth one thing in his heart and ottereth another.?

Perhaps he used to say this with a double meaning,
and to illustrate by this allusion hoew intractable are
such themes; nevertheless, these too he sastained
with great skill, as is evident from his Adullerer
Unmasked or his Xenophon refuses o survive Socrates ;
or his Solon demakds that his laws be rescinded after
Peisistratus has oblained a bodyguard® Then there
are the three on Demosthenes, the first where he
denounced himself after Chaeroneat the second in
which he pretends that he onght to be punished
with death for the affair of Harpalug, lastly that in
whiech he advises the Athenians to fiee on their
triremes at the approach of Philip, though Aeschines
had earried a law that anyope who mentioned the
war should be put to death. For in these more than
any other of the simulated themes that he produced,
he has given free reins to the argument, and yet the
ideas preserve the effect of presenting both sides,

When the doctors were regularly attending him
for hardening of the joints, he exhorted them to
“dig and earve in the stone-quarries of Polemo.”
And in writing to Herodes about this disease he

¢ For this theme, a * simulated argument " fike the one
that follows, see p, 522,

& This was Eerhaps modeiled on the famous rhetorical

therne in which Themistocies gives similar advice in the
" Persian war,
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sent this bulletin: “I must eat, but I have no
hands; I must walk, but I have no feet; I must
endure pain, and then I find I have both feet and
hands.”

When he died he was about fifty-six years old,
but this age-limit, though for the other learned
professions it is the beginning of senility, for a
sophist still counts as youthfulness, since in this
profession a man’s knowledge grows more adaptable
with advancing age.

He has no tomb in Smyrna, though several there
are said to be his. For some say that he was buried
in the garden of the temple of Virtue; others, not
far from that place near the sea, and there is a small
temple thereabouts with a statue of Polemo in it,
arrayed as he was when he performed the sacred
rites on the trireme, and beneath his statue they
say that the man himself lies; while others say that
he was buried in the courtyard of his house under
the bronze statues. But none of these accounts is
true, for if he had died in Smyrna there is not one of
the marvellous temples in that city in which he
would have been deemed unworthy to lie. But yet
another version is nearer the truth, namely that he
lies at Laodicea near the Syrian gate, where, in fact,
are the sepulchres of his ancestors; that he was
buried while still alive, for so he had enjoined on his
nearest and dearest; and that, as he lay in the
tomb, he thus exhorted those who were shutting up
the sepulchre: “Make haste, make haste! Never
shall the sun behold me reduced to silence!” And
when his friends wailed over him, he cried with a
loud voice : “Give me a body and I will declaim!”

With Polemo ended the house of Polemo, for his -
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1 This is Polemo's ﬂeat—grandsnn Hermocrates, whose
Life Philostratus gives below, p. 608,
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descendants, though they were his kindred, were
not the sort of men who could be compared with his
surpassing merit, with the exception of one, of whom
I shall speak a little later.?

26. 1 must not fail to mention SEcuNDUE THE
Arnenian whom some called “Wooden Peg,” because
he was the son of a carpenter. Secundus the sophist
wag varied and sbundant in invention, but plain and
simple in his style. Though he tanght Herodes, he
quarrefled with him while he was still his pupil, and
therefore Herodes ridiculed him, and quoted at his
expense the verse:

. And the potter envies the potter and the carpenter

. _ the orator.?
Nevertheless, when he died Herodes not only spoke
hisifuneral oration, but shed a tribute of tears over
hir®, though he died an old man

Seveéral of this man’s compositions are worthy of
mention, hut above all the following theme for a
disputation: “Suappose that he who instigates a
revolt is to die, and he who suppresses it isto receive
_ » reward. Now the same man both instigated a
revolt and suppressed i, and he demands the
reward.” Secundus summed up this argument as
follows. “Which of the two,” he asked, *came
first? The instigation to revolt. Which second?
The suppression thereof. Therefore first pay the
peralty for trying to do wrong, then, if you can,
receive the reward for your good deed.” Such was
Secundus. He iz huried near Eleusis, on the right
of the road that leads to Megara,

# Hesiod, Works and Daye 25, Herodes changed the
word récrove to piropi, the orator being himself.
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! Herodotus viii. 64 describes the invocation by the
Athenians of the Aeacids Ajax and Telamon; cf. Philo-
stratus, Heroicus 743.

? They were descended from Aeacus. Philostratus seems
to reprove Plato, who disparaged them in the Gorgias 515.
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1. Concerning HerobEs THE ATHENIAN the follow-
ing facts ought to be known. Herodes the sophist
on his father’s side belonged to a family which twice
held consulships and also dated back to the house of
the Aeacids,! whom Greece once enlisted as allies
against the Persian. Nor did he fail to be proud of
Miltiades and Cimon,? seeing that they were two very
illustrious men and did great service to the Athenians
and the rest of Greece in the wars with the Medes.
For the former was the first to triumph over the
Medes and the latter inflicted punishment on the
barbarians for their insolent acts afterwards.?

No man employed his wealth to better purpose.
And this we must not reckon a thing easy to achieve,
but very difficult and arduous. For men who are
intoxicated with wealth are wont to let loose a flood
of insults on their fellow-men. And moreover they
bring this reproach on Plutus 4 that he is blind ; but
even if at all other times he appeared to be blind,
yet in the case of Herodes he recovered his sight.
For he had eyes for his friends, he had eyes for
cities, he had eyes for whole nations, since the man
‘watched over them all, and laid up the treasures

i

3 In 466 Cimon defeated the Persians by sea and land,
and, later, expelled them from the Thracian Chersonese.
4 Plutus was the god of wealth.
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of his riches! in the hearts of those who shared them
with him. For indeed he used to’say that he who
would use his wealth aright ought to give to the
needy that they might cease to be in need, and to
those that needed it not, lest they should fall into
need; and he used to call riches that did not
circulate and were tied up by parsimony ¢ dead
riches,” and the treasure-chambers in which some
men hoard their money * prison-houses of wealth” ;
and those who thought they must actually sacrifice
to their hoarded money he nicknamed ¢ Aloadae,” 2
for they sacrificed to Ares after they had imprisoned
him.

The sources of his wealth were many and derived
from several families, but the greatest were the
fortunes that came from his father and mother. For
his grandfather Hipparchus suffered the confiscation
of his estate on the charge of aspiring to a tyranny,
of which the Emperor was not ignorant, though
the Athenians did not bring it forward.® His son
Atticus, however, the father of Herodes, was not
overlooked by Fortune after he had lost his wealth
and become poor, but she revealed to him a pro-
digious treasure in one of the houses which hé had
acquired near the theatre. And since, on account
of its vastness, it made him cautious rather than
overjoyed, he wrote the following letter to the
Emperor: “ O Emperor, I have found a treasure in
my own house. What commands do you give about
it?” To which the Emperor (Nerva at that time was
on the throm(? replied : « Use what you have found.”
But Atticus did not abandon his caution and wrote
that the extent of the treasure was beyond his
station. “Then misuse your windfall,” replied the
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Emperor, «for yours it is.”” 1 Hence Atticus became
powerful, but Herodes still more so, for besides his
father’s fortune his mother’s also, which was not
much less, helped to make him affluent.

This same Atticus was also distinguished for his
lordly spirit. As an instance, at a time when
Herodes was governor of the free cities in Asia, he
observed that Troy 2 was ill-supplied with baths, and
that the inhabitants drew muddy water from their
wells, and had to dig cisterns to catch rain water.
Accordingly he wrote to the Emperor Hadrian to ask
him not to allow an ancient city, conveniently near
the sea, to perish from drought, but to give them
three million drachmae to procure a water-supply,
since he had alyeady bestowed on mere villages many
times that sum. The Emperor approved of the advice
in the letter as in accordance with his own disposition,
and appointed Herodes himself to take charge of the
water-supply. But when the outlay had reached the
sum of seven million drachmae,? and the officials who
governed Asia kept writing to the Emperor that it
was a scandal that the tribute received from five
hundred cities should be spent on the fountain of one
city, the Emperor expressed his disapproval of this
to Atticus, whereupon Atticus replied in the most
lordly fashion in the world: “ Do not, O Emperor,
allow yourself to be irritated on account of so trifling
a sum. For the amount spent in excess of the three
millions I hereby present to my son, and my son will
present it to the town.” His will, moreover, in
which he bequeathed to the people of Athens a
mina4 annually for every citizen, proclaims the
magnificence of the man; and he practised it in

3 About £280,000. 4 A little over £4.
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other ways also. He would often sacrifice a hundred
oxen to the goddess in a single day, and entertain at
the sacrificial feast the whole population of Athens
by tribes and families. And whenever the festival
of Dionysus came round and the image of onnysus
descended to the Academy,! he would furnish wine
to drink for citizens and strangers alike, as they lay
in the Cerameicus on couches of ivy leaves.

Since I have mentioned the will of Atticus, I
must also record the reasons why Herodes offended
the Athenians. The terms of the will were as I have
stated, and Atticus drew it up by the advice of his
freedmen, who since they saw that Herodes was by
nature prone to deal harshly with his freedmen and
slaves, tried in this way to prepare a haven for
themselves among the people of Athens, by appear-
ing responsible for the legacy. What sort of relation
existed between the freedmen and Herodes may be
plainly seen in the invective which he composed
against them. For in it he shot forth at them every
weapon that his tongue could command. When the
will had been read, the Athenians made a compact
with Herodes that by paying them each five minae
down he should redeem his obligation to keep up con-
tinued payments. But when they came to the banks
to get the sum that had been agreed upon, then and
there they had to listen to the recital of contracts made
by their fathers and grandfathers, showing that they
were in debt to the parents of Herodes, and they were
held liable for counter-payments, with the result
that some received payment of only a small sum,
others nothing at all, while some were detained in
therae was taken in procession once a year to the god’s
small temple near the Academy.
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1 The chief archon at Athens gave his name to the current
year.

2 A marble stadium has been built recently on the site
of the stadium of Herodes.

3 The Athenians dedicated a robe, ¢ peplos,” to Athene
annually and dxsp.lu{ed it on a Shlp constructed for this

purpose and d in a procession.
¢ This is prob%ily not the Pythium near the Olympieion
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the market-place as debtors who must pay. This
treatment exasperated the Athenians, who felt they
had been robbed of their legacy, and they never
ceased to hate Herodes, not even at the time when
he thought he was conferring on them the greatest
benefits. - Hence they declared the Panathenaic
stadium was well named, since he had built it with
money of which all the Athenians were being deprived.

Furthermore he held the office of archon
eponymus?! at Athens, and the curatorship of the
pan-Hellenic festival ; and when he was offered the
crowning honour of the charge of the Panathenaic
festival he made this announcement: “I shall
welcome you, O Athenians, and those Hellenes that
shall attend, and the athletes who are to compete,
in a stadium of pure white marble.” In accordance
with this promise he completed within four years the
stadium 2 on the other side of the Ilissus, and thus
constructed a monument that is beyond all other
marvels, for there is no theatre that can rival it.
Moreover, I have been told the following facts con-
cerning this Panathenaic festival. The robe of
Athene that was hung on the ship® was more charming
than any painting, with folds that swelled before the
breeze, and the ship, as it took its course, was not
hauled by animals, but slid forward by means of
underground machinery. Setting sail at the Cera-
meicus with a thousand rowers, it arrived at the
Eleusinium, and after circling it, passed by the
Pelasgicum: and thus escorted came by the Pythium,*
to where it is now moored. The: other end of the
stadium is occupied by a temple of Fortune with

but, according to Dorpfeld is the old shrine of Apollo near
Pan’s Cave.

147



e

PHILOSTRATUS

dyadpe édeddvrwor s xvfepridons mdrra. per-
exdounoe 3¢ xai Tods ‘Abnpvaiwy édifovs e 1o
viv oxfipa ydaptdas npdtos dudiéoas Aevrds,
réws yap 3 pedaivas épupévor Tos éxxhnolos
meprexdfnyro wal Tds sropwas Emepmov nevbody-
ray dnpoole +@v "Afgalwv rév wfpuka Tov
péa, Oy adrol dméxrewav Tovs :cﬁpax}teﬁas
rof Puwpob droowdvra.
‘Avéince 8¢ ‘Hpddns 'Afpwaiors wal 10 émi
nyidy Oatpov wkéBpov furlels rév dpodov, %
8¢ M kal & dyaduaromorms omovdaie: Sdo
pév & radra "Afpppow, & ody érépwfh 1Hs dmé
‘Pwpalios, dfwodobw 3¢ Adyou kai 10 dmwpddiov
Béarpov, 4 ESelparo Kopwblos, mapes modd udv
To6 ‘Abfmow, & dAyms 8¢ radv map® dMos
énawovpévaw, xai vd Tofpotl dydduara & re T0b
Tobpiov xodoseds xal 6 Tis "Apdirplrys kol 7d
dAa, dv 10 iepov évémAnoer, ov8¢ rov Tod Mek-
xéprov mapedov ScAdiva. dvéfnie 8¢ wol i
Ivflw 76 Ivfoi orddwor xal 7 Al 76 & 1
"Qlvpmia 9dwp, Oerradols re xai Tols mepl My-
Mawov  xédmov "Edmer ris &  Oepponvdace
kodvpfibpas Tols vooobor naiwviovs. Orioe Sé
wkat 70 & +f "Hnelpow "Qpucov dmodedwxds #dy
wkat 10 &v 1§ ‘Iraric Kavdowy Wuepdoas vdare

1 Itiad xv, 639 ; for this custom of Plutarch, fraduse 53 ;
Pausanias il 3. 6, Philostratus, Heroicus 140, Copreus was
the herald of Eurystheus, the task-master of Heracles.

? The Qdeum or Theatre of Music, of which considerable
remains exist, Pauseniag vil, 20, 6, Regilla wag the wife
of Herodes,

3 Pausanias L. 44, 11. The corpse of Melicertes or
Palaemon, who was drowned by his mother Ino Leucothen,
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her statue in ivory to show that she directs all con-
tests. Herodes also changed the dress of the
Athenian youths to its present form, and was the
first to dress them in white cloaks, for before that
time they had worn black cloaks whenever they sat
in a group at public meetings, or marched in festal
processions, in token of the public mourning of the
Athenians for the herald Copreus,! whom they them-
selves had slain when he was trying to drag the sons
of Heracles from the altar,

Herodes also dedicated to the Athenians the
theatre in memory of Regilla,? and he made its roof
of cedar wood, though this wood is considered costly
even for making statues. These two monuments,
then, are at Athens, and they are such as exist
nowhere else in the Boman Empire ; but I must not
neglect to mention also the roofed theatre which he
built for the Corinthians, which is far inferior indeed
to the one at Athens but there are not many famous
things eilsewhere which equal it; and there are
also the statues at the Isthmus and the colossal
statue of the Isthmian god, and that of Amphitrite,
and the other offerings with which he filled the
temple ; nor must { pass over the dolphin sacred to
Melicertes.? He also dedicated the stadium at Pytho
- to the Pythian god, and the aqueduet at Olympia
to Zeus, and for the Thessalians and the Greeks’
who dwell around the Maliae gulf, the bathing pools
at Thermopylae that heal the sick. Further he
colonized Oricum in Epirus, which by this time had
fallen into decay, and Canusium in Italy, and made
it habitable by giving it a water.supply, since it was

was carried by dolphins to the shore neay Corinth, and games
were celebrated in his honour at the Isthmus,
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greatly in need of this. And he endowed the cities
of Euboea and the Peloponnese and Boeotia with
various gifts. And yet, though he had achieved such
great works, he held that he had done nothing
important because he had not cut through the
Isthmus.! For he regarded it as a really brilliant
achievement to cut away the mainland to join two
seas, and to contract lengths of sea into a voyage of
twenty-six stades. This then he longed to do, but
he never had the courage to ask the Emperor to
grant him permission, lest he should be accused of
grasping at an ambitious plan to which not even
Nero had proved himself equal. But in conversation
he did let out that ambition in the following way.
For as I have been told by Ctesidemus the Athenian,
Herodes was driving to Corinth with Ctesidemus
sitting by his side, and when he arrived at the
Isthmus Herodes cried : “ Poseidon, I aspire to do
it, but no one will let me!” Ctesidemus was
surprised at what he had said and asked him why he
had made the remark. Whereupon Herodes replied :
“For a long time I have been striving to bequeath
to men that come after me some proof of an ambition
that reveals me for the man I am, and I consider
that I have not yet attained to this reputation.”
Then Ctesidemus recited praises of his speeches
and his deeds which no other man could surpass.
But Herodes replied : <« All this that you speak of
must decay and yield to the hand of time, and others
will plunder my speeches and criticize now this, now
that. But the cutting of the Isthmus is a deathless
achievement and more than one would credit to
human powers, for in my opinion to cleave through the
Isthmus calls for Poseidon rather than a mere man.”
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. As to the being whom most men used to call the
Heracles of Herodes, this was a youth in early man-
hood,} as tall as a tall Celt, and in fact about eight
feet high. Herodes describes him in one of his
letters to Julian.?  He says that his hair grew evenly
on his head, his eyebrows were bushy and they met
as though they were but one, and his eyes gave out a
brilliant gleam which betrayed his impulsive tempera-
ment; he was hook-nosed, and had a solidly built
neck, which was dye rather to work than to diet.
His chest, too, was well formed and beautifully slim,
and his legs were slightly bowed outwards, which
made it esay for him to stand firmly planted. He
was draped in wolf-sking sewed together to make a
garment, and he used to contend against wild boars,
jackals, wolves, and mad balls, and would exhibit
the sears from these combats, Some say that this
Heracles was * earth-born ™ and sprang from the folk
in Boeotia, but Herodes says that he heard him say
that his mother wsa & woman so strong that she
herded cattle, and his father was Marathon whose
statue is at Marathon, and he is a rustic hero.  Herodes
asked this Heracles whether he also was immortal.
To which he replied : “ am only longer lived than a
mortal.™ Then he asked him what he lived on, and
he said: I live chiefly on milk, and am fed by goats
and herds of cows ang brood mares, and the she-ass
also provides a sweet sort of milk and light to digest.
But when I meet with barley meal, I eat ten quarts®

t Odyseey x. 219 wpiiror bxpphry, rof wep yapeordry 489}
Lacian, Demonarx 1, calls him Sostratus.

% Antoninus Julianus is mentioned by Aulug Gelliug, Attic
MNights, xix. 9.

* Ome quart was regarded as & day's ration for an ordinary
man.
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and the farmers of Marathon and Boeotia supply
me with this feast; they also nickname me Aga-
thion,! because they think that I bring them luck.”
“ And what about your speech?” asked Herodes.
“ How were you educated, and by whom? For you
do not seem to be an uneducated man.” “The
interior of Attica educated me,” Agathion replied,
“a good school for a man who wishes to be able to
converse. For the Athenians in the city admit as
hirelings youths who come in like a flood from Thrace
and the Pontus and from other barbarian peoples,
and their own speech deteriorates from the influence
of these barbarians to a greater extent than they can
contribute to the improvement of the speech of the
newcomers. But the central district is untainted by
barbarians, and hence its language remains uncor-
rupted and its dialect sounds the purest strain of
Atthis.” 2 “Were you ever at a public festival?”
inquired Herodes. “Yes, at Pytho,” replied
Agathion, “but I did not mingle with the crowd,
but from the summit of Parnassus I listened to the
musical competitions when Pammenes won applause
in tragedy, and it seemed to me that the wise Greeks
were doing an immoral thing when they listened
with delight to the criminal deeds of the houses of
Pelops and Labdacus ; for when myths are not dis-
credited they may be the counsellors of evil deeds.”
When Herodes saw that he had a philosophic bent,
he asked him also what was his opinion about the

nastic contests, and he replied : “ Even more do
I laugh at them when I see men struggling with
one another in the pancratium, and boxing, running,
wrestling, and winning crowns for all this. Let the
‘athlete who is a runner receive a crown for running
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! Canobus or Canopus was the helmsman of Menelaus, who
died in Egypt, and a city was named after him at the mouth
of the Nile, His cult was often confused with that of
Serapis, who had long been worshipped at Athens, and it is
possible thet the latter's temple is meant here {Pausanias
1. 343
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faster than a deer or a horse, and let him who
trains for a weightier contest be crowned for wrest-
ling with & bull or bear, a thing which I do every
day; for fortune has robbed me of a really grest
?ncounter, now that Acarnania no longer breeds
ions.”

On this Herodes admired him greatly and begged
him to.dine with him. “To-morrow,” replied
Agathion, “I will come to you at noon at the temple of
Canobus,! and do you have there the largest bowl that
is in the temple full of milk that has not been milked
by a woman.” Accordingly he came next day at the
time agreed upon, but when he had raised the bowl to
his nose, he said : “ The milk is not pure, for the odour
of a woman's hand assails my senses.” When he had
said this he went away without tasting the milk.
Then Herodes geve heed to what he had said about
the woman, and sent to the cow-sheds to find out the
truth; and on hearing that thus the matter actually
stood, he recognized that there was a superhuman
character about the man.

Those who accused Herodes of having lifted his
hand agaiost Antoninus? on Mount Ida, at the time
when the former was the governor of the free cities,
and the latter of all the cities in Asia, were, in my
opinion, unaware of the action lLrought by Demo-
stratus against Herodes, in which he made many
charges against him, but nowhere mentioned this
insolent act, for the reason that it never took place,
For though they did in a manner shove one another
aside, as happens in a rough place and a narrow road,
still they did not break the law by coming to blows,

* Later the Emperor Antoninus Pius; for his quarrel with
Polemo about the same time see p. 534,
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and indeed Demostratus would not have neglected to
describe the incident in his suit against Herodes,
when he attacked the man so bitterly that he
actually censured those acts of his which are regularly
applauded. .

A charge of murder was also brought against
Herodes, and it’ was made up in this way. His wife
Regilla, it was said, was in the eighth month of
her pregnancy, and Herodes ordered his freedman
Alcimedon to beat her for some slight fault, and the
woman died in premature childbirth from a blow in
the belly. On these grounds, as though true,
Regilla’s brother Braduas brought a suit against
him for murder. He was a very illustrious man of
consular rank, and the outward sign of his high
birth, a crescent-shaped ivory buckle, was attached
to his sandal.l And when Braduas appeared before
the Roman tribunal he brought no convincing proof
of the charge that he was making, but delivered
a long panegyric on himself dealing with his
own family. Whereupon Herodes jested at his
expense and said: “You have your pedigree on
your toe-joints.”2 And when his accuser boasted
too of his benefactions to oné of the cities of Italy,
Herodes said with great dignity: “I too could have
recited many such actions of my own in whatever
part of the earth I were now being tried.” Two
things helped him in his defence. First that he had
given orders for no such severe measures against
Regilla; secondly, his extraordinary grief at her
death. Even this was regarded as a pretence and
made a charge against him, but nevertheless the

2 {.6. there was no need to talk about it.
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truth prevailed. For he never would have dedicated
to her memory so fine a theatre nor would he have
postponed for her sake the casting of lots for his
second consulship, if he had not been innocent
of the charge; nor again would he have made an
offering of her apparel at the temple of Eleusis, if he
had been polluted by a murder when he brought it,
for this was more likely to turn the goddesses into
avengers of the murder than to win their pardon.
He also altered the appearance of his house in her
honour by making the paintings and decorations of
the rooms black by means of hangings, dyes, and
Lesbian marble, which is a gloomy and dark marble.
And they say that Lucius, a wise man, tried to give
Herodes advice about this, and since he could not
persuade him to alter it, he turned him into ridicule.
And this incident must not be omitted from my
narrative, since it is held worthy of mention by learned
writers.  For this Lucius ranked among men re-
nowned for learning, and since he had been trained in
philosophy by Musonius of Tyre, his repartees were
apt to hit the mark, and he practised a wit well suited
to the occasion. Now, as he was very intimate with
Herodes, he was with him when he was most deeply
afflicted by his grief, and used to give him good
advice to the following effect: “ Herodes, in eve

matter that which is enough is limited by the golden
mean, and I have often heard Musonius argue on this
theme, and have often discoursed on it myself; and,
moreover, I used to hear you also, at Olympia, com-
mending the golden mean to the Greeks, and at that
time you would even exhort rivers to keep their
course in mid channel between their banks. But
what has now become of all this advice? For you
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1 For a curious modern parallel see Punch 1916: “In
Paris they are serving a half-mouwrning salad consisting
mainly of potatoes, artichokes, and pickled walnuts . . . he
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have lost your self-control, and are acting in a way
that we must needs deplore, since you risk your great
reputation.”” He said more to the same effect. But
since he could not convince him, he went away in
anger. And he saw some slaves at a well that was
in the house, washing radishes, and asked them for
whose dinner they were intended. They replied
that they were preparing them for Herodes, At
this Lucius remarked: “ Herodes insults Regilla by
eating white radishes! in a black house” This
speech was reported indoors to Herodes, and when
he heard it he removed the signs of mourning from
his house, for fear he should become the laughing-
stock of wise men.

Here is another admirable saying of this Lucius
The Emperor Marcus was greatly interested in
Sextus the Boeotian philosopher, attending his
classes and going to his very door, Lucius had just
artived in Rome, and asked the Emperor, whom he
met going out, where he was going and for what
purpose. Marcus answered : “ It is a good thing even
for one whe is growing ofd to acquire knowledge. |
am. going to Sextus the philosopher to learn what I do
not yet know.” At this Lucius raised his hand to
heaven, and exclaimed: “ O Zeus! The Emperor of
the Romans is already growing old, but he hangs a
tablet round his neck and goes fo school, while my
Ermperor Alexander died at thirty-twe!” What I
have quoted is enough to show the kind of philosophy
cultivated by Lucius, for these speeches suffice to
reveal the man as a sip reveals the bouquet of wine.

Thus, then, his grief for Regilla was quenched,

expressed surprise at their fatlure to add & few radishes to
the dish.”
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while his grief for his daughter Panathenais was
mitigated by the Athenians, who buried her in the
city, and decreed that the day on which she died
should be taken out of the year. But when his other
daughter, whom he called Elpinice, died also, he lay
on the floor, beating the earth and crying aloud:
“O my daughter, what offerings shall I consecrate
to thee? What shall I bury with thee?” Then
Sextus the philosopher who chanced to be present
said: “No small gift will you give your daughter
if you control your grief for her.” He mourned
his daughters with this excessive grief because he
was offended with his son Atticus. He had been
misrepresented to him as foolish, bad at his letters,
and of a dull memory. At any rate, when he could
not master his alphabet, the idea occurred to Herodes
to bring up with him twenty-four boys of the same
age named after the letters of the alphabet, so that he
would be obliged to learn his letters at the same time
as the names of the boys. He saw too that he wasa
drunkard and given to senseless amours, and hence
in his lifetime he used to utter a prophecy over his
own house, adapting a famous verse as follows :

One fool methinks is still left in the wide house,!

and when he died he handed over to him his mother’s
estate, but transferred his own patrimony to other
heirs. The Athenians, however, thought this in-
human, and they did not take into consideration his
foster-sons Achilles, Polydeuces,and Memnon, and that
he mourned them as though they had been his own
children, since they were highly honourable youths,

els & &r. wov {wds katepikerar edpét wovTY.
Herodes substitutes ‘“ house ” for *‘ deep.”
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noble-minded and fond of study, a credit to their
upbringing in his house. Accordingly he put up
statues of them hunting, having hunted, and about
to hunt, some in his shrubberies, others in the fields,
others by springs or in the shade of plane-trees, not
hidden away, but inscribed with execrations on any
one who should pull down or move them. Nor
would he have exalted them thus, had he not known
them to be worthy of his praises. And when the
Quintilii during their proconsulship of Greece cen-
sured him for putting up the statues of these youths
on the ground that they were an extravagance, he
retorted : “ What business is it of yours if I amuse
myself with my poor marbles?”

His quarrel with the Quintilii! began, as most
people assert, over the Pythian festival, when they
held different views about the musical competition ;
but some say that if began with the jests that
Herodes made to Marcus at their expense. For
when he saw that, though they were Trojans, the
Emperor thought them worthy of the highest honours,
he said: “ I blame Homer’s Zeus also, for loving the
Trojans.” But the following reason is nearer the
truth. When these two men were both governing
Greece, the Athenians invited them to a meeting of
the assembly, and made speeches to the effect that
they were oppressed by a tyrant, meaning Herodes ;
and finally begged that what they had said might be
forwarded to the Emperor’s ears. And when the
Quintilii felt pity for the people and without delay
reported what they had heard, Herodes asserted
that they were plotting against him, for they were
inciting the Athenians to attack him. Certainly,
after that meeting of the assembly there sprang into
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activity men like Demostratus, Praxagoras and
Mamertinus, and many others whose public policy
was opposed to Herodes. Thereupon Herodes in-
dicted them on the charge of a conspiracy to set the
people against him, and tried to bring them before
the proconsular court. But they escaped secretly
and went to the Emperor Marcus, relying both on
the Emperor’s disposition, which was somewhat
democratic, and also on the favourable moment.
For the Emperor did not acquit Herodes of being
an accomplice in the treasonable plots of which he
had suspected Lucius,! after the latter had become
his consort in the Empire. Now the Emperor had
his head-quarters among the tribes of Pannonia, with
Sirmium for his base, and Demostratus and his
friends lodged near the Emperor’s head-quarters,
where Marcus furnished .them with supplies, and
often asked them whether they needed anything.
Not only was he himself convinced that he ought to
tréat them with this benevolence, but also he was
induced to do so by his wife and by his little
daughter who could not yet speak plainly; for she
above all used to fall at her father’s knees with
many blandishments and implore him to save the
Athenians for her. But Herodes lodged in a suburb
in which towers had been erected, some of full height
and others half-towers; and there had travelled
with him from home two girls, twins just of marriage-
able age, who were greatly admired for their beauty.
Herodes had brought them up from childhood, and
appointed them to be his cupbearers and cooks,
and used to call them his little daughters and loved
them as though they were. They were the daughters
of Alcimedon, and he was a freedman of Herodes.
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Now while they were asleep in one of the towers
which was very strongly built, a thunderbolt struck
them in the night and killed them.” Herodes was
driven frantic by this misfortune, and when he
came before the Emperor’s tribunal he was not in
his right mind but longed for death. For when he
came forward to speak he launched into invectives
against the Emperor, and did not even use figures of
speech ! in his oration, though it might have been
expected that a man who had been trained in this
type of oratory would have had his own anger under
control. But with an aggressive and unguarded
tongue he persisted in his attack, and cried : “ This
is what I get for showing hospitality to Lucius,
though it was you who sent him to me! These
are the grounds on which you judge men, and you
sacrifice me to the whim of a woman and a three-
year-old child!” And when Bassaeus, the pretorian
prefect, said that he evidently wished to die, Herodes
replied: “My good fellow, an old man fears few
things!” With these words Herodes left the court,
leaving_ much of his allowance of water in the clock
still to run. But among the eminently philosophic
actions of Marcus we must include his behaviour in
this trial. For he never frowned or changed his
expression, as might have happened even to an
umpire, but he turned to the Athenians and said :
“Make your defence, ‘Athenians, even though
Herodes does not give you leave.” And as he
listened to the speeches in defence he was greatly
pained, though without showing it, by many things
that he heard. But when the decree? of the Athenian
assembly was recited to him, in which they openly
attacked Herodes for trying to corrupt the magis-

171



PHILOSTRATUS

EMaSos vwowovaevov 7ToAD TS pe)um. Ka(. 7oV
I(O.L Beﬂm;lco'reg “& mkpod p,e/\uros ” kal 17'a./\w

cucapwl. ol &v 7p /\oc,uw awoanaKov-res " obTws
eoewﬂn ™y xap&av v¢ dv nkovaev, s és ddxpua
¢avepa. vmayfijvar. s 8¢ Tav A0'qva:.wv awo)&o-
ylas éxovons Kamyopl.av Tov Te prSov Kcu T
dmelevfépwy Ty Spyny o Mapxos és -rovg dme-
)tevﬂepovg e*rpe«ﬁe Ko)taael. Xpnoduevos ws otov T€
emeucec, ov‘rw ydp adrds xapaxTnpiler v éavrod
xpww, ,u,ovw 3¢ AAmp.e"o‘ovn 'n‘)u 'n,uwpfa.v e’ﬂavnxev
amoxpdoav elvai ol ¢njoas Ty émi 7Tois Tékvois
ovpudopdy. Tadra pév 8 Bde édudocodeiro TH
Ma'.pkw.

562 Em'ypa.cﬁovm 86 éou mu duyny od ¢vy6wc
KaL ¢a.aw adTov oua)oac TO é&v 'r'q Hnelpw *Qpe-
Kov, o Kal 1r01\wac avTov, s eu] Sc.avra. em‘n)b‘ew,
TP ow;l.an. ° 35 prS'qg wm)ae puév 70 xwpbov
Todro vogijoas év avfw kal @voas eKBampLa. Tijs
voaov, ¢vyew 8¢ odre ﬂpoaeq'ax01) ofre e'r)hr) Kal
p.apTvpa 700 Adyov *rov-rov 1row)aop.a:. 7ov feo-
méaiov Ma'.pkow pera yap ra. & Th Hawwq.
81.1)1-0.1'0 p.ev ° prS‘r)g é&v 1f "Arrucf ‘rrep:. Tovs
¢ TdToUS €QUTQD 3n,uovg Ma,paﬂwva. kal Knde-
alay efnpmyevng avrod s mavraxslev veorn-
705, of Kkar épwra TAY enewov /\oywv ecﬁowwv
Aﬁnvale, melpay 8¢ mowovpevos, ;1.11 xa)mros
a,v'rw ein 8uid Td & TG Sucaampcw méumer mPOS
adTov émoTody olk awo)«:rycav exovaa.v, a.z\)’
éyrkdnpa, OBavpdlew yap édn, Tod xdpw odkére

! See p. 551.
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trates of Greece with the honeyed strains of his
eloquence, and when they exclaimed: ¢ Alas, what
bitter honey ! "’ and again, “ Happy they who perished
in the plague!” his feelings were so profoundly
affected by what he heard that he burst into tears
without concealment. But since the Athenian de-
fence contained an indictment not of Herodes only
but also of his freedmen, Marcus turned his anger
against the freedmen, employing a punishment which
was “as mild as possible””; for by this phrase he
himself deseribes his judgement. Only in the case of
Alcimedon he remitted the penalty, saying that
the loss of his children was enough. Thus did
Marcus conduct this affair in a manner worthy of a
philosopher.

Some place on record the exile of Herodes,
though exiled he was not, and they say that he lived
at Oricum in Epirus and that he in fact founded the
city ! in order that it might be a residence suited to
his constitution. But though Herodes did actually
live in this place and fell ill there, and offered
sacrifices in return for his recovery from sickness,
still he was never condemned to exile nor did he
suffer this penalty. And as a witness to the truth of
this statement I will employ the divine Marcus. For
after the affair in Pannonia, Herodes lived in Attica
in the demes that he loved best, Marathon and
Cephisia. And youths from all parts of the world
hung on his lips, and they flocked to Athens in their
desire to hear his eloquence. But he put it to the
test whether the Emperor was offended with him on
account of what had happened in the court, by
sending him a letter which so far from being an
apology was a complaint. For he said that he
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1 The Empress Faustina died suddenly at the foot of
Mount Taurus, about a.p. 175.

2 For the conspiracy and death of Cassius in Syria see
Cassius Dio Ixxi. 22.
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wondered why the Emperor no longer wrote to him,
though in former times he had written to him so
often that three letter-carriers had once arrived at his
house in a single day, treading in one another’s foot-
steps. Thereupon the Emperor wrote to Herodes
at some length and on several subjects, tempering
what he wrote with an admirable urbanity, and from
this letter I will extract all that bears on my present
narrative, and publish it. The letter began with
these words : “ I greet you, friend Herodes!” Then
after discussing the military winter quarters where
he was at the time, and lamenting his wife of whom
he had. recently been bereaved by death,! and after
some remarks on his own bad health, he continued
the letter as follows: “ For yourself I wish you good
health, and that you should think of me as well
disposed to you. And do not regard yourself as
unjustly treated, if after I detected the crimes of
some of your household 1 chastised them with a
punishment as mild as possible. Do not, I say,
feel resentment against me on this account, but if
I have annoyed you in aught, or am still annoying
you, demand reparation from me in the temple of
Athene in your city at the time of the Mysteries.
For I made a vow, when the war began to blaze
highest, that I too would be initiated, and I could
wish that you yourself should initiate me into those
rites.” Such was the apology of Marcus, so
benignant and so firm. Who would ever have-
addressed in these terms one whom he had cast into
exile, or who would have imposed exile on one whom
he held worthy to be so addressed ?

Moreover, the story is told that when Cassius 2 the
governor of the Eastern provinces was plotting treason
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against Marcus, Herodes rebuked him in a letter
that ran thus: “ Herodes to Cassius. You have gone
mad.” We must regard this letter as not merely a
rebuke but also as a strong demonstration by one
who, to defend the Emperor, took up the weapons
of the intelligence.

The speech which Demostratus delivered against
Herodes is, I think, admirable. In regard to its style,
its characterization is even throughout, for the impres-
sive manner is sustained from the opening sentences
to the end of the speech. But the formal modes
of expression are manifold and never alike, but are
worthy of all praise. I grant that the speech has
become famous among the malicious partly on
account of Herodes, because it attacked one so
distinguished. But how stoutly Herodes bore him-
self in the face of abuse will appear also from what
he once said to the Cynic Proteus?! at Athens. For -
this Proteus was one of those who have the courage
of their philosophy, so much so that he threw himself
into a bonfire at Olympia; and he used to dog the
steps of Herodes and insult him in a semi-barbarous
dialect. So once Herodes turned round and said:
“ You speak ill of me, so be it, but why in such bad
Greek?” And when Proteus became still more per-
sistent with his accusations, he said : “ We two have
grown old, you in speaking ill of me and I in hearing
you.” By which he implied that, though he heard
him, he laughed him to scorn, because he was con-
vinced that false accusations reach the ears but
wound no deeper.?

I will describe also the eloquence of Herodes and
proceed to the main characteristics of his oratory. I

2 An echo of. Aeschines, On the False Embassy, 149.
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have already said that he counted Polemo, Favorinus,
and Scopelian among his teachers, that he attended
the lectures of Secundus the Athenian, but for
the critical branch of oratory he studied with
Theagenes of Cnidos and Munatius of Tralles; and
for the doctrines of Plato, with Taurus of Tyre. The
structure of his work was suitably restrained, and its
strength lay in subtlety rather than in vigour of
attack. He was impressive in the plain style,
sonorous after the manner of Critias; his ideas were
such as would not occur to the mind of another; he
had an easy and urbane wit which was not dragged
in, but inspired by the subjects themselves; his
diction was pleasing and abounded in figures and
had grace and beauty; he was skilful in varying
his constructions; his tone was not vehement but
smooth and steady,! and, speaking generally, his type
of eloquence is like gold dust shining beneath the
waters of a silvery eddying river.? For while he
devoted himself to the study of all the older writers,
from. Critias he was inseparable, and he made the
Greeks better acquainted with him, since he had
hitherto been neglected and overlooked. And when
all Greece was loud in applause of Herodes and
called him one of the Ten,® he was not abashed by
such a compliment, though it seems magnificent
enough, but replied to his admirers with great
urbanity: “Well at any rate I am better than
Andocides.” Though no man ever learned more
-easily than he, he did not neglect hard work, but
used to study even while he drank his wine, and at
night in his wakeful intervals. Hence the lazy and
light-minded used to call him the ¢ Stuffed Orator.”

3 The Ten Attic Orators of the canon.
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. Different men excel in different ways and this or

that man is superior to another in this or that, since
one is admirable as an extempore speaker, another
at elaborating a speech, but our friend surpassed
every other sophist in his grasp of all these methods ;
and when he wished to move his hearers he drew
not only on tragedy but also on the life of every day.

There are extant by Herodes very many letters,
discourses and diaries, handbooks and collections of
suitable passages in which the flowers of antique
erudition have been collected in a small volume.
And those who cast in his teeth the fact that while
he was yet a youth he broke down in a speech before
the Emperor in Pannonia, are, I think, not aware
that the same thing happened to Demosthenes also,
when he spoke before Philip. And Demosthenes
returned to Athens and demanded honours and
crowns, though the Athenians never recovered
Amphipolis!; but Herodes after that humiliation
rushed to the river Danube as though he would
throw himself in ; for so overwhelming was his desire
to become famous as an orator, that he assessed the
penalty of failure at death.

He died at the age of about seventy-six, of a
wasting sickness. And though he expired at Mara-
thon and had left directions to his freedmen to bury
him there, the Athenians carried him off by the
hands of the youths and bore him into the city, and
every.age went out to meet the bier with tears and
pious ejaculations, as would sons who were bereft of
a good father. They buried him in the Panathenaic
stadium, and inscribed over him this brief and noble

! Philip had taken Amphipolis in 357, eleven years before
this embassy, and the failure of Demosthenes had nothing
to do with its retention by him.
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1 Nothing more of any importance is known about this

sophlst
2 He was “ king archon ” at Athens.
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epitaph : “ Here lies all that remains of Herodes, son
of Atticus, of Marathon, but his glory is world-wide.”
That is all I have to say concerning Herodes the -
Athenian ; part of it has been told already by others,
but part was hitherto unknown.

2. My narrative calls me to consider the sophist
Tueovotus.! Theodotus was a chief magistrate 2 of
the Athenian people at the time when the Athenians
had their quarrel with Herodes, and though he never
reached the stage of open hostility towards him, he
plotted against him in secret, since he had a talent
for profiting by any turn of affairs; and indeed he
was one of the baser sort. At any rate he became
so thoroughly mixed up with Demostratus and his
friends that he collaborated with them in the
speeches that they were carefully preparing against
Herodes. Also he was appointed to the chair of
rhetoric to educate the youth of Athens, and was the
first to receive a salary of ten thousand drachmae
from the Emperor. Yet this fact alone would not
be worth mentioning ; for not all who asgend this
chair are worthy of mention, but I do so because
Marcus assigned to Herodes the task of choosing the
Platonic philosophers and the Stoics, Peripatetics, and
Epicureans, but this man he himself chose from the
opinion that he had formed of him to direct the edu-
cation of the youth and called him a past master of
political oratory and an ornament to rhetoric. This
man was a pupil of Lollianus, but he had also attended
the lectures of Herodes. He lived to be over fifty,
held the chair for two years, and both in the forensic
and purely sophistic branches of oratory the style of
his speeches was sufficiently good.

3. AristocLEs of Pergamon also won renown among
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the sophists, and 1 will relate all thatI have heard
about him from men older than myself. This man
belonged to a family of consular rank, and though
from boyhood to early manhood he had devoted
himself to the teachings of the Peripatetic school, he
went over entirely to the sophists, and at Rome
regularly attended the lectures of Herodes on ex-
tempore oratory. Now, so long as he was a student of
philosophy he was slovenly in appearance, unkempt
and squalid in his dress, but now he began to be
fastidious, discarded his slovenly ways, and admitted
into his house all the pleasures that are afforded by
the lyre, the flute, and the singing voice, as though
they had -come begging to his doors.! For though
hitherto he had lived with such austerity he now
began to be immoderate in his attendance at theatres
and their loud racket. When he was beginning to
be famous at Pergamon, and all the Hellenes in that
region hung on his oratory, Herodes travelled to Per-
gamon and sent all his own pupils to hear him, thereby
exalting the reputation of Aristocles as though
Athene? herself had cast her vote. His style of
eloquence was lucid and Attic, but it was more
suited to formal discourse than to forensic argument,
for his language is without acrimony or impulsive
outbreaks on the spur of the moment. And even
his Atticism, tested by comparison with the language
of Herodes, will seem over-subtle and deficiest in the
qualities of magnificence and sonorousness. Aristocles
died when his hair was streaked with grey,® on the
very threshold of old age.

4. AnTtiocHus the sophist was born at Aegae in
Cilicia of so distinguished a family that even now
his descendants are made consuls. When he was
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1:In the sc;-ghistic literature of this period there is much
evidence of the decay of the Greek towns, especially in
Aristeides, Oration 43, and of the generosity of sophists in
restoring them.

2 For an interview of Apollonius and Asclepius in the
temple at Aegae see Philostratus, Lifs of Apollonius i. 8. 9.
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accused of cowardice in not appearing to speak
before the assembly and taking no part in public
business, he said: ¢ It is not you but myself that I
fear.” No doubt that was because he knew that he
had a bitter and violent temper, and that he could
not control it. But nevertheless he used to aid the
citizens from his private means as far as he was able,
and furnished them not only with corn whenever he
saw they were in need, but also with money to restore
their dilapidated buildings.! He used to spend very
many nights in the temple of Asclepius,2 both on
account of the dreams that he had there, and also on
account of all the intercourse there is between those
who are awake and converse with one another, for
in his case the god used to converse with him while
awake, and held it to be a triumph of his healing art
to ward off disease from Antiochus.

As a boy, Antiochus was a pupil of Dardanus the
Assyrian, and as he grew to early manhood he
studied with Dionysius of Miletus, who was already
living in Ephesus. He had no talent for formal dis-
course, and since he was the shrewdest of men he used
to run down this branch of the art as childish, so

“that he might appear to despise it rather than to be
‘unequal to it. But in declamation he won great
fame, for he had a sure touch in simulated arguments,
was energetic in accusation and invective, brilliant in
defence, strong in characterization, and, in a word,
his style of eloquence was somewhat too sophistic
for the forensic branch and more forensic than
sophistic usually is3 He handled the emotions
more skilfully than any other sophist, for he did not

3 The same is said of Nicetes, p. 511, of Damianus, p.
606 ; ¢f. Cicero, Brutus 31.
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spin out long monodies or abject lamentations, but
expressed them in a few words and adorned them
with ideas better than I can describe, as is evident
in other cases that he pleaded, but especially in the
following. A girl has been ravished, and has chosen
that her ravisher shall be put to death!; later a
child is born of this rape, and the grandfathers
dispute as to which one of them shall bring up the
child. Antiochus was pleading on behalf of its
paternal grandfather, and exclaimed: “ Give up the
child! Give it up this instant before it can taste its
mother’s milk!” The other theme is as follows.
A tyrant abdicates on condition of immunity for him-
self. He is slain by one whom he has caused to be
made a eunuch, and the latter is on his defence for the
murder. In this case Antiochus refuted the strongest
point made by the prosecution when they quoted
the compact between the people and the tyrant;
and threw in an ingenious argument while he set
forth the eunuch’s personal grievance : « With whom,
pray,” cried he, “did he make this agreement?
With children, weak women, boys, old men, and
men. But there is no description of me in that
contract.” Most skilful, too, was his defence of
the Cretans, standing their trial in the matter of
the tomb of Zeus?; when he made brilliant use of
arguments drawn from natural philosophy and all
that is taught concerning the gods. He delivered
extempore declamations, but he also took pains with
written compositions, as others of his works make
evident, but above all, his History. For in this he
has displayed to the full both his powers of language
and of thought, and, moreover, he devotes himself to
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the love of the beautiful. Concerning the end of
Antiochus, some say that he died at the age of
seventy, others that he was not so old ; again, some
say that he died at home, others abroad.

5. ALexaNDER, who was generally nicknamed
“ Clay-Plato,” was born at Seleucia, a famous city in
Cilicia. His father had the same name as himself and
was very talented in forensic oratory, while his mother,
as her portraits show, was extraordinarily beautiful,
and in fact resembled the Helen of Eumelus. (Now
Eumelus painted a picture of Helen that was thought
worthy to be dedicated in the Roman Forum.)
They say that among others who fell in love with
her was Apollonius of Tyana, and that he made no
secret of it; that she rejected the. others, but gave
herself to Apollonius because of her desire for noble
offspring, since he more than ordinary men had in
him something divine. In my work on Apollonius? 1
have stated clearly on how many grounds this story
is incredible. But it is true that Alexander had a
godlike appearance, and was conspicuous for his
beauty and charm. For his beard was curly and of
moderate length, his eyes large and melting, his nose
well shaped, his teeth very white, his fingers long and
slender, and well fitted to hold the reins of eloquence.
He had, moreover, a large fortune, which he used
to spend on pleasures that were above reproach.

After he had reached manhood he went on an
embassy to Antoninus on behalf of Seleucia, and
malicious gossip became current about him, that to
make himself look younger he used artificial means.
Now the Emperor seemed to be paying too little
attention to him, whereupon Alexander raised his
voice and said: “Pay attention to me, Caesar.”
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The Emperor, who was much irritated with him for
usilg so unceremonious a fortn of address, retorted:
“I am paying attention, and I know you well. You
are the fellow who is always arranging his hair,
cleaning his teeth, and polishing his nails, and
always smells of myrrh.”

For the greater part of his life he earried on his
profession at Anticch, Rome, Tarsus, and, by Zeus, in
the whole of Egypt, for he travelied even to the
place where is the seet of the Naked Philosophers.t
His visits to Athens were few, but it would not be
proper to ignore them. He journeyved to the tribes
of Pannonia at the smnmons of the Emperor Marcus,
who was conducting the war there and bestowed on
him the title of Imperial Secretary for the Greeks,
Wlen he reached Athens—and it is a journey of no
ordinary length for one travelling from the East—

“ Here,” said he, “let us bend the knee in repose.” 2 -

After saying this he announced to the Athenians
that he would deliver extempore speeches, since they
were very eager to hear him, But when he was told
that Herodes was living at Marathon, and that all
the Athenian youth had followed him there, he
wrote him a letter asking him for his Hellenes: to
which Herodes replied: « I will come myself too with
my Hellenes.” They were accordingly assembled
in the Cerameicus, in the theatre which has been
called the Theatre of Agrippa® and as the day was
already far advanded and Herodes still tarried, the
Athenians complained that the lecture was being
given up, and they thought that it was a trick;

3 For this theatre see below, p. 580, Darpfeld conjectures
that it was identical with the old Odeum of the market-

pince, and that Pausanias i, 8, 6 refers to it as * the theatre
calied the Odeum.™
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so that it became necessary for Alexander to come
forward and make the introductory speech before the
arrival of Herodes. Now his introductory speech
was a panegyric of the city and an apology to the
Athenians for not having visited them before, and
it was of the appropriate length, for it was like an
epitome of a Panathenaic oration. The Athenians
thought his appearance and costume so exquisite
that before he spoke a word a low buzz of approval
went round as a tribute to his perfect elegance.
Now the theme that they chose was this: “The
speaker endeavours to recall the Scythians to their
earlier nomadic life, since they are losing their health
by dwelling in cities.”! After pausing for a brief
space he sprang from his seat with a look of gladness
on his face, like one who brings good news to those
who shall listen to what he has to tell them. While
his speech was proceeding, Herodes made his appear-
ance, wearing a shady Arcadian hat as was the
fashion in the summer season at Athens, but perhaps
also to show Alexander that he had just arrived from
ajourney. Thereupon Alexander adapted his speech
so as to take note of the famous man’s presence in
impressive and sonorous language ; and he put it to
him whether he would prefer to listen to the argu-
ment that was already being discussed or to propose
another himself. Herodes glanced towards the
audience, saying that he would do whatever they
decided, and they unanimously agreed that they
would hear The Scythians ; for indeed Alexander was
making out his case with brilliant success, as the
anecdote shows. But he made a further wonderful
display of his marvellous powers in what now took
place. For the sentiments that he had so brilliantly
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expressed before Herodes came he now recast in his
presence, but with such different words and different
rhythms, that those who were hearing them for
the second time could not feel that he was repeating
himself.! For example, before Herodes appeared,
the epigram that won the greatest applause was this :
“ When it is stagnant, even water goes bad.” But
after his arrival he gave it a different force, by saying :
“Even those waters are sweeter that keep on the
move.” Here are some more quotations from Tke
Scythians of Alexander. “When the Danube froze
I would travel South, but when it thawed I would
go North, always in perfect health, not as I am now,
an invalid. For what harm can come to a man
who follows the seasons in their course?” In the
last .part of his speech he denounced the city as a
cramped and suffocating dwelling, and for the closing
sentence he cried out very loud: “Come fling open
the gates,? I must breathe the air!” Then he
hastened up to Herodes, embraced him and said:
“ Pray regale me in return.” “Why not indeed,”
said Herodes, “when you have regaled me so
splendidly?” When the declamation was over,
Herodes called together the more advanced of his
own pupils and asked them what was their opinion
of the sophist; and when Sceptus of Corinth said
that he had found the clay but had still to find the
Plato, Herodes cut him short, and said: “ Do not
talk like that to anyone else, for,” said he, “you
will incriminate yourself as an illiterate critic. Nay
rather follow me in thinking him a more sober
Scopelian.”® Herodes thus characterized him because
he had observed that the sophist knew how to

3 For Scopelian’s style see above, pp. 518, 519.
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déka 8¢ immovs, 8éxa 8¢ olvoydovs, 8éxa 8¢ onpeiwy
ypadéas, Tddavra 8¢ eikoot xpvood, mAeloToy 8é
dpyvpov, 8vo 8¢ éx KoMwrod maidia Pelildueva,
émedn tkovev avTov xaipovta véais Pwvais.
Towadra peév odv adrd Ta Abjvyow.

*Emrei 6¢ kai érépwv oodioTdv dmopvnuovevpaTa
mapedéuny, 87))\06000) Kai o ’A)te'favSpos éx mAes-
vy, ovdé yap & mAfpés mw i éavrod Sof‘r]s
a¢uc'r¢u mapa Tols "EMnow. ds pév 371 aEpVds Te
kai £ov ndovf) Siedéyeto, dnlodior TV Siadéfewv

1 This is the technical term to describe the theme voted
for l')ﬁ.the audience when several had been proposed.
is theme is based on the narrative of Thucydides
vii. 75.
3 An echo of the famous saying of Aeschylus that his
plays were *“slices,” reudxn, from Homer’s splendid feasts.
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combine a sober and tempered eloquence with a
bold use of sophistic modes of thought; and when he
himself declaimed before Alexander he raised his
eloquence to a higher pitch, because he knew that
Alexander took the keenest pleasure in intensity
and force; and he introduced into his speech
rhythms more varied than those of the flute and the
lyre, because he considered that Alexander was
especially skilful in elaborate variations. The theme
elected! by his audience was, “The wounded in
Sicily implore the Athenians who are retreating
thence to put them to death with their own hands.” 2
In the course of this argument, with tears in his
eyes, he uttered that famous and often quoted
supplication: “Ah, Nicias! Ah, my father! As
you hope to see Athens once more!” Whereupon
they say that Alexander exclaimed: “O Hefodes,
we sophists are all of us merely small slices of
yourself!”3  And that Herodes was delighted
beyond measure by this eulogy, and yielding to his
innate generosity presented him with ten pack-
animals, ten horses, ten cup-bearers, ten shorthand
writers, twenty talents of gold, a great quantity of
silver, and two lisping children from the deme
Collytus, since he was told that Alexander liked to
hear childish voices. This, then, is what happened
to Alexander at Athens.

Now since I have set before my readers certain
memorable sayings of the other sophists, I must
make Alexander also known to them by quoting
several sayings of his. For among the Greeks he has
never yet attained-to the full measure of the renown
that is his due. The following quotations from his
discourses show how sublime and at the same time
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aide: ““ Mapodas 7pa *OMdumov kai *OMvumos
70D addeiv *’ kal wdAw ‘ *ApaBia yij 8évdpa modAd,
medla karTdoxia, yuuvov ovdév, dura 7 yij, Ta dvly.
08¢ pvMov Apaﬁwv ek,Ba)tecg, ov8€ Kap¢og amop-
piets ov3€v €K€L quev, Togodrov 17 ri 'n'ept 'rovg
Lspwrag edTuxel.” kai mwdAw avnp mévns aa'r
*lwvias, 7 8¢ Iwwa E)u\'qveg eww olkrjgavres év
T4, BapBdpwy.” Ty 8é L8€O.ll Tawnv SbaTwBanv
° Av-n.oxog Kat Swm'fvwv adTov ws Tpv¢wwa és
TV TGV ovopdTwy dpav, mapelbav és T *Avrid-
Xxewav Siedéyln Hde- 'Iwwfac Av84f¢u Mapmfac
pwplar, 8éTe mpofMijpara.’”’ 'ra 86 ev K ;.w/\e'r'q
575 mAeovexTipaTA 86317)\w1'at pé&v kol émi TovTwy,
dndovolw 8¢ kal én’ dMwv vmoféoewrv: Siefiww
pév yap tov IlepicAéa Tov kedevovra éxecbar Tod
moAélLov kal perd Tov Xpnoudv, év & kai kalov-
pevos kal drkAnTos o Hﬁ@ws é'cﬁ'q Tols AakeSacpo-
viots uppaynoeiv, Dde am)vmoe TG XpHopd*
“aA’  Umoyveiral, ¢mor, Tols Aaxedarpovios
Bonbijoew o Ilvbios: Pevderars odrws adrols Kai
Teyéav émmpyyeidaro.”” Siefiwv 8¢ Tov EvpPou-
Aevovra TH Aapele {ebfor Tov “Iorpov: * vmrop-
peitw gor 6 Zkvldv *loTpos, wkdv elpovs Tiw

! Quoted by Norden, p. 411, to illustrate the excessive

use of rhythm in prose.

2 The point lies in the magniloquent use of the plural and
the hackneyed allusions.

3 Thucydy des i. 118 speaks of this oracle, but not in con-
nexion with Pericles.

4 Herodotus i. 66 describes the misleading oracle which
refused the Spartans the conquest of Arcadia, but promised
that they should take Tegea; they were defeated and
captured by the Tegeans.
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how delightful was his style of eloquence. “ Marsyas
was in love with Olympus, and Olympus with flute-
playing.” And again : ¢ Arabia is a land of abundant
woods, well-shaded plains, there is no barren spot,
her soil is all plants and flowers. Not a leaf that
Arabia grows would one ever throw aside, no stem
or stalk that grew there would one ever cast away ;
so happy is her soil in all that exudes therefrom.” !
And again: “I am a poor man from Ionia, yet
Ionia consists of pure Hellenes who colonized the
land of the barbarians.” Antiochus made fun
of this style, and despised Alexander for in--
dulging too much in the luxury of fine-sounding
words; and so when he came before the public
at Antioch he began his speech with the words:
“ Ionias, Lydias, Marsyases, foolishness, propose me
themes.” 2

In these quotations I have shown Alexander’s
peculiar talent for declamation, but I must go on to
show it in themes of another kind. For instance,
when his theme was this : ¢ Pericles urges that they
.should keep up the war, even after the oracle in
which the Pythian god declared that, whether
summoned to their aid or not summoned, he would
be the ally of the Lacedaemonians,”  he withstood
the oracle with these words: “But the Pythian
god, you say, promises to aid the Lacedaemonians.
He is deceiving them. Even so did he promise
them Tegea.” ¢ And again, when representing the
man who advised Darius to throw a bridge over the
Danube,’ he said : ¢ Let the Danube of the Scythians
flow beneath your feet, and if he gives your army a

5 In Herodotus iv. 89 is a passage which may have inspired
this theme.
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orpariay draydyn, Tignoov abToy éf abrod mudv.”
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Leafa ey cu3£ égbvowﬁéyqoev' “ Boxel 35' ot
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Téroy paxpo*repﬁg‘ Eyovra Tas Qpepag 37
Azb‘nmcw\m 7@ 'Adefdvdpe eyévowo (Daﬁmpwog
e Kol Awvboros: w\/\a vavowv ,uev 'q,u.&paﬁqg
aeﬂ;ﬁﬁe mwepeﬁﬁets vmd Tob maTpds vooofiyros,
Gre S'q xai E‘TEAG‘!)TG, QaBwpivor 55 moma'm
'qfcpoarm'ro, map’ of pdhora xal d’:pav 0P
Adyov éonaoev. Tekevriioar Tov ‘AAEavBpor of puiv
& Kedrols daow € émorédovra, of § & ‘Tralig
wemavpcuor Tob émaréAew, ral of uév éfnrovrod-
v, of B¢ kal otme, xal ol pév émt vil, of & émi
Buyarpi, Smép dv oddeév eBpov Adyov dfiov.
C ¢l Afwdefe )téyov :ccr.i Ofapos & é:c T
Hépyns. Oddpe marip pév Kadhudfs éyévero
dwp év Tols gvvafmrmg v Hepyalwy, 3ibd-
t dripbrepe Kayser ;. driporépas Cobet,

Herodotus vii, 10. In Philostratus, 25 in Hermogenes,
Ont pas af Style 396, the name shonid be Artsbanus,
not Artal
® This is a vanant of The Seythians ; see p. 578,
$ Nothing more is khown of this aophlst

202 :




LIVES OF THE SOPHISTS

smooth crossing, do him the honour of drinking of
his waters.” Again, when he sustained the part of
Artabazus trying to dissuade Xerxes from making a
second expedition against Greece,! he summed up
the argument as follows : “ Now the condition of the
Persians and Medes is as I have said, O King, if you
stay.where you are. But the soil of the Greeks is
poor, their sea is narrow, their men are foolhardy,
their gods are jealous gods.”” When he was trying
to persuade those who had bad health in the plains
to migrate to the mountains,? he thus discoursed on
nature: “I believe the Creator of the universe
hurled down the plains as being of less precious
material, and raised up the mountains as worthy of
regard. These the sun greets first and abandons
last. Who would not love a place where the days
are longer than elsewhere?”’

Alexander’s teachers were Favorinus and Dionysius.
But he left Dionysius when his education was only
half completed, because he had been summoned by
his father who was ill. Then, when his father was
dead, Alexander became the genuine disciple of
Favormus, and it was from him above all that he
caught the charm and beauty of his eloquence.
Some say that Alexander died in Gaul while he was
still an Imperial Secretary, others that he died in
Italy after he had ceased to be Secretary. Again
some say that he was sixty, others that he had not
reached that age. Some say that he left a son,
others a daughter, but on these points I could
discover nothing worth mentioning.

6. I must not omit to mention Varus3 who came
from Perge. The father of Varus was Callicles, one
of Perge’s most important citizens. His teacher
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1 pévew Kayser; ueveiv Cobet.

1 Quadratus was proconsul of Asia a.p. 165; Aristeides
calls him a sophist.

2 Artemis.

3 This hackneyed antithesis was ridiculed by Luci
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